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ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ.

Τά ελληνικά πράγματα παραμένουσιν έν στασίμω 
τιν'ι καταστάσει διά τίιν αργίαν της Βουλής και τήν 
υπερβολικήν βραδύτητα, μεθ’ ιις χωροϋσιν αί τοϋ 
κ. Τρικούπη οίκονομικαί διαπραγματεύσεις. — ΊΙ 
κυβέρνησις ελπίζει οτι δ ι’ έσωτερικοΰ τίνος δανείου 
εις τραπεζικά γραμμάτια, τήν υπηρεσίαν τοΰ όποιου 
Οά εξασφάλιζε τό έν τώ προϋπολογιόμω μή άναγραφύ- 
μενον, άλ2Λ ύ π ο λ α ν θ ά ν ο ν  περίσσευμα, θά κα- 
τώρθου τήν αοΟιν της νομισματικής ανωμαλίας, άνευ 
της  όποιας κατά τήν γ ν ώ μ η ν  χοϋ έν ΆΟήναις δια- 
τρίβοντος άντιποοςώπου τών γεομανών πιστωτών καί 
αύτά τά ύπό τοϋ κ. Τρικούπη θεσπισθέντα 30 0/η δυς- 
χερώς Οά έπραγματοϋντο- ΰπάρχουσιν ομως τοσαϋ- 
ται άμφιβολίαι περί τής προθυμίας, μεθ’ ης ή πλειο
νοψηφία θά εδπευοεν εις έπιψήφιόιν τοϋ προϋπολο
γισμού καί θά έξηκολούθει παοίχουΰα  τμ κυβερνηθεί 
άνεπιφύλακτον τήν υποστήριξη1 αύτής, ώςτε ούδέν 
δύναται τις νά ε'ίπμ καί περί τοϋ ποοςεχεστάτου ετι 
μέλλοντος, γνωότοΰ δντος δτι ή κυβέρνησις αΰτη 
τήν ΰπαρξιν αύτής οφείλει άποκλειότικώς είς τήν 
έν τώ κοινοβούλιο πλειονοψηφίαν τιις, ή τις  άμα δια- 
σκεδασθεΐσα Οά κατέλειπε τό ύπουργεΐον ύπό τό gd- 
οος τής βασιλικής δυςμενείας, ήκιστα βεβαίως επ ι
τήδειας είς ϋποότήριξιν αύτοϋ έν τμ άρχμ.—Ό πως- 
δΛποτε ήοξαντο ήδη  αί δημοσιογραφικοί συζητήσεις 
περι τών διαΰεξοηένοον τό ένεστώς ύπουργεΐον, ή 
περί τδν κ. Ρ άλλην δέ ισχυρά μερίς φαίνεται έλπί-

ζουσα ταχεΐαν τίιν έπί τήν Αρχήν επάνοδον, ένώ 
παραδόξως ό κ. Αηλιγιάννης άντιθέτως πρό.ς τά τέως 
δογματιζόμενα ύ π ’ αύτοϋ <ίπο|αίνετα> διά τε. τοϋ 
οργάνου αύτοΰ καί διά τών συλλαλητηρίων τών φί
λων του έναντίον τιΐς διαλύόεως. Φαίνεναι δτι έκλο- 
νήΟνι ή πεποίΟησις τοΰ γηραιοΰ έκ Γόρτυνος πο?*ι- 
τευτοϋ περί τής ένδεχομένης ετυμηγορίας τοΰ ελλη
νικού λαοΰ. —ΊΙ αλήθεια εινε δτι ή κατάστασις εινε 
ήκιστα κατά?»ληλος πρός έκλογικούς αγώνας, δτι δέ 
ό βασιλεύς 0ά ένέμενεν είς τήν συνταγματικήν πολ,ι- 
τικίιν αύτοϋ, άν έν περιπτώσει διαιΐκεδάσεως τής 
τρικουπικής πλειονοψηφίας έκάλει είς τά πράγματα 
τίιν ίσχυροτάτην τών άλλων έν τώ κοινοδουλίω με
ρίδων.

Ή κρίσις, είς ήν Σερβία είςήλΟεν από τοΰ θανάτου 
τοϋ Λόκιτς, τοϋ μόνου πολιτευτοΰ, πρός δν ό νεαρός 
βασιλεύς ετρεφεν απόλυτον έμπιστοο’ύνην, καί άπό 
της όποιας δέν ίσχυ'σε ν ' άπαλλάξη τή ν  χώραν τό 
ύπουργεΐον Γροϋιτς, προςέλαβεν άπό τής παρελΟού- 
σης τέταρτης νέαν ψάσιν, μή ασφαλή άγαθά άτυχώς 
έπαγγελλομένιιν. — Τοϋ βασιλέως ’Αλεξάνδρου καί 
πολλαχώς μέν άλλως, τελευταϊον δέ καί διά τής 
παρά τήν γνώμην τιΐς κρατούο’ης μερίδος έπανό- 
δου εΐς Βελιγράδιον τοΰ βασιλοπάτορος έκδηλώσαν- 
τος τήν πρός τό ύνομαόΟέν ύπουργεΐον δυςμένειαν 
αύτοΰ, τοΰτο κατέθηκε τήν αρχήν μετά ματαίας δέ 
πρός τούς ήγέτας καί τούς έξέχοντας τών πολιτευ- 
τών τών διαφόρων μερίδων διαπραγματεύσεις κα- 
τηρτίσθη άχρους μέν τό φαινόμενον, πράγματι δέ 
άντιρριζοόπαστική τις ύπό τόν τέως έν Βιέννμ πρε
σβευτήν κ. Σ ίμ ιτς κυβέρνησις, ή τ ις  διά τοϋ προ
γράμματος αύτής έπηγγείλατο διαλλακτικήν μέν έσω- 
τερικήν πολιτικήν, φιλίαν δέ πρός πάντα τά ξένα



κράτη καί ειλικρινή πρός τήν ΛύΣτοοουγγαρίαν Συμ
περιφοράν. — ΊΙ κυβέρνηΣις αϋτη, ΐίς ό μέν πρόεδρος 
βμφορεΐται ύπό Συμπαθειών πρός τούς προοδευτικούς, 
εν τών κυριωτέρων δέ μελών, ό κ, Νικολάεβιτς, εινε ά- 
Σπονδος τών ριζοΣπαΣτικών έχΟρός, έξ ούδενός κυρίως 
ποί.ιτικοϋ κόμματος-προήλθε, τούτον δέ ενεκα δέν 
ήδύνατο νά ζήΣη κοινοβουλευτικούς. Πρώτον λοιπόν 
αύτής έργον ήν ή εΐς τάς πατρίδας αύτών άποΣτολή 
τών άντιπροςώπων τού Σέρβικου έθνους, οϊτινες, κατά 
τά έννενύκοντα έκατοΣτά άνύκοντες εΐς τίιν μερίδα 
τών ριζοΣπαΣτικών, δέν παρεΣκεύαζον βεβαΰος εύ- 
μενη νποδοχίιν εΐς ύπουργεΐον, αποτελούν άρνηΣιν 
τής ετυμηγορίας τών εκλογέων.—Άλλά οΰτως ή χώ
ρα παραδίδεται εΐς δικτατορίαν τινά, ήν άπό πολλοΰ 
μέν εΐςηγεΐτο τ ω υ ΐφ  ό πρώην βαΣιλεύς Μιλάνος, άλλ' 
ή όποία πιθανώτατα, άν μάλιΣτα έπαληθεύωΰι δηλιό- 
Σεις τινές άποδιδόμεναι τφ βαΣιλοπάτορι, άντί νά 
ΣυντελέΣμ εΐς τήν άνόρΟωόιν τής τάξεως, διά τής 
τρομοκρατίας, ήν θά έναΣκήΣι,ι, Οά έκτραχύνμ μάλλον 
τά πράγματα καί Οά ταράξμ κινδυνωδέΣτερον τήν 
έάωτερικήν ήΣυχίαν, ήν Αμφίβολον δτι Οά δυνηθμ νά 
περιφρουρήΣμ έπαρκώς ή παρουΣία άμφοτέρων τών 
γονέων τοϋ (3 α Σι λέω ς, καί εΐ ποτε πράγματι κατά τά 
άδόμενα πρός τφ  βαΣιλει Μιλάνω άφικνεΐτο καί ή 
βαΣίλιΣΣα ΝαΟαλία.

Έ ν  ’Ιταλία ή  κατάΣταΣις ώς πρός τά οικονομικά 
μέν ούδέν ένεφάνιΣε Σημεΐον βελτιώΣεως, τοΰ έπ ί τών 
οικονομικών ύπουργοΰ Σχέδια μόνον νέας φορολογίας 
μελετώντος καί οικονομίας Σχεδιάζοντος, ήδη δέγενο- 
μένου Σχεδόν τοΰ πρώτου πρός τίιν πτώχευΣιν βήμα
τος διά της μελετωμένης έλαττώΣεως τοΰ τόκου ένός 
τών παγίων τοΰ κράτους χρεογράφων, ώς πρός τήν έ- 
Σωτερικήν δέ ήΣυχίαν έπαρουΣίαΣε Συμπτώματα, δυ- 
νάμενα νά έμβάλίοΣιν εΐς πολλήν άνηΣυχίαν τούς φί
λους τοΰ βαβιλείου καί τοΰ οίκου τής Σαβοΐας.—Τά 
Συμπτώματα ταΰτα εινε αΐ ταραχαί, αΐ ένΣκήύαΣαι 1 
ούχί πλέον έν τη, δεινώς ύπό τής πενίας κατατρυχο- 
μένμ Σικελία., άλλ 'έν Καρράρα καί ΜάΣΣι,ι, έν τμίιματι 
οηλαδή όμολογουμέν^ος εύημεροΰντι καί ύ π ’ ούδενός 
οικονομικού λόγου ώθουμένω πρός τοιαύτας παρεκ- 
τροπάς, μόνον δέ τήν δυςαρέΣκειαν αύτοϋ πρός τό 
καθεο'τώς έκδηλώΣαντι οΰτω.—Βεβαίως ταΰτα δέν 
προαγγέλλουΣιν, ώς τινα  τ<3ν όργάνιον τοϋ εύρωπαί- 
κοΰ τύπου έφοβήθηΣαν, εύρυτέρων διαΣτάΣεων άνθε- 
νωτικόν κίνημα· έδει δμως πάντοτε νά παράΣχωΣιν 
άφορμήν τοϊς άρμοδίοις πρός έξέταΣιν τών πηγών 
τοϋ κακοΰ, αϊτινες, μή ούΣαι οίκονομικαί, ώς εϊπο- 
μεν, Σχετίζονται πρός τό πολιτικόν τής χώρας κα- 
Οεο'τώς, παρά τάς γενικάς προςδοκίας μή έξαΣφαλί- 
Σαν τήν γαλήνην έν τφ τόπω.

Έ ν  Βερολίνω ή τοΰ αύτοκράτορος καί τοΰ πρίγ- 
κιιπος ΒίΣμαρκ Συνδιαλλαγή εινε πλέον γεγο
νός τετελεΣμένον. — Ό  αύτοκράτωρ δι' αύτογράφου 
αύτοΰ πρός τόν ποίγκηπα έπι Στολ ής Συνεχάρη αύτφ 
έπ ί τμ  άναρρώΣει, ό δέ πρίγκηύ άπαντών ηύχαρί- 
ΣτηΣε μέν θερμώς έπ ί τφ  δείνματι τής αντοκρατοοι- !

κής εύμενείας,ύπέΣχετο δέ καί προφορικούς, μεταβαί- 
νων είς Βερολΐνον, νά έκφράΣμ τφ αύτοκράτοριτά αί- 
ΣΟήματα της εύγνοομοΣύνης αύτοϋ, δπερ καί έπραξε 
πανηγύριιίιίς τυχών ύποδοχής τμ παριλΟούΣιι παρα- 
Σκευμ. Εν τη  γερμ. πρίοτευούΣμ τό πράγμα προςη- 
γορεύΟη μετά πολλής εύαρεΣκείας, ή τ ις  τόΣω μειαον 
Αποβαίνει,οΣω ή αρχική τής προςεγγίΣεως προηοβου· 
λία καί τό πρώτον είς ταύτην βήμα οφείλεται άποκλει- 
Στικώς εΐς τόν αύτοκράτορα.—Άλλά τό κύριον αγαθόν, 
οπ ιρ  ή I ερμανία δύναται νά ποριΣΟη έκ τής περί ής ό 
λόγος διαλλαγής,μαρτυρούΣης άλλους τε ΰτικατενοήθη 
ήδη έπαρκώς ύφ’ ών έδει ή ύλεθρία τροπή, ήν τά 
γερμανικά πράγματα, τά τε έΣωτερικά καί τά έξωτε- 
ρικά, ελαβον άπό της έπικρατίιΣεο;ς τού μετά τήν ά· 
ποχωρηΣιν του Σιδηρού άρχιγραμματέως ΣυΣτήματος, 
εινε δτι μειοΰνται α ίτή ς  κυβερνήΣεοχ· δυςχέρειαι διά 
της άρΣεως τών άπό τής βιΣμαρκείου άντιπολιτεύ- 
Σεο^ς, Σπουδαιοτέραν άποφαινούΣης τήν τών Συντη
ρητικών τοϋ κοινοβουλίου Στοιχείων, άτινα, άπό φυ- 
Σικών τοΰ κράτους Συμμάχοιν είς πεΐΣματο)δεις Αν
τιπάλους μεταβληΟέντα, άπειλοϋΣι τήν πραγμάτω- 
Σιν τών μετά τοΣούτοιν πόνων έπιψηφίΣΟειΣών Στρα- 
τιωτικών μεταρρυθμϊΣεων διά τή ς  ΟΐαΣιχδάΣεως τών 
φορολογικών τοΰ κόμητος Καπρίβη Σχεδίων, άφ’ ών 
ή πραγμάτωΣις αϋτη έξαρτάται. — Έ τερον άγαθόν 
της διαλλαγης τών τέως ώς άδιαλλάκτως έκπεπολεμω- 
μένων πρός άλλήλους θεωρουμένο^ν αύτοκράτορος 
καί πρίγκηπος έΣται ίι χρηΣιμοποίηΣις τής μεγάλης 
και γονιμωτάτης πείρας τοΰ έρημίτου τής Φρειδριχ- 
Σρούης, ού ή έπί τήν αρχήν μέν επάνοδος φαίνεται 
διάπολλούς λόγους διςχερής, άλλά τού όποιου αί Συμ- 
βου?.αί, άπαλλαΣΣόμεναι τής Αντιπολιτευτικής αύτών 
χροιάς καί τής έντεϋθεν διςπιΣτίας, μεθ - ής τέο^ς έγί- 
νοντο δεκταί, δύνανται έν πολλοϊς νά χειραγωγάΣοοΣιν 
άκριβέΣτερον τήν εξωτερικήν καί έΣο>τερικήν τοΰ κρά
τους πολιτικήν.

Ως πρός αύτά τά φορολογικά νομοΣχέδια τίίς γερμ. 
κυβερνιιΣεως, μετά Σφοδράν έ π ’ αύτών προκαταρκτι
κήν ΣυζήτηΣιν καθ’ ήν αυθις ό τής Βυρτεμβέργης Αν- 
τιπρόςωπος έπετέθη λάβρος κατ’ αύτών, μάλιΣτα δέ 
τοΰ περί φορολογίας τοϋ οίνου, ταϋτα περεπέμφθη- 
Σαν είς ειδικήν επιτροπήν, δπερ ΐΣοδυναμεΐ Σχεδόν 
πρός τελείαν καταδίκην αύτών.—Καί ώς πρός μέν τό 
περί οίνου, ή έναντίον τούτου έν τμ  πρακαταρκτικζί 

ί ΣυζητήΣει γενομένη έπίθεΣις ή ν οΰτω Σφοδρά καί πει- 
Σματώδης, ώςτε εινε πιΟανο!>τατον δτι ούδέ έμφανι- 
ΣθιίΣεται έφεξής πρό τοΰ κοινοβουλίου- ώς πρός τό 
περί καπνοΰ δέ καί χαρτοΣήμον νομοΣχέδιον, ταΰτα, 
καθ’ ά πιΣτεύεται, τοιαύτας Οά ύποΣτώΣι τροποποιή- 

I Σεις. ώςτε καταΣτήΣονται ΑγνώριΣτα.
Μ- Ε-  ΜΙ Χ Α ΛΟ Γ Γ ΟΥ ΛΟ Σ .



G. Ε. LESSING.

ΛΑΟΚΟΩΝ*
“ή:

ΠΕΡΙ TQN 0PIQN ΤΗΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΟΙΗΣΕΩΣ

Μοι φαίνεται μάλιστα όχι, έάν ό Βιργίλιος ώς πρό
τυπον αύτοϋ είχε τό σύμπλεγμα δυόκόλως Οά ήδύ
νατο νά έκφρασθμ μετά τοσαύτης μετριότνιτος, ώστε 
νά έπιτρέψμ σχεδόν νά έξεύρωμεν μόνον τίιν είς ενα 
δεσμόν πίιοκην καί τών τριών σωμάτων. Τοΰτο ή 
θελε τόσον ζωηοώς προσβάλει τό όμμα αύτοΰ, αύτός 
δ ’ ούτος τοσοΰτον έξαίρετον έπενέογειαν ά π ’ αύτοϋ 
θά ύσθάνετο,ώστε δέν θά ήδύνατο νά .μή έκδηλώσμ 
ετι τάν τούτου έντύπωσιν καί έν τμ  πεοιγραφμ αύ
τοϋ. Ε ίπον δτι ή  παοοΰσα περίστασις δέν 'ητο αρμό
διος πρός έξεικόνισιν της πλοκής ταύτιις. Καί ούχί 
τοΰτο μόνον άλλά καί μία έτι λέξις θά παρεΐχεν ϊσο^ς 
αύτμ έν τμ σκιά, έν μ ύ πο ιητής ήναγκάσθη νά κα- 
τα λίπμ  αύτήν, λίαν διακριτικόν τύπον.Έ κεΐνο ,δπερ  
ύ καλλιτέχνης άνευ τής λέξεως τα ύτης ήδύνατο ν ’ 
άνακαλύψμ,τοϋτο ό πο ιητής,έάν παρά τω καλλιτέχνη 
αύτό καθεώρα, ούδαμώς θά κατέλειπεν άνέκφραστον. 
Ό  καλλιτέχνης είχεν άγαν επιτακτικά  α’ίτια νά μή 
έπιτρέψμ νά  έκοαγμ είς φωνάς τό τοϋ Λαοκόον
τος πάθημα. Ά ν  όμως ύ πο ιη τή ς είχεν έν τώ καλλι- 
τεχνήματι πρό αύτοΰ τόν  τοσοΰτον συγκινητικόν 
σύνδεσμον της καλλονής καί τοΰ πόνου, τ ί ήδύνατο 
ν ’ άναγκάσμ αύτόν, ούτως άναποφεύκτως τίιν έκ 
του συνδέσμου τούτου τίίς καλλονής καί τοΰ πόνου 
πηγάζουσαν Ιδέαν τής άνδρικής άξιοποεπείας καί 
μεγαθύμου ύπομονίϊς έντεί,ώς άνυπόδεικτον ν ’ άφή- 
°μ καί ήμας διά μ ιίίς, διά τής τρομερας τοΰ Λαο
κόοντος φωνής νά έκπλήξμ ; Ό  Ρίχαρδσων λέγει, 
δτι ό τοΰ Βιργιλίου Λαοι:όων δέον νά  κραυγάζμ, 
καθόσον ό πο ιη τή ς δέν έπιθυμεΐ νά διεγείρμ τόσον 
συμπάθειαν δ ι’ αύτόν, όσον τρόμον καί έκπληξιν 
παρά τοΐς Tpojdi. Παραδέχομαι τούτο, εί καί ύ Ρ ί- 
χαρδσων δέν φαίνεται νά έσκέφθη ότι τίιν περι
γραφήν ταύτην ύ πο ιητής ούδόλως πο ιείτα ι άφ’ έαυ- 
τοΰ,άλλά διά τοΰ Αίνείου καί κατά τής Διδοΰς, τήν 
συμπάθειαν τής όποιας ό Αινείας δέν ήδύνατο έπαρ- 
κώς νά κ ινή σ μ .Ά λλ’ έκεΐνο, δπερ μέ έκπλήττει, δέν 
εΐναι ή κραυγή, άλλ’ ή έλλειψης πάσης βαθμολογικής 
σειράς μέχρι τής κραυγής ταύτης, είς ήν φυσικώ τφ 
Λ,όγφ τό καλλιτέχνημα θ’ άνήγε τ;ατ’ άνάγκην τόν 
πο ιητήν, άν ούτος, ώς προύποθέτομεν, ώς πρότυπον 
αύτοΰ τοΰτο έκέκτητο. Ό  Βίχαρδσων προστίθησινί,

*) ’Ί3ε άριθ. 10, σελ. 189— 192.
1) De la Peinture, Tome III p. 51G. C’est Γ hor- 

reu r que les Troiens ont concus contre Laocoon, 
qui etait necessaire a Virgile pour la conduite dc 
son Poeme ; et cela le mene ίι cctte Description pa- 
tnetique de la destruction de la patrie de son He- 
rcs. Aussi Virgile n ’avait garde de diviser l ’atten- 
tion sur la derniere nuit, pour une grande villeentii·- 
re,parjla[peiniure|d 'un petit m allieur d ’unParticulier.

οτι ή  ιστορία τοΰ Λαοκόοντος θά καταλήξμ άπλώς 
είς τίιν παθητιι:ήν περιγραφήν τής τελειωτικής κα
ταστροφής Ό  πο ιη τή ς δέν ήδύνατο λοιπόν νά κατα- 
στήσμ αύτήν μάλλον ένδιαφέρουσαν, ίνα μή διασκε- 
δάσμ διά τοΰ ατυχήματος ένός καί μόνου πολίτου 
τίιν ήμετέραν ποοσοχιίν, ήν άμέριστον άπαιτεΐ ή τε
λευταία φρικώδης αΰτη νύξ. Τοΰτο όμο^ς σημαίνει 
τό νά θέλμ τ ις  νά θεωοήσμ τό ζήτημα έκ γραφικής 
έπόψεως, έξ ής δέν είνα ι δυνατόν ποσώς τοΰτο νά 
θεωρηθμ. Τό τοΰ Λαοκόοντος δυστύχημα καί ή κα
ταστροφή ούδόλως άποτε?Λΰσι παραλλήλους εικόνας 
παρά τώ ποιητή· άμφότερα ούδόλως άποτελοΰσι 
σύνολόν τι,δπερ διά μ ιΰς νά ήδύνατο ήνάώ φ ειλεν  ό 
ήμέτεοος οφθαλμός νά έπισκοπήΟη, μόνον δέ έν τι7ι 
περιπτώσει ταύτμ  άπμτεΐτο προσοχή,ϊνα τά  ήμέτερα 
βλέμματα έπιπέσωσιν έπί τοΰ Λαοκόοντος μάλλον ϊι 
έπί τής πυρπολουμένιις πόλεως.

Άμφοτέρων αί περιγραφαί άκο2*ουθοΰσιν άλλήλας, 
αδυνατώ δέ νά κατανοήσω οποία ζημία ήδύνατο νά 
έπέλθμ τμ  άκολούθφ,όσονδήποτε μεγάλους κάν ή προ
ηγούμενη ήμάς συνεκϊνει, τοΰθ’ δπερ Οά έσήμαινεν 
οτι ή άκόλουθος δέν ήτο καθ’ έαυτήν ίκανώς συγ
κ ινητική .

Πολύ όλιγωτέρους λόγους ήθελεν εχει ό πο ιητής 
ϊνα τροποποιήσμ- τούς ελιγμούς τών δφεων. Οΰτοι έν 
τώ καλλιτεχνήματι έπασχολοΰσι τάς χεΐρας καί περι- 
πλέκουσι τούς πόδας. Ό σω περισσότερον τέρπει τόν 
οφθαλμόν ή  διάταξις αϋτη, τοσοΰτον ζωηρά είναι ή 
είκών, ήτις έκ τούτου έν τμ  φαντασία έναπολείπεται. 
Οΰτω δέ σαφής είναι καί καθαρά, ώστε ή  δ ιά  τών λέ
ξεων παράστασις τα ύτης εΐνα ι πολλώ άσθενεστέοα 
της διά φυσικών σημείων.

------------ — m icat a lte r, et ipsum
Laocoonta petit, totum que in traque supraque
Implicat et rapido tandem ferit ilia morsu.

At serpens lapsu crebro redeunte subintrat
Lubricus, intortoque ligat genua infirm a nodo.
Ούτοί ciOi στίχοι τοΰ Sadolet,οίτινες γραφικώτε- 

ρον άναμφιβόλως Οά παρίσταντο ύπό τοΰ Βιργιλίου 
άν ψηλαφητόν πρότυπον έθέρμαννε τίιν φαντασίαν 
αύτοΰ καί οϊτινες τότε βεβαίως αίρετώτεροι u'j-λον 
εΐσθαι εκείνων, οίϊς ούτος τανυν παρέχει.

liis medium amplexi, bis collo squamea circum
Terga dali, superant capite et cervicibus altis.
Οί χαρακτήρες ούτοι έν γένει πλνιροΰΰι τήν ήμε

τέραν φαντασίαν, άλλ’ ούκέτι δέον ϊνα έν τούτοις 
αϋτη έμμένμ, ούδ’ οφείλει νά διασαφήσμ αύτούς, 
άλλά νΰν μέν τούς όφεις μόνους οφείλει νά  καθορα, 
νΰν δέ μόνον τόν Λαοκόοντα,νά μή Οέλμ δέλ’ά παρα- 
ΰτήόη  έαυτμ οποίαν εικόνα άμφότερα όμοΰ άπαοτί- 
ζουσιν.Εύθύς ώς αύτη εις τοΰτο ύποπέσμ ή τοΰ Βιρ
γιλίου είκών αρχεται αύτμ άπαοέσκουσα, ήκιστα 
δέ γραφικήν ταύτην ανευρίσκει.

Κάν δμως έτι μηδόλως άτυχεΐς ήσαν αί μετατρο- 
π α ί,ά ς ό Βιργίλιος διά τοΰ αύτώ δοθέντος προτύπου 
έποιήσατο, ούχ ήττον θά ήσαν άπλώς αύΟαίρετοι. 
Μιμείται τ ις  ϊνα έπιτύχμ  τής όμοιότητος· δύναται 
όμως νά έπιτύχμ  τή ς όμοιότητος, δταν πέραν τοϋ 
δέοντος τοοποποιμ τά  πράγματα ; Τουναντίον, όσά
κις τοΰτο τ ις  ποάττη, κατάδηλος είνα ι ό σκοπός τοΰ



τοιούτου, δτι δηλ. δέν θέλε.ι νά  επιτυχή, τη ς  ομοιό
τατος κα» επομένως δτι δέν άπεμιμήθη.

Ά λ λ ’ ήδύνατο τ ις  ν ’ άντείπμ δτι δέν πρόκειται 
περί της τοϋ όλου άπομιμήΣεοίς, άλλά τιΐς άπομιμή- 
Σεως νΰν μέν τούτου νϋν δ* έκείνου τοΰ τμήματος ; 
Καλώς- πλήν τίνα  εΛΣί τά  Ιδιαίτερα ταΰτα μέρη, 
Γιτινα τοΣοϋτον άκριΟώς έν τμ  περιγραφμ καί τω 
καλλιτεχνήματι Συνταυτίζονται, ώΣτε έκ τοΰτου νά 
φαίνηται δανειΣθείς ταΰτα ό ποιητής. Τόν πατέρα, 
τούς παϊδας, τούς δφεις, πάντα  τοΰτα παρέΣχετώ τε 
πο ιητμ  καί τω καλλιτέχνμ ή  ίΣτορία. Πέραν τοΰ ίΣτο- 
ρικοΰ ή ΣυνταύηιΣις οΰδαμοΰ άλλαχοΰ παρατηρεΐ- 
τα ι Γι έν τω έξης, ϋτι τόν πατέρα καί τούς παϊδας 
έν ένΐ έξ ΰφεων Σύμπλεγμα τι περιπλέκουΣι. Ή  πρός 
τοΰτο άμως ιδέα έπήγαΣεν έκ τή ς μεταβληθείΣης 
πεοιΣτάΣεως οτι τόν πατέρα τό αύτό επληξεν Ατύ
χημα οϊον καί τούς παϊδας. Τήν μεταβολήν δμως 
τα ύτη ν , ώς έφθημεν είπόντες, φαίνεται νά διενήογη- 
Σεν ό Βιργίλιος, καθόΣον ή  ελληνική παράδοΣις 
διατόρως δλως λαλεΐ. Επομένως έάν ύπό τήν επο- 
ψιν τά ς κοινής εκείνης Συμπλοκής δέον νά  ύπάρχη 
άπομίμη<3ις έι; τοΰ ένός ή  τοΰ άλλου μέρους, τα ύ 
την όφείλομεν νά  είκάΣωμεν πιθανώτερον ώς τω καλ- 
λιτέχνμ ή  τώ πο ιη τή  ένοικου Σαν. Ε ΐς πάντα  δέ τά  
λοιπά άφίΣτανται άλλήλων μετά τής έξής μόνον δια
φοράς, δ τ ι, έάν 6 καλλιτέχνης είνα ι ό διενεργήΣας 
τάς διαφοράς, δύνατα ι νά Συνυπάρχμ ετι ό Σκοπός 
τοΰ ν ’ άπομιμηθμ τόν π ο ιη τή ν , καθόΣον ό προορι- 
Σμΰς καί τά  δρια τής τέχνης αύτοΰ πρός τοΰτο αύ
τόν ήνάγκαζον : έάν δέ τούναντίον ό πο ιητής είναι 
εκείνος, δς τόν καλλιτέχνην άπεμιμήθη, τότε άπα- 
<1αι α ι μνημονηθεΐΣαι διαφοραί άποτελοΰ<3ιν άπόδει- 
ξιν κατά τής ύποτιθεμένης μιμιΐόεως και εκείνοι, οϊ- 
τινες μ ’δλα ταΰτα βεβαιοΰΣιν αύτήν, ούδέν δύναν- 
τα ι έκ τούτου νά έφίενται πέρα τή ς άξιώΣεως δτι τό 
καλλιτέχνημα είναι άρχαιότερον τής πο ιητικής πε
ριγραφής.

Ζ '.

Ό ταν λέγηται δτι ύ καλλιτέχνης μ ιμείτα ι τόν 
ποιητήν ή καί ό πο ιητής τόν καλλιτέχνην,τοΰτο δ ιτ 
τήν δύναται νά ίχμ  ΣημαΣίαν. Είτε ύ εΐς τών δύο 
καθίΣτηΣι πραγματικόν άντικείμενον τιΐς άπομιμή- 
Σεως αύτοΰ τή ν  έργα βίαν τοϋ άλλου, εϊτε άμφότεροι 
ένός είδους αντικείμενα πρός άπομίμηΣιν έχουΣι καί 
μόνον τόν τρόπον καί τήν τέχνην τής άπομιμήΣεως 
τούτων παρ’ άλλήλο^ν δανείζονται.

Ό τα ν  ό Βιργίλιος περιγράφμ τήν άΣπίδα τοΰ Αϊ- 
νείου, απομιμείται τόν τήν άΣπίδα ταύτην κατα- 
υκευάΣαντα καλλιτέχνην κατά τήν πρώτην Σημα- 
ο’ίαν. Ά ντικείμενον τής άπομιμήΣεως αύτοΰ είναι 
τό καλλιτέχνημα καί ούχί τό έπ ί τοΰ καλλιτεχνήμα- 
ματος έξεικονιζόμενον, καν δ ’ έτι περιγράφμ καί 
έκεϊνο, δπερ έπ ί τοϋ καλλιτεχνήματος καθορώμεν,πε
ριγράφει τοΰτο ώς μέρος τής άΣπίδος μόνον καί ούχί 
ώς τίιν κυρίαν ύπόθεΣιν. Τούναντίον αν ύ Βιργίλιος 
άπεμιμεΐτο τό τοΰ Λαοκόοντος Σύμπλεγμα, ή  άπομί- 
μη(5ις αΰτη ήθελεν ειΣθαι τοΰ δευτέρου είδους. Κα- 
ΟόΣον ούτος θ’ άπεμιμεΐτο ούχί αύτό τοϋτο τό θύμ- 
πλέγμα, άλλά τό ύ π ’ αύτοΰ παριΣτανόμενον καί μό
νον τούς χαρακτήρας τής ύ π ’ αύτοΰ άπομιμήΣεως

ήθελεν άρυΣθμ άπό τοΰ Συμπλέγματος. Έ ν μέν 
τμ  πρώτμ άπομιμήΣει ύ πο ιητής εργάζεται προτο- 
τύπω ς, παρά τμ  άλλμ δέ αποτελεί άντιγραφέα. Έ 
κείνη μέν άποτελεΐ μέρος τής γενικής άπομιμήΣεως, 
ή τις  τή ν  ούΣίαν τή ς τέχνης αύτοΰ άπαρτίζει, ό δέ 
πο ιη τή ς εργάζεται ώς δαιμόνιος νοΰς, άδιάφορον άν 
τό πρότυπον αύτοΰ μ να ι εργον άλλων τεχνών ϊι τής 
φύόεως. Αϋτη δέ τούναντίον ύποβιβάζει αύτόν κα
θ ’ ολοκληρίαν τής άξίας αύτοΰ· άντί ν ’ άπομιμήται 
αύτά ταΰτα τά πράγματα, άπομιμεΐται τάς αφομοιώ
νεις αύτών καί παρέχει ήμΐν ψυχράς ύπομνήΣεις χα
ρακτήρων ξένης μεγαλοφυΐας ώς πρωτοτύπους χαρα- 
ι;τήρας αύτοΰ τοΰ ίδίου.

Ό τα ν  έν τούτοις ό πο ιητής καί ό καλλιτέχνης 
ούχί Σπανίως έκ τής αύτής άπόύεως άναγκάζωνται 
νά θεωρώΣι τ ’ άντικείμενα εκείνα, άτινα  κοινά πρός 
άλλήλους εχουΣι, τότε δέν δύναντα ι ή  έν πολλοΐς 
νά ΣυμφωνώΣιν αί άπομιμήΣεις αύτών χωρίς νά υ 
πήρξε μεταξύ τούτων καί ή έλαχίΣτη μίμηΣις ή καί 
άμιλλα. Αί Συμφωνίαι αυται δύναντα ι παρά καλ- 
λιτέχναις καί πο ιητα ΐς ΣυγγενέΣι τήν έποχήν νά 
ΣυνεπάγωΣιν αμοιβαίας διασαφήσεις περί πραγμά
των , μή υπαρχόντων πλέον. Ά λ λ ’ δμως τό νά ζητμ τ ις  
νά  ΰποΣτηρίξμ τοιαύτας διαΣαφήΣεις διά τοιούτου 
τινός τρόπου ώΣτε νά έξάγμ Σκοπόν έκ τοΰ τυ 
χαίου, ιδία δέ τό νά θεωρμ τόν π ο ιητήν έν έκά- 
Στω μικρολογήματι ώς ρίψαντα βλέμμα έπ ί τούτου 
τοΰ άγά2.ματος ή εκείνης τής είκόνος, ταύτόν έΣτί 
πρός τό νά παοέχη αύτώ διφορουμένην δλως ύπηρε- 
Σίαν. Καί ούχί τούτο) μόνον άλλά καί αύτφ ετι τω 
άναγνώΣτμ, είς τόν όποιον διά τούτου τό ώραιότατον 
χωρίον λίαν έναργές, Θεοΰ θέλοντος, άλλά καί κ α τ’ 
εξοχήν ψυχρόν καθίΣτηΣι.

Τοΰτο άποτελεΐ τόν Σκοπόν καί τό Σφάλμα περι- 
φήμου τινός άγγλικοΰ έργου. Ό  Σπένςΐ έγρα
ψε τόν ΙΊολύμητιν- αύτοΰ μετά πολλής κλαΣι- 
κής μάθήΣεως καί λίαν οικείας γνωριμίας πρός τά 
έναπολειφθέντα έργα τής άρχαίας τέχνης.

Συχνάκις έπέτυχεν οΰτος τοΰ Σκοποΰ αΰτοΰ, του- 
τέΣτι τοϋ νά έρμηνεύΣμ τούς ρωμαίους πο ιητάς καί 
έκ τών ποιητών πάλιν νά ποριΣθμ ερμηνείας δ ι’ άρ- 
χαία άνερμήνευτα εΐΣέτι καλλιτεχνήματα. Παρά ταΰ
τα δμως διαδεδαιώ, δ τ ι, διά πάντα  άναγνώΣτην, εύ- 
μοιοοϋντα καί.αιΣθηΣίας τό βιβλίον τοΰτο δλο^ς άνυ- 
πόφορον δέον νά  ήναι.

(Α κο λ ο υ θ εί). Ο ΑΓΑ A A Z A PliO V .

1) Spence (’Ιωσήφ), αγγλος φιλόλογος γενν. 1P j 9 ! ) ,  κα'ι 
χποΟανών τω 1 7 6 8 .  ’Έγραψε οιάφορα εργα.

2) Ή  πρώτη εκοοσις χρονολογείται ά-5 του 1 < Ί 7 ■ ή οευ- 
τε'πα απο του 1755 κα'ι οε'ρει τον τίτλον «Πολΰαητις η εςε'- 
τασις περ'ι της συμφωνίας τών έργων τών αρχαίων ποιητών και 
τών λειψάνων τών έργων τών αρχαίων καλλιτεχνών, ήτοι από
πειρα αμοιβαίας αυτών οιασαρήσεως. Είς 10 βιβλ. παρά τοΰ 
σεξασ;/. Spence ΛονοΤνον εΐς *ύλ.»



Ε Α Α Α Σ  Κ Α Ι  Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ .

Έ ν τμ έπιΰτήμμ δέν καθωρίΰθη είσέτι σαφώς ή 
παραγω γή κα'ι ή  ακριβής σημασία τών λέξεων « Ε λ 
λάς» καί « 'Έ λληνες». Ούχ ήττον άπό καιροί; εις και
ρόν υπό  τών φιλολογούντων γ ίνετα ι άπόπειρα πρός 
έπίλυόιν τοΰ ζητήματος τούτου, δύναται δέ τ ις  ει
κότως νά έ2„πίσ μ  ποτέ τήν έξακρίβωσιν αύτοΰ. Τοι
αύτη τις σημαντικωτάτιι άπόπειρα, πολλής ποοΰο- 
χής αξία, τυγχάνει καί ή  παρούσα μελέτη τοϋ ν:. 
Λ. Έ νμάν, ούτινος τάς γνώμας1 μετά τής δυνατής 
ακρίβειας μεταδίδομεν έλληνιότί, ενεκα τοΰ ενδια
φέροντος,ΰπερ αύται παρουΰιάζουσι διά πάντας τοϋς 
φίλους τής κλασικής άρχαιότητος καί ιδία δ ι’ ήμάς 
τούς Έ λληνας.

Εινε γνωστόν δτι έν τοΐς άρχαιοτάτοις μνημείοις 
τοΰ 'Έλληνος λόγου, έν τμ  Ίλ ιά δ ι καί ΌδυόΟίία, ή 
λέξις Έ λ λ η ν ε ς  δέν άπαντα ύφ’ ήν σημασίαν με- 
ταγενεότέρως, ύπό τή ν  σημασίαν δηλονότι τού ύπο- 
νοεΐν ολόκληρον λαόν ύπό τήν λέξιν τα ύτη ν , τόν 
ϋ2νθν Ελληνικόν λαόν. Παρά τώ Ό μήρφ ύπάρχουσι 
καί άλλα ονόματα παραπ2.ησίας εύρείας σημασίας. 
Τό όλον τών στρατών, οϊτινες έστράτευσαν πρός κα- 
τάκτηόιν τής Τροίας, τ:α2.οϋνται Ά ργεϊοι ή  Λαναοί, 
ή  καί συνεχέ^τεοον ’Αχαιοί. Ούχ ήττον δέν δύνα- 
τα ΐ τ ις  έλλόγως νά ίσχυρισΟμ, ότι εν τών ονομάτων 
τούτων είχε τη2.ικαύτην περιεκτικήν σημασίαν, οϊαν 
μετέπειτα εΟχε τό όνομα Έ λληνες. Έ ν τμ  άφηγτίΰει 
τής Ίλιάδος τούς στρατούς τών ’Αχαιών δέν άπο- 
τελοΰο’ιν έξαιοετικώς πάντα  τά Ε λληνικά  φΰλα. Έν 
τώ κυκ2ακώ δμως έπει ή τ ιμ ή  τής στρατείας έπιγρά- 
φεται είς πάντας τούς έπιγδνους Έλλ,ηνας καί διά 
αοϋτο έν τώ οϋτω κα2^ουμένςι «κατα2.όγω τών νεών» 
τής Ί2αάδος, ύπό τήν έπίδρασιν ίσως τοΰ κυκλικού 
«μικροΰ» έπους συντιθέντι, ό κύκλος τών συμμετα- 
σχόντων τής στρατείας, ήτο ι τών ’Αχαιών, Άργείων 
καίΛ αναών, έξαπλοΰται έφ’ όλης τής 'Ελλάδος.

Οίασδήποτε γνώμης καί άν έχώμεθα περί τής προε- 
λεύσεως τή ς νΰν Ίλιάδος καί Όδυσσείας, άμφότεραι 
αύται παρίστανται ήμΐν ώς έτέρα . έκδοσις άρχαιοτέ- 
ρων αφηγήσεων.

Ό  συγγραφεύς έδανείσθη παρά τών προκατόχων 
του τάς τρεις όνομαόίας τών συμμετασχόντων έν τμ  
έκστοατεία.

Ή  άρχική σημασία τών όρων, ενεκα τοΰ χρόνου 
πιθανώς καταστάσα άσαφεστέρα,παρηρμηνευθη. Πλήν 
τούτου, τό γεγονός οτι οί πρό τής Τροίας έστοατοπε- 
δευμένοιΈλληνες κα2«οϋνται διά τριών διαφόρων ονο
μάτων δύναται πρός τοΐς άλλοις νά χοηΟιμεύΟη ώς 
άποδείξις τοϋ μή ύφ’ ένός όυγγοαφέως καθοριόμοΰ 
τοΰ ονόματος τούτου. Έ νταΰθα δέν άναλαμβάνομεν 
νά 2.ύ(ίωμεν τό ζήτημα: τ ί ύπονοεΐται ύπό τάς λέ
ξεις , ’Α χ α ι ο ί ,  Ά ρ γ ε ϊ ο ι  καί  Λ α ν α ο ί ,  ικανόν 
μόνον νά είποιμεν ότι εινε άβάσιμον ό2ιως νά ϋπο- 
Οέσωμεν ότι έν τοΐς χρόνοις τοΰ Όμήρου ύπήρχεν 
έτέρα τις  γενική ονομασία πάντων τών Ε λλήνω ν, 
προηγηθεΐσα τή ς όνομασίας Έ  λ λ η ν ε ς. ΙΙιθανώ-

1) ΙΙερεοδικδν τοΰ υπουργείου της τ.ζιοι'.οίς. Έ ν  Πετρου-ό- 
λει. Νοέμβριος 1833 . Τμήμα κλασικής Φιλολογίας.

τερον ότι έν τοϊς χρόνοις έκείνοις ούδεμία γενική 
ονομασία ύπήρχε πάντίον τών Ε λλήνω ν.

Τοϋτ’ αύτό συνέβη καί διά τούς λοιπούς εύρωπαϊ- 
κούς λαούς, ο ϊτινες μέχρις ώυισμένου χρόνου ούδέν 
ίδιον γενικόν έθνικόν όνομα έφερον. ’Αναμφίβο/Λν 
γεγονός τυγχάνει, ότι κατά τοϋς μετά τόν 'Όμηρον 
χρόνους άποκαΟίόταται μικρόν κατά μικρόν τό όνο
μα Έ λληνες, πρό τοΰ όποιου όμως ύπήρχεν έν χρή- 
σει τό : Π α ν έ λ λ η ν ε ς.

Ή  έκφρασις αΰτη κατά πρώτον άπαντα έν τώ κα- 
ταλόγω τών νεών, ενθα άπλώς Έ λ λ η ν ε ς  καλούν
ται οί κάτοικοι λωρΐδος τίνος τής Θεσσαλίας. Τήν 
«καλ2,ιγύναικα» Ελλάδα ό 'Ό μηρος άναφέρει ώς ύ- 
παγομένην είς (τάς κτήσεις τοΰ Πηλέως καί Ά χιλ - 
λέως.1 Είτα οί ΓΙανέλ2.ηνες άναφέρονται ϋπό τοΰ 
'Ησιόδου καί τοϋ Αρχιλόχου, τοϋ άρχαιοτέρου τών 
Ίώνων 2.υρικών.

Μετά παρέ2»ευσιν δύο αιώνων έν τμ  πεζή φιλολο
γία  άναφανείϋμ περί τό τέλος τοΰ ΣΤ ' αΐώνος,έν τμ  
’Ιωνία τή ν] εκφοαόιν «ΙΙανέλ2.ηνες», άντικαθίστησιν 
ήδη ή  έκφρασις «'Έλληνες», τε2χίως άποκαταΟταθεΐ- 
σα. Έντεΰθεν έπιτρέπεται τό συμπέρασμα ότι τό 
όνομα «'Έλ2αινες» έπί πο2Λ, τούλάχιστον έπί τινας 
αιώνας, μετεχειρίζοντο ύπό δύο σημασίας. ΈΟήμαινε 
ταύτοχρόνως καί ώρισμένον τμήμα ή  τμήματα τοΰ 
έλ2»ηνικοΰ 2ναοΰ έν διακρίσει άπό τών 2.οιπών τμη
μάτων καί έν εύρυτέρα σημασία έόήλου ολόκληρον 
τόν ελληνικόν λαόν έν διακρίνει αύτοϋ άπό τών 
2αηπών έθνών. Έ ν τμ  τελευταίςι σημασία άκριδέ- 
Οτερον έποιοΰντο χρήσιν τοΰ : Πανέλ2.ηνες.

Οϋτω δέ «'Έλ2„ηνες>> κατ’ άρχάς έκαλοΰντο ο ί 'Έλ- 
ληνες κατά μέρη, μεταγενεστέρους δέ συνεπεία ιδ ια ι
τέρων γεωγραφικών καί ιστορικών όρων σύν τφ  χρό
νοι έκλ,ήθησαν οϋτω πάντες οί «'Έλληνες».

Γενικώς, τής γνώμης ταύτης έχονται πάντες οί 
περί τοΰ ζητήματος τούτου άσχοληθέντες επιστή
μονες.'Υ πολείπεται νά εύρεθμ ό τόπος, νά διευκρι- 
νιΰθώσιν οί όροι τής γενικεύσεως τής ονομασίας 
τα ύτης, οπερ κα'ΓεΟται άντικείμενον τής μελέτης 
ταύτης.

“Ή δη άνωτέρω έμνημονεύσαμεν τιϊς θε<Μαλικής

1) Β. G81. Νΰν αυτούς, οοσοί τ5 Πελασγικόν "Αργος εναιον 
ο'! τ ’ Ά λον  ο" τ ’ Ά λόπην ο'ί τε Τ ρη χΐν ’ ενεμοντο 
οι τ ’είχον ΦΟί/,ν ήο’ Έλλάοα καλλιγυνχιχα,

. \Γύρα;δόνες οε καλεΰντο κα: 'Έλληνες και ’Λ^αιο'ι 
τών αυ πεντ/,κοντα νεών ήν άρχος ’Αχίλλεύς

I. 393 . *1 Ιν γαρ οή ;χε σόων. θεοί και οικαο’ '(κωμαι.
Πηλεύς Ο-ην μοι ζτ.ζ ιτζ  γυναίκα μβμε'σσεταί αύτος, 
■πολλά': ’Α /αιίδες είσί αν’ 'Ελλάδα τε Φ9ίτ;ν τε 
κοΰραι άριστήων ο ΐ τ ι  πτολίεΟρα ρύονται· 
raojv ήν κ ’ εθελωαι, φίλην ποιήσομ’ άκοιτιν.

Α. 4 94 . Ε ίτε  δε' μοι Πηλήος άμΰαονος είτ: ·ΕετΛΐσσχ: 
ή  ε τ ’ εγει τιμήν ·πόλεσ:ν μετά Μυρμιδόνεβοιν 
-Γι__μ[ν άτιμάζουσιν άν Ε λλάδα τε Φ6ίην τε 

I. 417. Οιον οτε πρώτον λί-ον Ελλάδα καλλιγΰναικα, 
φευγων νείκεα -α τρ ίς  Άμύντορος Όρμενίδαο

I. 478. Φεΰγον επειτ’ άπάνενθε δ ι’ Ελλάδος ευρυχόροιο
φΟίην δ’ έςικόμην έριδώλακα, μητε'ρα μήλων 
ες Π ηλήα άναχΟ’ 6 δε' με τρόφρων ΰζεοεκτο.

I I .  595. Χάλκωνος φίλον υιόν, &ς Έλλάδι οικία ναίων
όλβω τε πλ'>υτω τε μετε'τρεπε Μυρμιδο'νεο<;ιν.

ΙΙερ'ι τών Πανελλήνιον ι?ε Β. 530 καί Στράβων. V III 370 .



'Ελλάδος. Έ ν  τμ  Ίλ ιά δ ι πλήν ταύτης γ ίνετα ι μνεία 
καί περχ τών Έλλών ϊι Σελ2«,ών, κατοίκων τίΐς Δωδώ
νη ς μεταγενεστέρως κληθείο’ης Έ λλα ·ι Έ λλοπίη. 
Τήν ονομασίαν Έ λλοπίη έφερον ΐι πάσαχ αι νήσοι 
της Εύβοιας, ή.-·ώρχσμένον τμήμα : Έ λλοπίη μοί- 
ρη, παρά τή ν  πόλιν Ίστια ίαν ϊι Ώοεόν, προσέτι δέ 
καί. τόπος τ ις  τών Θεσσαλικών Δολυπών. Τό Έλλό- 
πιον ιιν πόλις τΰς Αιτωλίας. 1 Προσθέσωμεν ετι : ύ 
Μεγάλη Ε λλάς, Έ λλανοδ»:α ι, καί τήν σκοτεινήν 
όνΟμαΰίαν τοϋ Ηροδότου (1,56) περχ τίχς ταυτότη- 
τος τών Ελλήνω ν και Δωριέων.

1) Περί τών Σελλών: Π . 233 :
Ζεΰ ά'να, ΔωδωναΤε, Πελασγικέ, τηλόθι vaicov 
Δωδώνης μεδέων δυσ/ειμέρου, άμφί οέ Σίλλοί 
σοι ναίουσ’ όποφήται άνιπτόποδες χκμαιεΰναι

Σ /ολ . Στράβων. VII. 328 t πότερον 5ε χρή λέγειν Έλλούς, 
ως Πίνδαρος ' η  Σελλούς ώς ύπονοοΰσι παρ’ 'Ομήρψ κεΐσθαι ή  
γραφή αμφίβολος ούσα ούκ Ια διϊσχυρίζεσβαι. Φιλόχορος δε φησι 
καί τον περί Δωδώνην τόπον, ώσπερ την Εύβοιαν, Έλλοπίαν 
κληθηνα! κα'ι γάρ Ησίοδον οίίτω λέγειν, « Έ σ τι τις Έ λλοπίη, 
πλήϊος τ,δ’ εύλείμων, ένθα δε Δωδώνη τις έσχατιή πεπόλισται», 
οΐονται δε' φησιν ό Άπολλλόδωρος, άπο τών Ε λώ ν τών περ'ι τδ 
ίεοόν, ουτω καλεϊσΟαι· τον μέν τοι-ποιητήν ού/ ουτω λέγειν 
Έλλούς άλλά Σελλούς υπολαμβάναι τούς περ'ι το ιερόν». Έτέρα 
ονομασία της Δωδώνης παρά τω  Ή συχίω  : Έ λ λ ά  =  Διδς ιερόν 
έν Δωδώνη». Οί Δωδωνα~οι Έλλο'ι ύπδ του Άριστοτελους (Με- 
τεωρ. 1,1*4) συγχωνεύονται μετά της αρχαιότατης Ελλάδος «ό 
καλούμενος έπ'ι Δευκαλίωνος κατακλυσμός περ'ι τδν Ελληνικόν 
έγένετο μάλιστα τόπον, κα'ι τοΰτον περ'ι την Ε λλάδα την J :p - 
χαίαν αυτη δε' έστιν ή  περ'ι Δωδώνην κα'ι τδν ’Α χελώον ούτος 
γαρ πολλαχοΰ τδ ρεΰμα μεταβέβληκεν· ήκουν γάρ οί Σελλοί εν
ταύθα κα'ι οί καλούμενοι τότε μέν Γραικο'ι νΰν δε 'Έλληνες· 
« σ/ολ. Φ . 194 ή  άρχαιοτάτη Ε λλ ά ς περ\ Δωδώνην και Σελ- 
λούς εκειτο ». Ή σ ύ /ιο ς—- Έ λλοί, ’Έλληνες οι έν Δωδώνη κα'ι 
οί ίεεεΤς. Περί τή ς Έλλοπίας ΐδ. ΊΙοοδ. V II I .  23 . Σ τ ρ α β . 'ν ΐΙ ,  
328 κα'ι X . 445 .

  -

Ε Ϊ Ι Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ .

ΠΟΙΚΙΛΗ Δ ΙΑ Λ Ε Ξ Ι Σ

Τά δημόσια ακροάματα, οσα δύνανται τώ  άκροωμένω καινόν 
τι κα'ι αύτω τεως άγνωστον νά προσκομισωσιν, ρ ύ /ί πολλά ώς 
άλλα/οΰ τών πεπολιτισμένων εθνών ύπάρχουσιν, ούδέ τυγ/άνου- 
βιν άτυ/ώ ς οίας άλλαχοΰ προσοχής. ’Ά λλοτε πλείονα ήσαν κα\ 
έν πολλοΐς με'ρεσι, νΰν, τοΰ κόρου έπελΟόντος κα'ι τών κακώς εν
νοούμενων πρακτικών ιδεών και τ  ου ύλισμοΰ διαδιδομε'νων, ταΰτα 
περιωρίσΟησαν, άπαντα δέ τις αύτά ούχί ώς πρότερον έν Σταυ- 

ροδρομίω, Φαναρίω, Ί  αμμαΟίοις, Μεγάλω Ρεύματι, Μακροχω- 
ρίω, Ινοντοσκαλίο), Λιπλοκιονίω κ τλ ., άλλά μόνον έν τοϊς δυσ'ι 
πρώτοι ς, ήτοι τώ  Σταυροδρομίω και τω  Φαναρίω, έν τούτω 
μέν έν τή  Λέσχη Μνημοσύνη, άναβιούση κα'ι αρχαίων άναμι- 
μνησκομένη ήμερων, έν έκείνω δέ έν τώ  Έλληνικώ Φιλολογι- 
κώ Συλλόγω, τω  μόνω ίδρύματι έν τή  βασιλίδι τηδε τών πό- 
λεων, οπερ έξ ού κατε'στησε τάς διαλέξεις αυτοΰ άνευ διακοπής 
έτήρησεν αύτάς κα'ι μόνο τήν πνευματικήν κίνησιν παρ’ ήμ~ν

'II μεγάλη πληθύς τόπων, εΐς οϊ'-ς επιγράφεται της 
«Ελλάδος» τό όνομα, δέον νά χοησιμεύοη ήμΐν ώς 
σπαιδαία προφύλαξις άπό μονομερούς όαιο'μοΰ. Πο
λύ πχθανώς ή  έξάπλωσις τοΰ ονόματος τούτου 
έξ ούδενός προηλθεν τών τόπων τούτο^ν της Ε λ 
λάδος όλης, ούδέ έκ τής κατ’ εξοχήν καλουμένης 
«Ελλάδος», περί ής ούδέν άναφέρεται έν τα ΐς περχ- 
σωθεϊσχ μέχρις ήμών φιλολογικαϊς παραδόσεσιν. Οΐ 
άρχαΐοι ιστορικοί, παρ’ οίς ό "Ομηρος ειχεν άπόλυ- 
τον κύρος ώς π η γή  ιστορικών ειδήσεων, άνευ πολ
λής περισκέψεως τίιν γενικήν ονομασίαν τή ς Ε λλά
δος έκ τή ς  μχκρας λωρίδος τής Θεσσαλίας, ώς ιδία 
μνημονευόμενης έν τη Ίλιάδχ, παραδέχονταχ προελ- 
θοϋο’αν. Τχνές μάλιστα έπ ί τμ  βάσει τιΐς  Ίλχάδος καί 
τών μνημονευθέντο^ν Σελλών ϊι Έλλών προϋπέθεσαν 
ϋτι ή άρ,χαιτέρα Ε λλάς ή ν  Υχ Δ&^δώνη.

Περί τής προελεύσεως τών ονομάτων λαών, έθνών, 
πόλεων κτλ. παρά τοϊς άρχαίοχς έπχκρατεϊ ή  άφελής 
θεωρία οτι έκαστον τοιουτον όνομα προήλθεν έξ 
επωνύμου προσώπου τινός. Ά νευ  πολ?Λϋ ιεόπου οί 
επιστήμονες, μαντεύοντες μόνον, καΟώρισαν τήν 
ιστορικήν αιτίαν τής έπαναλήψεως όμοιων ονομά
των. Συνεχέστερον κατέφυγον εχς τήν προϋπόθεσιν 
προϊστοριχ:ών μετοικεσιών, καθ’ άς οί μετοχκήσαντες 
έφερον μεθ’ έαυτών τά ονόματα τής χώρας, ήν πρό- 
τερον κατφκουν κ α ί έδχδον αύτά είς τάς ύ π ’ αύ
τών κατακτηθείσας χώρας. Οΰτως .· «έν τμ  Δίοόώνμ 
κατώκηόαν άνθρωποί τινες Έλλο'ι καλούμενοι άπό 
τοϋ άρχηγοΰ των Έ λλου, οί Έλλοί μετώκησαν ειτα 
εΐς Θεσσαλίαν ίι καί άλλαχοΰ διατηροΰντες τό αύτό 
όνομα», ϊι «εχς τόν Δευκαλίωνα μετά τόν κατα- 
κλυσμόν έγεννήθη υιός, 'Έλλην καλούμενος, όστις 
ώκηόε τήν Θεσσαλίαν·έκ τούτου δέ ή χώρα έκείνη έκ- 
λήθη Ε λλά ς, καί αύτός έβασίλευσεν έπί Ελλήνω ν. 
Οΐ υιοί δ ’ αύτοΰ ’Ίων, Δώρος, καί Α χαιός μετφ-

έκΟρέψαν κα'ι έκτρέφον, μόνο τδν λύχνον αύτής καΤον άγώσι πολ- 
λο~ς άληθώς,καλυπτομε'νοις τή  άγνωμοσύνη τδ ν  έπιπολαίων καί 
μ ή  πέραν τής ρινδς αύτών όρώντων. Ό  ούρανοφάντωο, δ με'γας 
πατήρ Βασίλειος, έκεΐνος ού τήν μνήμην προ δεκαπενθήμερου 
εωρτάσαμεν λέγει που περί τών ακροαμάτων τον λόγον ποιού- 
μένος, οτι κάν μακράν τις πρόκειται νά διανύση όδδν ό’πίος ά- 
κροάσηται ωφελίμου τίνος πρέπει νά σπεύση. Ό  0εοφόρος ουτος 
μεγας τής Εκκλησίας φωστήρ τής τρισηλίου θεότητος άπεδεί- 
κνυεν ότι ο άνθρωπος, καθά καί δ Χρίστος είπεν, ούκ έπ ’ άρτω 
μονον ζήσεται, άλλ’ έν πνεύματι. Δέν άνήκεν ούτος ώς καί οί σύν 
αύτώ αγωνισάμενοι τ ή  τάξει έκείνη τών ήμετέρων ιεροκηρύκων, 
οϊτινες. καλούμενοι νά διαφωτίσωσι τον λαόν, έπιδιώκουσιν ούχί 
τήν ωφέλειαν αύτο9, άλλά τήν έπίδειξιν σοφίας, σοφίας άμφι- 
βόλου*καί έντεΰΟεν κατατρίβουσι τδν χρόνον τής ομιλίας, τή ς 
πολλάκις δυσάρεστου το~ς ωσίν, ένεκα κακής καί πλημμελούς 
απαγγελίας, είς τήν άνάπτυξιν υψηλών δογματικών τ-ής Ε κκ λ η 
σίας θεωριών, άς ούδ’ αύτοί πολλάκις άντελήφΟισαν. Τούτου ενε
κα ή  προς τδ κήρυγμα άδιαφορία, τούτου ενεκα ούδεμία έξ αύ
τοΰ έπίδρασις έπί τοΰ λαοΰ.

Αλλ δ λόγος ένταΰθα ούχί περί τοΰ κηρύγματος, περί ού πολ
λά έπίσης δύναταί τις είπεΤν, άλλά περί τών άλλων ακροαμά
των, περί τών συνήθως διαλέξεων λεγομένων, των έν Ευρώπη



κηΣαν είς άλλους τόπους καί διέδωκαν έκεΐ τό ίδιον 
όνομα καί. τό κοινόν άμα, τοΰ πατρός 'Έ λληνος».

Τοιαύτη ίΣτορική θειορία επικρατεί παρά τοϊς άρ
χαίοις, oi δέ Σύγχρονοι δέν άνέ2„αβον είΣέτι νά έρευ- 
νήΣωΣΐ, πώς ητο δυνατόν άπό τοΰ Όμήρου μέχρι 
τοΰ ΉΣιόδου, οί έλάχιΣτοι ΘεΣΣαλοϊ 'Έλληνες νά 
έξαπ2*ωθώΣι καθ' δλον τόν Ε λληνικόν κόΣμον, και 
τό έτι Σπουδαιότερον, τίνες ίΣτορικοί λόγοι ή νά γ- 
καΣαν τούς λαούς τίϊς Ελλάδος νά δεχθώΣι τό όνομα 
ένός μόνου έξ αύτών.

Ούχ ήττον τά παραδείγματα της επιβολής ύπό τ ί
νος λαοΰ είς έτερον τοΰ έαυτοΰ ονόματος δέν εινε 
Σπάνια, υπάγονται δέ είς δύο κατηγορίας, έν τι> 
πρώτμ περιπτώΣει, Σπουδαιότατος όρος τιϊς επιβο
λής ή  παραδοχής ξένου ονόματος αναφαίνεται ή 
πολιτική  έπικράτηΣις. Οντως οί κάτοικοι ύλοηλήρου 
κόΣμου, έθεώρων τιμήν νά φέρωόι τό όνομα τοϋ πο
λίτου Ρωμαίου· οί ρωμαίοι γάλλοι έδέχθηΣαν τό ϋνο
μα τών ύπεριΣχυΣάντων Γάλλω ν οί ΠρώΣΣοι δυνάμει 
κατακτήΣει^ς ή  ένώΣεοος Συνήνουν τό όνομα αύτών 
μετά τοΰ ονόματος τών διαφορωτάτων γερμανικών 
φυ2^ών. Έ ν τμ έτέρα περιπτώΣει ή έπιβο2.ή, ϊι παρα
δοχή ξένου ονόματος προέρχεται έκ ξένου λαοΰ. Ό  
τελευταίος μεταφέρει τό όνομα φυλής μεθ’ ής κατ’ 
άρχάς ΣυνεκρούΣθη καί εϊ£ τά ς λοιπάς φυλάς τοΰ 
λαοΰ τούτου. Οΰτως οί Γάλ2ωι μέχρι τΰ ς  ο'ήμερον 
τούς ανατολικούς των γείτονας καλοΰόιν ηllemaiies· 
Οί πρόγονοι τών Γάλλων άν πιΣτεύΣμ τ ις  τώ Τακήτω, 
κατά τόν ίδιον τρόπον τό όνομα τών '«Γερμανών», 
μετέδωκαν είς πάΣας τάς πέραν τοΰ Ρήνου φυλάς. 
’Ιταλία κατ’ άρχάς έκαλεΐτο δυτική  τ ις  άκτή της ό2.ης 
χερΣονήΣου παρά τίιν Σικελίαν, βραδύτερον δέ ούτοας 
έκλήθη ή δλη χερΣόνηΣος. Οί 'Έλληνες παρά πάΣι 
τοϊς άνατο2ακοΐς λαοΐς μέχρι τών ’Ινδιών καί Α ίγύ- 
πτου έΣημαίνοντο διά τοΰ ονόματος τών Ίώνων.

conferences. Έν Ευρώπη τήν σημασίαν τών οιαλε'ξεων, ήν 
Βασίλειος ό μ.εγας κατε'δειςε. κατανοοΰντες, πολλας έχουσι τοιαύ- 
τας καθ' εκάστην περ'ι διαφόρων δεμάτων, άγορητα'ι δε (con- 
feranciers) άπό τε τής έδρας τής μεγάλης Σορβόννης εν Γαλ
λία, άπδ τής σκηνής τών διαφόρου αυτής θεάτρων κα'ι άπδ του 
βήματος ά'λλων αιθουσών, άναπτύσσουσι διάφορα θέματα φιλολο
γικά. Ό  άκαδιμιακος κα'ι νυν διευθυντής τής Revue de des 
Mondes u. Brunefiere, ό πρΰτανις τών κριτικών του θεά
τρου κ. Sarcey κα'ι άλλοι καθ’ ϊκάστην προ πυκνού άκροατη- 
ριου εμβριθείς ποιούντες διαλεςεις έπί τε τής δραματικής καί 
τής καθόλου γαλλικής φιλολογίας. Τούτου ένεκα και άγορητα'ι 
ως οι προμνησθε'ντες διαπιεπεΐς ύπάρχουσι, τούτου ενεκα κα'ι ή 
ανεπτγμενη τάςις πασα γινώσκει την φιλολογίαν τοΰ έθνους εις 
δ άνηκει.

Παρ’ ήμΐν νΰν αί διαλεςεις ύπό τινων ώς ά’σκοπόν τι θεω
ρούνται, οι δε άγορητα'ι ώς σχολαστικοί. Περίεργον ! Έν ω καυ- 
χώνται ούτοι επ'ι ευρωπαϊκή μαθήσει, άγνοοΰσιν ο τι έν Ευρώπη 
γίγνεται. Μη τοΰτο άπόδειςις οτι τά πάντα παρ’ αύτοϊς ψευ
δής έπίδειςις ;

Ποια ευχάριστος κίνησις,οΐος πνευμ.ατικός βίος κα'ι παρ’ ήμΐν 
ότε διαπρεπείς εν τοΐς γράμμασι και ταΐς έπιστήμαις ά’νδρε; 
άπο διαφόρων βημάτων εν τήδε τ7; πόλει περ'ι διαφόρων άντι-

’Αλλ’ έχει ΣχέΣιν τινά  πρός τό ήμέτερον ζήτημα 
έκ τών άνωτέρω περίπτωΣίς τ ις  ; Προφανώς όχι. Ού
δέποτε ούδεμία έκ τών έλληνικών φυλών, ούτε οί’Ίω- 
νες, ούτε οί Δωριείς, ούτε βεβαίως Λωδωναϊοί τ ιν ες ’ή 
Θεύόαλο'ι "Έλληνες έΣχον ποτε Σημαντικήν έπίδραΣιν 
πολιτικήν έπί τών λοιπών έλληνικών φυλών. Ά φ ’ έ- 
έτέρου τό όνομά τοιν οί 'Έλληνες δέν έκληρονόμηΰαν 
έκ γειτονικοΰ τίνος λαοΰ, αύτό έγεννήθη μεταξύ 
αύτών τούτων τών Ε λλήνω ν. Ουτοι Συγκεφαλαιούν- 
τες τάς ύμετέρας Σκέψεις Συμπεραίνομεν ότι παΣαι 
αί άπόπειραι περί τιϊς διαΣαφήΣεως της ποοελεύΣεως 
τοΰ έθνικοΰ ονόματος τών Ε λλήνω ν, Στερούνται τής 
αναγκαίας ίΣτορικής βαΣιμότητος.

ΕίΣερχόμενοι είς τίιν έκθεΣιν τών ήμετέρων γνωμών, 
θεωροΰμεν άναγκαϊον νά εϊπωμεν ολίγα τ ινά  περί 
τών κοινών ίο’τορικών όρων ύφ’ οϋς παρά τοΐς άλλοις 
λαοΐς έμορφώθη τό έθνικόν όνομα. 'Ως οί άρχαΐοι'Έλ- 
ληνες ούτο.) καί πάντες οί 2.οιποί τής Εύρώπης λαοί 
μέχρις ώριΣμένου χρόνου έο’τεροΰντο ίδίου έθνικοΰ 
ονόματος. Α ναφαίνεται μόνον τοΰτο ώς Συμπέραο’μα 
Σπουδαιοτάτου τινός γεγονότος, ήτο ι τής Συγκρού- 
Σεως πρός έτερον λαόν, ήδη Συγκεκροτημένον, καί 
κατ’ αύτοΣυνείδηΣιν αίΣθανόμενον τίιν έθνικήν του 
ένότητα- ή  όνομαΣία, άν ήναι ξένη, προέρχεται έκ 
τοιούτου ξένου λαοΰ. "Ενεκα τούτου βλέπομεν οτι 
έΣτία τή ς όνομαΣίας χρηΣιμεύει ή  άκρα χώρας τινός. 
Τό όνομα τών «Τευτόνων» έφεοε κ α τ’ άρχάς πλήθος 
Συγκροτηθέν έκ διαφόρων γερμανικών λαών έπ ί Σκο
πώ κατακτήΣεως, ώομήΣαν είς τό 'Ρωμαϊκόν Κράτος. 
Τό όνομα τής ’Ιταλίας διεδόθη έν: τίνος άκοας ά ντι- 
θέτου τη ς ελληνικής Σικελίας. Γερμανοί εκαλούντο 
μεθοριακά τινα  φΰ2»α διά τοΰ Ρήνου εϊΣβα2νόντα πρός 
τίιν κελτικήν γήν.

Λαμβανομένων ύ π ’ όψιν τοΣούτοη’ αναλογικών πα 
ραδειγμάτιζαν, άνάγκη νά προύποτεθη ότι καί το έλ-

κείμενων ώμίλουν ; Πνευματικός βίος υπήρχε τότε κα'ι οί λόγιοι 
και επιστήμονες παρίσταντο πρ« τών όμμάτων πάντων όποιοι 
δε'ον νά ώσι, κατεδεικνύετο ή άςία αυτών. Νΰν κινδυνεύομεν νά 
έπανε'λθωμεν εϊς την πρδ τής ίδρύσεως τοΰ Ελληνικού Φιλολογικού 
Συλλόγου, πρδ τοΰ 1800, κατάστασιν, άν μή ύπήρχε κα'ι ούτος 
τηρών τάς παραδόσεις τής λαμπρές εποχής εκείνης. Οί λόγιοι 
όσημε'ραι παραγκωνίζονται, όμιλοΰσι δε μετά στόμ-φου περ'ι φιλο
λογικών θεμάτων κα'ι περ'ι παιδεύσεως εκείνοι πολλάκις, οϊτινες 
οΰδεν η πάνυ ολίγα, κα'ι ταΰτα συγκεχυμένα, περ'ι αύτών γινώ- 
σκουσιν. "Εως πότε ή τοιαύτη κατάστασις ;

*
* *

Κατ’αϋτάς ε’ν Βουδαπε'στη έωρτάσθη το φιλολογικόν ΐοβελαΐον 
τοΰ έςόχου μυθιστοριογράφου, τοΰ Αλεξάνδρου Δουμα τών Μα- 
γιάρων,ώς άποκαλεΐται παρ’ αύτών,Maurice Jokai, περ'ι τους 
300 γράψαντος τόμους. Ό  συγγραφεύς ουτος εινε τών πολυα- 
σχολωτάτων άνδρών, διότι διευθύνει εφημερίδα και μηνιαΐον 
περιοδικόν σύγγραμμα, παρακάθηται έν τω κοινοβουλίω ώς μέ
λος αύτοΰ καί έν τή Ακαδημία, τών επιστημών κα) τών γραμ- 
μ,οίτων ώς Ιταΐρος αύτής. Εννοείται όμως ότι αί πολλα'ι αύτοΰ 
άσχολίαι δεν έπιτρεπουσιν αύτώ τήν λεπτομερή εςε'τασιν αύτών 
Τούτου ενεκα ήμέραν τινα, άφ’ ού εψήφισεν έν τώ κοινοδουλίω



ληνικόν όνομα προΰέλαβε τήν κοινήν του Σημαδίαν, 
έν το ιαύτη  τ ιν ι άκρα τοΰ έλληνικοΰ κόΣμου, ένθα 
Συνέβη ΣύγκρουΣίς τ ις  μεθ’ έτέρου κράτους. Τοιαύτη 
άκρα τυγχάνει η Μικρά ΆΣία. ύ  άρχαιοτέρα καίΣπου- 
δαιοτέρα τών τμημάτων τοΰ ελληνικοί λαοΰ. Έ κεΐ 
κατά τόν Θ' αίώνα έμορφώθιι ίΣχυρόν λυδικόν κρά
τος. Μεταξύ τών βαρβάρων Λυδών η ΣυγχώνευΣις 
διαφόρων φυλών κοινής πατρίδος ήδύνατο νά άνα- 
πτύξμ  παρά τοΐς "Ελ2.ηΣι τήν ιδ ίαν τής κοινής εθνι
κότητας καί τήν αύτοΣυνείδιιΣιν της ένώΣεώς των 
έν ξένη χώρςι. Τέλος, εΐδομεν ότι πραγματικώς ό ορος 
«πανέλληνες», ή  αρχαιότερα κκφραΣις τής ελληνικής 
όλομελείας, προέρχεται έκ τής μικοαΣιατικΰς πο ιή - 
Σεως, τά δέ μετά τόν όρον τοΰτον άναφανέντα Ε λ 
λ ά ς  καν'Ε λ λ η ν ε ς, πληοέΣτατα μεμορφωμένα, κατά 
πρώτον άπαντώνΣι καί αυθις έν τώ ΐωννκω πεζώ 
λόγω. Διά της έπικρατήΣεως καί τής Σπουδαιότατης 
έπιδράΣεως τής φιλολογίας τών μικραΣιατών Ε λλή 
νων έπ ί τών εύρωπαϊκών Ελλήνων κάλλιον παντός 
ετέρου θά έξήγει τ ις  τήν ταχεΐαν έξάπλωΣιν τοΰ νέου 
ονόματος έφ’ όλου τοΰ έλ?.ηνικοΰ κόΣμου.

Έ ν τούτοις ή προϋπόθεΣις αΰτη περί της προε- 
λ,εύΣεως τοΰ ονόματος τών Ε λλήνω ν, ώς πανεθνοΰς 
αΰτών ονόματος, έκ τής άΣιατικής Ελλάδος, προ
βάλλει εύ2»ογον έρώτημα: τό όνομα τοΰτο έχρηΣίμευεν 
ώς τοπική όνομαΣία χοΰ έλληνικοΰ τμήματος τΰς 
χώρας έκείνης, καί δ ια τί ό "Ομηρος ούδέ κάν μνείαν 
πο ιείτα ι αύτοΰ, καίτοι έν τι} χώρα έκείνμ έγραψε τά 
ποιήματά του ; Ε ίς τό έρώτημα τοΰτο υπάρχει άπλή 
άπάντηΣις. Ή  Ίλ ιάς δέν ήδύνατο νά όνομάΣμ 'Έλ- 
ληνας, τούς είς τή ν  ΜικοαΣίαν μετοικιιΣαντας "Ελ
ληνας δ ιότι έν αύτμ ούδαμώς γίνετα ι περί αύτών 
λόγος. Τήν Σιγήν τοΰ ποιητοϋ περί τών άποϊκων 
Ελλήνων δυνάμεθα νά έξιιγήΣωμεν ώς έξης : Ό  πο ιη 
τής τής Ίλιάδος, ή  έζηΣε πρό της μετοικεΣίας

στραφε'ις ~ ρ ς  τον παραχβθήμενον αύτω ηρώτησεν αύτόν : Περί 
τίνος προυκειτο. "Αλλοτε' ποτε ■προσκληθείς είς μονομαχίαν διά τί 
άρθρον δημοσιευθεν έν τή  έφημερίδι αύτοΰ κα': μονομαχήσα;, ήρώ- 
τησε μετά το πέρας τή ;  μ ά χης τού; μάρτυρας αύτοΰ: α Τώρα 
είπατε μοι παρακαλώ τί ύπήρχεν έν τ ή  διατριβή περ'ι ής πρού- 
κειτο, διότι ουδέποτε άνε'γνων αυτήν #.

Φαντασθήτε να έφονεύετο μ ή  γινώσκων τ ί  διατί !

*

*■ *
Έ ν  τή  τελευταία συνεδρία τή ;  έν ΆΟήναις Γαλλικής άρ/αιο- 

λογικής σχολϊ,ς ό έκ τών εταίρων αύτής κ. W iU 'ot ώμίλησε 
π'ρ'ι τών μωσαϊκών τής ένταΰθα Μονής τή ; Χώρας "Καχριέ- 
τσαμισί).Ταΰτα δε εθεώρησεν έν πολλοί; ανώτερα των τή ; μ.ονής 
τοΰ Δαφνίου και τοΰ οσίου Λουκά (H o y  αιώνα).

★ *
*

Γνωρίζετε τ ί συρμός επικρατεί εν τε τή  Βορείψ κα'ι τή  Χο- 
τίω  ’Αμερική παρά τα ΐς  γυναιςίν ;

Έ ν  Ριοιανεΐρω, B u e n o s -A ire s  κα'ι έν αύτω τζί Μεςικω αί 
ώραΐαι κομ.ψευόμεναι οερουσι μάκρους ζ ώ ν τ α ς  κανθάρους, 
κρατουμε'νοος άπδ τοΰ ποδδ; δια μ ικρ ϊς χρυσής άλύσεω;, καταλ
λήλως περιελισσομ,ε'νη:. Έ ν  δε τω άγίω  Ί'ραγκίσκω γίγνεται

τα ύτης, ή  έΣίγηΣε περί αύτής, θεωρών αύτήν όλως 
άΣχετον πρός τήν ύπόΟεΣιν ήν πραγματεύεται, ι«ά 
μάλ,ιΣτα μή άναφερομένην είς τούς χρόνους, οΰς ύάλ- 
2.ει. Ά λλω ς τε δέν εινε δύΣκολον νά πειΣΟφ τ ις  ότι 
ύ "Ομηρος λα2^εΐ πάντοτε περί προΣώπων αρχαίων, 
αρχαιότερων αύτοΰ χρόνων. Ούδείς αλ2„ως άμφιβάλ- 
λ,ει έκ τών Συγχρόνων επιστημόνων ότι ό πο ιητής 
έζηΣεν έν τμ  ΜικραΣία. Έ νί λόγω ή Σιγή τοΰ 'Ομή
ρου περί τών ΜικραΣιατών Ελλήνων δέν δύναται νά 
χρηΣιμεύΣμ ώς άπόδειξις περί τής μή ύπάρξεως Έλ- 
λήνων έν τμ  ΜικραΣία κατά τούς χρόνους έκείνους. 
Έ άν τούναντίον προνποτεθμ ότι καί πρό τοΰ Ό μ ή 
ρου καί μ ετ’ αύτόν έπ ί μακρόν χρόνον ύπό τούς"Ελ- 
ληνας ύπενοοΰντο κ α τ’ εξοχήν οί καταλιπόντες τίιν 
Ελλάδα καί είς ΜικραΣία ν μετοικήΣαντες "Ελληνες, 
καθό2Λυ, τ. ί. Αίολεΐς, Δωριείς καί ’Ίωνες, δύναται 
νά έπιχυθμ ικανόν φώς έπί τοΰ άπαΣχολ,οΰντος ήμας 
ζητήματος· έντεΰθεν δέ καθίΣταται εύνόητον, δ ιατί 
οί ι;άτοικοι τής Ευρωπαϊκής Έ2»λάδος έκΣτρατεύ- 
Σαντες είς Τροίαν έκλήθηΣαν ούχί "Ε2Αηνες, άλλά δ ι’ 
έτέρων ονομάτων.

Έ άν «"Ελληνες» εκαλούντο κ α τ’ άρχάς πάντες 
οί άποικοι της ΜικοαΣίας Έ λληνες έν άντιθέΣει 
πρί»ς τούς μείναντας έν τμ  πατο ίδ ι, τότε τό γεν ι
κόν τοΰτο ΰνομα τών ς,ποίκων Ελλήνω ν έδύνατο νά 
χρηΣιμεύΣμ ώς γενικόν διακριτικόν όνομα, άπό τών 
πεοικυκλ,ούντων αύτούς βαρβάρων λαών. Παρ’ αύ- 
τοΐς άνεπτύχθη εθνική αύτοο’υνείόηΣις καί Σύν τώ 
χοόνω τοΐς όμοφύ2Λΐς έν τμ  πατρίδι μετέοωκαν τό 
κοινόν όνομα, χ:ρός ό πιθανώς πολύ Συνέτεινεν ή 
μέχρι τοΰ Γ” αΐώνος έπικράτηΣις τος μικραΣιατικης 
ελληνικής φι?»ολογίας.

ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ Α· ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ-
(Ακολουθεί).

χρήσις μικρών Χαμαιλεόντων, πάντοτε ζώντων. Φέρονται έπι τοΰ 
έπιστηθίου διά τίνος περιλαίμιου κα'ι χρυσής άλύσεως επίσης.

Λιά τής χρήσεω; τών ζώων τούτων αγνοείται βεβαίως τ ί 0ε- 
λουσιν να σημάνωσιν αί χαρίεσσαί άμερικανίδες, αι'τινες τή  
πρωτοτυπία' τοΰ έτε'ρου φύλου προστιΟε'ασι κα'ι τήν τοΰ έαυτών.

* *
Ό  τ ά π α ; Αεων Ι Γ '  παρασκευάζει εγκύκλιον περ'ι τή ς έκκλη- 

σιαστικης μ.ουσικής. Τ ί έγκύκλιο; αύτη θα θέση τέρμα είς πολ
λά; καταχρήσεις έν τη  εκκλησιαστική μουσική ιδία έν ’Ιταλία. 
Ό  π ά π α ; καταδικάζει τήν εισαγωγήν τή ς κοσμικής μουσικής 
κα'ι μάλιστα τής τοΰ θεάτοου εί; τήν Εκκλησίαν.

*

* *
Ό  W ilhem Fischer διά σειρά; μελετών έπείσθη, λεγει, 

δτι κάλλιον κοιμάται τις έχων τήν κεφαλήν εις τήν αύτήν 
γραμμήν, άν μ ή  κατωτε'ραν, τής τών ποδών. Ί Ι  ΐδε'α αυτη όμ.ο- 
λογουμένω; εινε πρωτότυπος, δεν έπι-χειροΰμεν όμως νά τήν δο- 
κιμάσωμεν, μ.άλιστα ώς προβάλλει αύτδς τήν δοκιμήν.

Ο- Α·



σκάφος θά παρέμενεν αΐωρούμενον έπί μακρύς ώρας 
ύπό τοΰ ϋδατος.

— Τί Οά έκέρδχζον έκ τούτου ; έσκέύατο ό τεθλιμ
μένος έραστής. Ά ς  στρέφηται μάλλον ή  έλιξ, άς 
ο’τρέφηται άδιαλείπτως δπως συντμηΟώσι της παρα
φροσύνης αΐ ώραι !

Δύο άλλαι ήμέραι παρήλθον ι:ατά τόν αύτόν 
τρόπον. Εύθύς ώς έπέτρεπεν ή  ώρα, ό Κιλλχάν έποιεΐ- 
το νεΰμα, λέμβος τοϋ δρόμωνος ήρχετο καί παρελάμ- 
βανεν αύτόν, έπανέφερε δ ’ αύτόν κατά λύχνων άφάς. 
Έ ζήτει π  οίς συγγνώμην παρά τών ξενχζόντων, λέγων 
πρός αύτούς·

— Μοΰ σώζετε τίιν ζωήν. Μεταξύ τοϋ κομβολο- 
γίου της αδελφής μου καί τοΰ ΰιωπηλοΰ καπνίσμα
τος τοΰ Συντρόφου μας Οά κατέπινον τήν γλώσσάν 
μου. ’Ιδού δύο άνθρωποι, οΐ όποιοι δέν είναι διόλου 
διασκεδαστικοί εΐς τό ταξείδιον !

Έδεξιοΰντο αύτόν φιλοφοόνως μετά τχνος εύμε- 
νοΰς ένδιαφέροντος, όπερ άποτελεΐ τό μέγιστον δείγ
μα της τοΰ ύψηλοΰ κόσμου συμπαθείας πρός όσους 
()εύ>ρεΐ καταδεδχκαόμένους. Αΐ γυναίκες εΰρχσκον αύ
τόν έκπρεπέστατον, και ή μέν ένεκαλλωπίζετο επ ’ 
αύτώ πρός τήν φίλην ώς έπί κατακτήσει, ή δέ έθεώρει 
αύτόν ώς δχαχυτχκώτατον θέαμα. Άκούσασαι ότι ό 
ώραϊος Κιλλιάν ήρατο άναριθμιίτους θριάμβους, έ- 
σπούδαζον αύτόν μετά περιεργίας προσπαθοΰο’αχ νά 
ύφαρπάσωσχν άναλαμπήν τινα  τών παρελθόντων έρώ- 
των καί τών αριστοκρατικών ερωμένων.

'Όσον δχά τούς συζύγους, ούτοχ άπεκάλουν αύ
τύν, άπόντα, έννοεΐται, «δυστυχισμένον Κιλλιάν» 
ούδεμίαν ύπούίαν κατ’ αύτοΰ έχοντες, ώς πρός τό 
όποιον ό έτερος τούλάχιστον αύτών δέν ήπατάτο. 
Ώμοφώνουν ώς πρός τόν Σενάκ, ον έχαρακτήριζον 
ώς έπιδεικτιώ ντα , ό δέ μαρκήσιος, ζιιλοτυπών ένδο- 
μύχως κατά τοΰ φίλου, λίαν άσθενώς ύπερησπίζετο 
αύτόν. Τέλος ή Θηρεσία έτάσσετο εΐς τίχν τάξιν τών 
φαινομένων, περί ών, καθό άκατανοήτων, περιττός 
άποβαίνεχ πας λόγος.

Τήν τετάρτην ήμέραν περί μεσημβρίαν ό δρόμων 
καί ή Δ α χ α β ί α  άπεβίβαζον τούς έπιβάτας αύτών 
εΐς τήν κρηπίδα τοΰ Βουλάκ. Μάτην ύ ’Αλβέρτος 
προσεπάθησε ν ’ άνακαλύψμ τά σχέδχα τοΰ μαρκησίου 
ή καί νά  κατανόηση άκριβώς τίιν ύγιεχνήν αύτοΰ 
κατάστασιν. Βεβαίως ύ ασθενής είχε κάλλ ιον άλλά 
φόβος πάντοτε ύπΰρχε μή ή  βελτίωσις αΰτη έφιίμερος 
ήν καί απατηλή, ώς συμβαίνει συνήθως εΐς τούς έκ 
φθινάδος νόσου πάσχοντας κατόπιν αιφνίδιου αλλα
γής κλίματος. Προδήλους ό Κιλλιάν ώφειλε νά παοα- 
τείνμ τήν έν Καχρω διαμονήν αύτοΰ δύο έτι μήνας. 
Ά λλ’ αύτός ήδύνατο νά παραμείνη έν Α ΐγύπτω ; 
Κατενόει ότι ή  κατάσταόχς τών πραγμάτων δέν ητο 
πλέον οία η πρό τη ς  εΐς Ά νω  Νείλον έκδρομής. Ό  
Χριστιανός ηρχισε ν ’ άντιπαθή  πρός αύτόν καί μόλις 
ήνείχετο ώς όχληράν ύποχρέωσιν τήν οικειότητα, ής 
άνευ έκήρυττεν άλλοτε ότι δέν ήδύνατο νά ζήσμ. 
Τέλος ή  Θηρεσία, έπανακάμπτουσα οίκοι καί μή ούσα 
πλέον ύποβεβλημένη εΐς τίιν ·κ αταναγκαστικήν συνε- 
παφήν τής έν τω ταξειδίω συνδιαχτήσεως, δέν Οά 
έξεδήλου άρά γε τόν πόθον όπως αΐ μετά τοΰ Α λ 
βέρτου σχέσεις αύτχις άποβώσιν άοαιότεοαι; Άλλά 
τό μάλιστα ενδιαφέρον έν τη  προκειμένη περιστάσει

ήν νά μάθη ποια ήσαν τά σχέδια τή ς Κλοτίλδης καί 
τών μ ετ’ αύτής.

Ή  άβεβαιότης ταχέως διεσκεδάσθη. Τήν τρίτην 
ήμέραν μετά τή ν  έπάνοδον τοΰ Κιλλιάν εΐς τόν έν 
Ίσμαηλιέ οΐκίσκον αύτών, ένώ οΐ δύο φίλοι έγερθέν- 
τες τής τραπέζης έκάπνιζον, ό Χριστιανός είπε πρός 
τόν Α λβέρτον

— Σοι άναγγέλλο) ότι ό Λασσαβιέλ μοί προτείνει 
νά μάς έπαναφέρμ εΐς Γαλλίαν έπί τοΰ δρόμωνός του, 
τήν Θηρεσίαν, τήν μίστρες Κράου καί έμέ. ’Εννοείς 
ότι άπεδέχθην σπανίως εύρίσκει τ ις  τήν εύκαιρίαν 
ταξειδίου ύπό τόσον λαμπρούς όρους.

— Καί επιστρέφεις είς Γαλλίαν πρό τοΰ τέλους Φε
βρουάριου -, άνέκραξεν ό Σενάκ. Τμ άληΟεία εΐυ'αι 
τρελλός !

Ό  μαρι:ήσιος έφάνη άμηχανών μάλλον η  ώργισμύ- 
νος έκ τής αποστροφής ταύτης.

— Ά λλά θά ΰιέλθωμεν τόν χειμώνα έν Κάνναις, 
είπε δικαιολογούμενος.

— Ποιους έννοεϊς λέγων «Οά διέλΟωμεν»;
— Τούς . . . .  φίλους μου καί έμέ.
— Καί τίιν αδελφήν σου, ύποθέτο).
— ’Ώ ! έάν νομίζμς ότι ή  αδελφή μου τόσον εύκό- 

λως ύποκύπτει εις τάς απαιτήσεις της ύγιείας μου ! 
'Ωμιλήσαμεν σήμερον τό πρωί. Ά μ α  πατήομ τόν 
πόδα εΐς Γαλλίαν, θά λάβμ εύθύς μετά τη ς μίστρες 
Κράου τόν σιδηρόδρομον καί κ α τ’ εύΟεχαν εΐς τό μο- 
ναστήριον.

— Ά λ λ ’ είσαι σύ ό λέγων μοι ταΰτα ; είπεν ύ Α λ 
βέρτος. Σύ,τόν όποιον είδον κλαίοντα έξ άπελπισίας 
έπ ί τμ  ιδέα ότι ή  δεσποινίς Κιλλιάν θέλει ν ’ ι.ι.Γνυχω- 
ρήσμ τοϋ κόσμου καί νά σε έγκαταλίπμ .

— Γνωρίζεις πλέον παντός άλλου ποιον άποτέλε- 
σμα έσχεν έπ ’ αύτής ιί άπελπχσία μου. Ε ίναι ένήλιξ, 
φίλε μου, δέν δύναμαχ νά τήν έμποδίόω νά πο ά ίη  
δ ,τ ι  θέλει.

— Ό χι· άλλά μένων ήδη θά τήν είχες έπ ί τινα  έτι 
καιρόν. Άναχωρών, έπισπεύδεις τήν έκτέλεσιν τών 
σχεδίων τη ς . Ποτέ μή μοι εϊπμς πλέον ότι τήν λυ- 
πεχο’αχ !

Ό  Σενάκ περιεπάτει μεγάλοχς βήμαοΊν έν τφ  κα
πνιστήριο». Έφαίνετο ύπό σφοδοοτάτης κατεχόμενος 
άγανακτήσεως, ή τις  δέν έστοέφετο τόσον κατά τοϋ 
Χοιστχανοΰ ■ έγγιχθείς ό τελευταίος ούτος έκ τής τοΰ 
φίλου άγανακτήσεως άνταπήντησε δχ’ άμέσου έπιθέ- 
σ«ως· ;

— Φίλε μου, σέ (5?.έπω λίαν κακώς διατεθειμένον 
έναντίον μου, άλλά δέν πταίω  έγώ άν ή  Θηρεσία 
προτιμά τούς μύστακας τής θείας της Σαβορναί άπό 
τούς ΐδικούς σου. Δέν είνα ι μεγάλη μου άρετή άν σοι 
εϊπω ότχ μετά χαράς θά σε έόεχόμην ώς γαμβρόν μ ου- 
νομίζω μά?νΧ0'τα ότχ δχκαχοΰμαχ νά ποοσθέόω ότι εί
χες όλον τόν καιρόν καί όλην τήν έ2„ευθερίαν νά κερ- 
όήσης τήν ύπόθεσίν σου. Έπίτρεψόν μοχ τώρα νά σε 
έρωτήσω έάν άρμόζμ . . . .  είς άνθρωπον τίΐς α γ ω γ ή ς  

καί τών ιδεών σου νά προωθήσμ περαιτέρω τά πράγ
ματα.

— Έ χει καλώς, είπεν ύ Αλβέρτος, διακόνας ui- 
φνης τόν περίπατον. Εννοώ ότι μέ ύπ,οχρεοΐς νά μή 
έκΟέτω π?,έον την ύπόληύιν τή ς αδελφής σου. Ή  ιδέα



δέν είνα ι χδική (5ου . . . .  άλλ’ ούτε της δεσποινίδας j 
οέ Κ ιλλιάν.

— Λέν γνωρίζω πού εύρίδκεχς εύθύς τάς χεχροτέ- 
οας λέξεις. Ούδεμίαν σοί αποτείνω μομφήν. Ά λλά j 
δέν δύνασαι νά θεωρήσμς περίεργον ϋτι οι βλέπον- 
τές σε έπιδεικνύοντα πρός τίιν αδελφήν μου προβο
λήν . . . .  κάπως αποκλειστικήν, ήδύναντο νά  ύπο- 
θέΰωόι . . . .

— Νά ύποθέσωσιν δτι την άγαπώ έξ όλης καρδίας, 
ότι δέν θά άντήλλασσον πάσας τάς άλλας γυναίκας 
ά ντί μ ιας τριχός της κεφαλής αύτΰς ; Ά λλά, φίλε 
μου, τοΰτο είνα ι πλέον ίι ύπόθεόις, είναι ή  καθαρά 
αλήθεια, και καυχώμαι έπ ί τούτω, καχ γνωρίζω ένα 
τουλάχιστον άνθρωπον, δστις θά χύάμ πύρινα δά
κρυα τήν ήμέραν της Ουσίας.

— Έ ντό ς εξ εβδομάδων μετεβλήθης πο2ιύ, είπεν ό 
Κ ιλλιάν είρωνικώς.

— Ά λλά καχ σύ μετεβλήθης, άτυχώς δέ πολύ όλχ- 
γώτερον σωτηρίως. Ά κουσόν με, Χριστιανέ, εΐμεθα 
άρχαίοχ φίλοχ, έχω τό δικαίωμα νάσοι ε'ίπω τήν άλή- 
θειαν. Μία γυνή  tSs κατεκυρίευσεν έγεινες παίγνιόν 
της- δέν εννοείς τί ζητεί δε2„εάζουσά σε. Τί 0οι έδω- 
κε ; Τί σοχ ύπεσχέθη ; Λέν θέλίύ νά τό μάθω. Τό βέ
βαιον είνα ι δτχ παίζεχ μέ τήν ζωήν dou. Μεχνον έδώ· 
περχποχήθητχ τίχν ΰγίεχάν σου, φύλαξον τήν αδελ
φήν dou. Έγώ ά,ναχωρω, άφοϋ ή  γυνή  έκείνη τό ά- 
παχτεχ, δ ιότι τό άπαχτεϊ, μή  ε’χπμς τούναντίον. Α κο
λουθών αύτήν τρέχεχς εχς τόν θάνατόν dou. Λέν τό 
έννοεχς ; Ν αί, γνωρίζω δτι ίι άποπλάνησίς dou βαίνει 
μέχρι παροξυσμού. Ποτέ ι·:ατά τάς λαμπροτέρας ήμέ
ρας τοΰ περιπετειώδους βίου dou δέν έπόΟηοας γ υ 
ναίκα όσον ποθείς αύτήν. Ά λλ’ έρώτησον τόν ιατρόν 
dou τ ί σημαίνει ή  ήδυπαθής αΰτη παραφορά. Έρώ
τησον αύτόν πού ϋι·. φέρε» . . . .

Ό  Κχλλχάν δχέκούε τήν άποότροφιίν ταύτην χω
ρών πρός τόν φίλον αύτοΰ μετά συνεσπαόμένιον π υ γ 
μών καχ μετά στυγνάζοντος έξ άγρίας άποφάο’εως 
προσώπου. Είπε δέ άναπνέων μετά δυσκολίας, ώϋεχ 
διήνυο'ε κοπιώδη δρόμον ·

— Γνωοίζο) πά ντα  ταΰτα. Γνωρίζω δτχ είμαχ άπω~ 
λεόμένος. Ά φες με νά ϋκάϋω έν ειρήνη, όπως έγώ 
θέλω. Ά γαπώ  τήν γυναίκα αύτήν ! . . .  Θ’ άποθάνω 
έκ τούτου, Αποθνήσκω· τ ί  σ’ ενδιαφέρει. Προτιμάς 
λοιπόν τόν δχά πχδτολίου ίχ δηλητηρίου θάνατόν μου-, 
Νομίζεις δτι εχμαχ άνθρωπος ν ’ άποθάνω ώς πεινα 
λέος πο ιη τή ς, έξεμών κατά τμήματα τούς πνεύμο
νας μου ;

Ό  Αλβέρτος κατενόησεν δτι 0 άτυχης ήν δντως 
άπολωλώς. Έ ν  μέσον τφ  έμενε, μχκρού δέ δεΐν ε
ποχείτο xpndiv αύτοΰ, τό νά γνωστοποχήσμ είς τόν 
Χριστιανόν ποία τ ις  ην ή γυνή  έκείνη. Βλέπων όμως 
τόν φίλον αύτοΰ, ού ή έξαύις εϊχέ τι τό τρομακτι
κόν, ένόηόεν δτι τό φάρμακον θά ήτο άνωφε2.ές άμα 
χ:αχ χςχνδυνωδέστατον. Έ ν τοΰτοίς δέν ήδύνατο ν ’ 
άπέλθμ πριν ή  πάσαν έξαντλήσμ προο'πάθεχαν πρός 
παρακώλυόχν της έσχάτης τα ύτης αφροσύνης. Έ πέ- 
Οτρεύεν οίκαδε καί άπέάτειλεν είς τό ταχυδρομεΐον 
τό επόμενον έπιστόλιον άπευθυνόμενον είς τήν Κλο- 
τ ίλ δ η ν

«Θά σΰς περχμένω αϋριον τό πρωί άπό της 10ης 
μέχρι τίχς 11ης ώρας είς τό άκρον τίχς νήσου Γεζι-

ρέχ πρός τάς Πυραμίδας. Σας παρακαλώ έπχμόνως νά 
έλθητε».

Κατά τήν ώριόμένην ώραν ό Αλβέρτος είδεν άγο- 
ραίαν άμαξαν έρχομένην έκ τής γεφύρας καί άπό τής 
μεγάλης οδού διευθυνομένην είς τό έρημον μέρος, δ
περ έξέ2*εξεν διά τήν συνέντευξιν. Λύο γυναίκες έκά- 
θηντο έν τμ  άμάξμ" καί ή μέν έξ αύτών κατέβη, ήν 
δ ’ αύτη ή  Κλοτίλδη, ή δέ όυνοδεύουόα αύτύν κυρία 
Λασσαβιέλ έποιήσατο διά τοΰ άκρου τοϋ άλεξιιλίου 
αύτης σημεΐον είς τόν άμαξηλάτην, δοτις έτράπη 
βραδέως παρακειμένην λεωφόρον. Ύπάρχουόχν ύ π η - 
ρεσίαι, ών ή άποποήισχς δέν επιτρέπεται είς τάς φι
λάς· ή ήρωίς τοΰ δράματος εχχεν άνάγκην μχάς συν
οδού, έκτός τοΰ ότχ ούδόλως ήν δυο’ηρεότημένιι νά 
έπχδείξμ τό Οΰμα αύτής δεδεμένον χεΐρας καί πόδας. 
Ό  Σενάκ έ νόησε τοΰτο, καί ή  κακή δχάθεόχς, έν μ 
ήδη διετέλεχ ών, ούδόλως έκ τούτου έμεχώθη- μετά 
ταχύν χαχρετισμόν έπελήφ&η αμέσως της ούόίας τοΰ 
ζητήματος.

— Γνωρίζετε, είπεν, ϋτι ό Χριστιανός είναχ κατα- 
δεδικασμένος είς θάνατον έάν έπχστρέψμ είς Εύρώ- 
πη ν  πρό τή ς παρελεύόεως δύο μηνών ;

Ή  κυρία Κεΰτεμβέρτ άπέβη άληθώς έξαχΰία τό 
κάλλος έκ τοΰ θράσους καί τής θριαμβευτικής μοχθη- 
ρίας-* άπήντησε δέ άτενώς προάβλέπουόα τόν Α λ 
βέρτον

— Καί λοιπόν μέ έκα2^σατε διά νά με κάμητε δ ι
δαχήν : καλά τό ένόησα. Ά λ λ ’ έχω εύχαρίστησιν νά 
σας βλέπω, έστω καί ύπό τό αύΰτηρόν αύτό προόω- 
πεΐον. Κωί έπειτα δέν με άφίνετε έί.ευθέραν είς τήν 
εκλογήν τών ευκαιριών. Μεταξύ μας σάς λέγω δτχ 
τίιν ευκαιρίαν αύτήν κάπως τήν περιέμενα . . . .

Έλαβεν άφελέοτατα τόν βραχίονα τοΰ Αλβέρτου 
καί όυμπεριεπάτουν έν ληίο>, ού αχ καλάμαι άπέ- 
κρυπτον αύτούς άπό πάντων ώς λόχμη δάσους. Ό  
Σενάκ άφίετο άνευ διαμαρτυρίας είς τήν οδηγίαν αύ
τη ς , τοο'οΰτον έννεός ίιν έκ τοΰ θράσους έκείνου- 
έσιώπα, άναζητών τάς λέξεχς αύτοΰ, έννοών οτι είχε 
πρό αύτοΰ δυόμενη άκροατήν. Πρώτη ή γυνή  έλυσε 
τήν σιωπήν.

— Λοιπόν δέν λέγετε τίποτε : Έ π ιπλή ξά τε , κα- 
τaράdθnτε, άπειλήΰατε. Σάς προεχδοποιώ δτι θ ’ ά
κούω τίιν φωνήν σας χωρίς ν ’ άκούω τούς λόγους. 
Ε ίναι καί τοΰτο έν έκ τών προσόντων μου" έχω τίιν 
δύναμιν νά προόέχω μόνον είς δ ,τ ι μοί άρέσκεχ.'Όλαχ 
αί διδαχαχ καί όλαχ α ί άλήθειαι τή ς γής δέν Οά έμ- 
ποδίσωο’χν ούτε τόν χ:αιρόν νά ήναι λαμπρός, ούτε 
τίχν Οέι^ν νά ήναι έξαχόία, ούτε νά ήμαι π?,ησίον 
ΰας καί νά αχΰθάνωμαχ έμαυτήν εύδαίμονα.

— Έ χετε λοιπόν καί τό προσόν τοΰ νά μή όκέ- 
πτησθε ;

— Τό προσόν τοΰτο, φίλε μου, εχναχ τό χρησιμώ- 
νατον έξ όσων δύναται ν ’ άποκτήσμ γυνή  ώς έγώ, 
κατόπιν, έννοεΐται, τοΰ προσόντος του άπομχμείσθαχ 
τόν πίλον ή  τήν έσθήτα φίλης συχναζούσης είς τά 
επιφανέστατα όαπτρεΐα. ’Άλλως δέν θά κατέφερον 
νά ζώ· καί θέλω νά ζώ καχ έχω άπόφασχν νά πρά- 
ξω δ,τχ είς έμέ δυνατόν δχά νά έχω τέρψεις έν τζί 
ζωμ μου.

— Έχεχ καλώς- άλλ’ άφετε καί τούς άλλους νά 
ζώσχ. Σας επαναλαμβάνω δτι διαπράττετε άνθρωπο-



κτονίαν, πείθουΣα τόν άτυχη Κιλλιάν νά Σάς παρα- 
κολουθήΣμ.

— Πιϊ ! έπεφώνηΣε μ ετ’ έπαγωγοτάτου μορφαΣμοΰ, 
το πολύ άνθρωποκτονίαν έξ άπροΣεξίας. Καί πάλιν 
τίιν ϋυνείδηΰίν  Σας θά έτιιΰαρύνη  ή άνθρωποκτονία 
αύτή. ΕύδοκήΣατε νά ένθυμηθητε τήν έν Λουξόρ μίαν 
χινάέΣπέραν Συνδιάλεξίν μας. Ούδέν πα ρ’ ύμών ήδυ- 
νήθην νά  έπιχύχω . Ά λλά δέν έχουΣιν όλοι, χάριτι 
θεία, τόΣον ϋκληράν  τίιν καρδίαν.

Ό  Σενάκ προΣεπάθηΣε νά μεταχειοιΣθμ τήν κο
λακείαν, είπών διά  φωνής όλινώτερον τραχείας·

— "Εϋτω, άντεκδικήθητε. ΚατεΣτήΣατε έντός ολί
γων ήμερων ένα άνθρωπον παράφρονα. ’Εγώ δέν Σάς 
είχα προκα2.,έΣει· δέν διίΣχυρίΣθην ποτέ δτι δέν εΐΣθε 
επικινδύνους ώραία.

— Ωραιότερα τής δεσποινίδας δέ Κιλλιάν : ήρώ 
τηόε προΣηλώΣαΣα τό  βλέμμα είς τόν Αλβέρτον.

Ό  Αλβέρτος είχεν άπόφαΣιν νά μείνη κύριος έαυ- 
τοϋ και άπήντηΣ εν

— 'Ωραία . . . .  άλλως πως. Ά λ λ ά  δέν πρόκειται 
περί τιϊς νεάνιδος έκείνης, ήτις ούδέν κακόν έπραξε 
πρός ΰμας. Μή τη. άρπάΣητε τόν α δελ φ ό ν  τη ς, τού 
όποιου ή  ζωή εΐναι εις χεΐράς Σας. Έ άν φύγμ έξ Αί- 
γύπτου  τήν ώραν ταύτην, τοϋτο  Σημαίνει θάνατον 
δ ι’ αύτόν, Σάς τό επαναλαμβάνω.

— Καί έάν άναχωρήΣο: μόνη, ποίαν άμοιβήν θά 
έχω παρ’ ύμών ;

— Έάν πράξητε τούτο, 2.ηΣμονώ τά πάντα.
— "Ω ! άπήντηΣεν έκείνη, δέν ζητώ τήν λήθην 

έγώ, διότι τούναντίον άναμιμνήΣκομαι άφότου Σας 
έπανεΐδον. Έ άν τόΣον πολύ χρέμητε διά τόν φίλον 
Σας, θυΣιάΣθηχε ά ν τ’αύχοϋ. Δέχομαι έγώ τίιν άνχα2„- 
λαγήν αιχμαλώτων.

— Τότε, είπεν ό Σενάκ §ιαίως αύτιϊς άποχωριζό- 
μενος, τό  έγκλημά Σας έΣτοα έπί τιϊς κεφαλής Σας !

Ά πεμακρύνετο άδυνατών πλέον νά Συγκρατηθμ· 
άλλ’ έκείνη άνεκά?.εΣεν αύτόν έπιτακτικώς·

— Κύριε δέ Σενάκ, άνθρωπος καλώς άνατεθραμμέ- 
νος δέν πράττει ο ,τ ι πρόκειται νά πράξητε. ~ΗλΟον 
έδώ διότι μ ' έκαλέΣατε. Ό δηγήϋατύ  με, παρακαλώ, 
εϊς τήν άμαξάν μου.

Ό  άνήρ ύπήκουΣεν, ύποταγείς είς τήν άδιατάοα- 
κτον έκείνην, απάθειαν. Περίπατων δέ παρά τήν 
έχθράν έκείνην τήν επιτηδείους έπωφελουμένην τήν 
ύπεροχήν αύτής, έπηρώτηΣε·

— Λέν φοβεϊΣθε οτι Οά προΣπαθήΣοα νά θεοαπεύΣο) 
τόν Κιλλιάν διηγούμενος είς αύτόν δΣα άλλοτε Συν- 
έβηΣαν μεταξύ μας ;

- -Θ ε έ  μου! είπεν αϋτιι, δέν βλέπο) κατά τι τώ 
ένδιαφέρει ίι ίΣτορία αύτη. Δέν πρόκειται νά με νυμ- 
φευθη, καί γνωρίζω έκ τοϋ Στόματος αύτοϋ δτι τό 
παράβολον μιας γυναικός εΐναι δ ι' αύτόν ορεκτικόν 
καρύκευμα.Άλλως, ούδέποτε θά προβήτε είς τήν άτι- 
μοπικήν ταύτην ποάξιν, είμαι βέβαια περί τούτου.

— Κατά τοΰτο άκριβώς, έψιθύριΣεν ό Σενάκ, ή 
γυνή  ύπολείπεται ήμών. Ή  τιμή  είναι δ ι’ αύτήν 
Στενή τάφρος, §αθεϊα μόνον κατά τό εν μέρος. Δ ι’ 
ημάς εΐνα ι άνυπέοβλητον τείχος, δπερ άναχαιτίζει 
ήμάς καθ’ έκαΣτον ρήμα.

— Ναί, ύπέλαβεν ή  Κλοτίλδη, ή τις  εϋριΣκεν ά- 
πάντιιΣ ιν είς πάντα. Άλλ* ή τιμ ή . ίίτις Σάς απαγο

ρεύει τόΣα πράγματα, Σάς έπιτρέπει ν ’ άγαπάτε όΣά- 
κ ις θέλετε, όποιαν Θέ2>,ετε καί δπως θέλετε. Ε ίς τήν 
γυναίκα ή  τιμή  μίαν μόνην οδόν άποκλείει, τήν τοΰ 
έρωτος. Καί ούτως είς χιϊν έκαχόμπυλον φυλακήν μας 
εΐμεθα δέΣμιαι ήμεΐς, ένώ είς τήν ιδικήν Σας μέ μίαν 
μόνην έξοδον εΐΣθε ευτυχείς, έλεύθεροι καί αύΣτηροί 
πολλάκις. ΌμολογήΣατε ϋτι δίκαιον εΐναι νά ύπο- 
φέρητε καί Σείς ενίοτε.

Καί έπ ί τα ΐς λέξεΣι ταύτα ις ή Κλοτίλδη άπεχαι- 
ρέτηΣε τόν νέον καί έπέβη τής είς μικράν άπόΣταΣιν 
άναμενούΣης άμάξης, Κύριος δέ οΐδε τ ί  άφηγήθη ή 
τ ί ϋπηνίξατο εϊς τήν φίλην αύτής. Μετ’ ολίγον ή 
άμαξα έγένετο άφαντος ύπό τάς μεγάλας άκακίας της 
2„εο)φόρου τοΰ ΚάΣρ-έ2.-Νίλ.

Μετά μεΣιΐμβρίαν τής αυτής ήμέρας ό Σενάκ έπε- 
Σκέύαχο χούς Κιλλιάν δπως άποχαιρεχίΣμ τήν Θηρε- 
Σίαν, διότι άπεφάΣιΣε ν ’ άπέλΟμ αύθιιμερόν τό έΣπέ- 
ρας είς Αλεξάνδρειαν καί έκεϊθεν είς Γαλλίαν. ”112.- 
π ιζεν δτι ή άποχώρηΣις αύτοΰ θά έτίθη τέρμα είς 
τάς έχθροπραξίας,δτι ή  κυρία ΚεΣτεμβέρτ, γινώΣκουΣα 
ότι ήν μακράν τή ς ΘηρεΣίας, θά παρμτείτο νά μετα- 
χειριΣθξί τόν μαρκήΣιον ώς όμηρον.

Ή  νεάνις ην μόνη μετά τής μίΣτρες Κράου, έφαί
νετο δέ κατειλημμένη ύπό άθυμίας, ήν ό Αλβέρτος 
άπέδοακεν είς τά  άφρονα Σχέδια τοΰ άδε2,φοΰ.

— Δέν δύναμαι πλέον νά Σάς κρατήΣω πληΣΐον 
μας, είπεν ή κόρη., Άναχωροΰμεν μετά δύο ήμέρας, 
μό2ας δέ έχομεν τόν κοιρόν διά νά  λάβωμεν τά  δέοντα 
μέτρα. Ποτέ δέν θά γνοαρίΣητε πόΣον Σάς είμαι εύ- 
γνώμο)ν δ ι’ δΣα έπράξατε ύπέρ τοΰ άδελφοΰ μου. Ό  
ά τυχη ς  ΧριΣτιανός ! ΙΙοϋ θά τόν  φέρμ, ποΰ θά μας 
φέομ δλους ή άΣθενική του αύτή ιδιοτροπία ! . . .

— Έ πραξα δτι δυνατόν διά νά  τόν έμποδίΣω, ά- 
πήντηΣεν ό Αλβέρτος. Έ πραξα δ ,τ ι δυνατόν πρός 
έπ ίτ ϊυξ ιν  Σκοποΰ έτι δυΟχερεΣτέρου. Πανχαχοΰ ναυα
γώ, χά πάντα  ΣυνώμοΣαν δπως ζόφου καί θλίψεως 
π2,ηρώΣο)Σι τήν ζωήν μου άφότου έπάτηΣα τόν πόδα 
είς τήν χώραν ταύτην. Α πέρχομαι α ύτή ς  μυριάκις  
άθ2,ιώχερος ή δτε έφθαΣα. Εΐδον τόΣον παραδόξους 
Συγκυρίας, ώΣτε ένόμιζον έκ τούτου δτι τά πάντα  εΐ
να ι δυνατά. Ναί, τά  πάντα  έκτός ένός μόνου. Ε νώ 
πιον μου έκτείνεται χό άγνοιΣχον. Δυναχόν νά φαν- 
ταΣθμ τ ις  δτι θ ’ άποθάνο) έπ ί θρόνου, άλλ’ οχι ποτέ 
δτι Οά γνωρίΣο: έν τώ §ίω μου τήν εύτυχίαν. Διά νά 
γείνμ  τοΰτο, πρέπει ό Θεός νά κάμμ θαΰμα καί νά  
μεταβά2.μ τήν καρδίαν Σας. Ά λ λ ’ ό Θεός δέν θά κά
μμ τό θαΰμα τοϋτο εναντίον έαυτοΰ . . . .  'Υ γιαί
νετε διά παντός ! Σάς άφίνω τόν έρωτά μου· εΐναι 
εύγενής καί άγιος· δύναΣθε νά τόν ναταθέΣητε έπί 
τοϋ £ωμ°ϋ μεταξύ τών άνθέων καί τών άδαμάντοιν 
τοΰ νυμφικοΰ Σας Στέφους. Ε ΐναι καί τοϋτο άνθρω- 
ποθυΣία ιΐττον μέν αιματηρά, άλλ’ ούχ ήττον άλγει- 
ν ή  τών τοΰ Καρνάκ άνθροχιτοθυΣιών. I φιλτάτη 
ήμέρα ! τήν ένθυμεΐΣθε :

— Τήν ένθυμοΰμαι, άπίιντηΣε, καί θά τήν ένθυ- 
μώμαι αιωνίως. Καθ’ ολην μου τήν ζοΜΪν θά πρΟΣεύ- 
χωμαι ύπέρ ύμών. 'Υγιαίνετε ! Έ άν τό δνομά μου 
μένμ έν τμ  μνήμμ Σας, μή ΣαιΣμονεΐτε δτι υπάρχει 
μέρος έν ω άνευρίΣκονται οί άνθρω ποι!

Ό  νέος, ύπό τής ΣυγκινήΣεως φερόμενος, τό δεύ
τερον έπ ί ζο)ής αύτοΰ έγονυπέτηΣε πρό τής Θηρε-



<3ίας δέ Κιλλιάν και λαβών ήθέληΟε ν ’ άσπασθμ τήν 
χεϊρα αύτίΐς· άλλα δ ι’ έπαγωγοτάτη,ς έν τίΤ, αύστη- 
ρότητι αύτίΐς κινήσεως ή  κόρη άπέσυρεν αύτήν ήρέ- 
μα καί ήγγισε τήν κόμην τού Αλβέρτου λέγουσα'

— ’Ιδού ό τελευταίος μου λόγος 1 Ό  Θεός, φίλε, 
νά  σάς εύλογή. !

Μετ’ ολίγα λεπτά ή μίστρες Κράου είσήλθεν είς τό 
δωμάτιον τιΐς δεΟποινίδος δέ Κιλλιάν όπως έρωτήΰι,ι 
αυτήν περί τινων ληπτέων μ έτρω ν ύ  νεάνις γονυ
πετής πρό τού εικονοστασίου καί τάν κεφαλήν έντός 
τών χειρών κρατούσα έκλαιε πύρινα δάκρυα. Ά θο- 
ρύβως ή  Ίσλανδή άπεσύρθη καί φορέσασα τόν πίλον 
αύτής έξτΰ.Οε τού οίκου· άφίκετο δ έ ε ις  τό ξενοδο
χείο ν Shepheard άκριβώς έν καιρφ όπως άναβμ τάς 
βαθμίδας τού ανδήρου ταύτοχρόνως ■ τφ  κόμητι δέ 
Σενάκ.

— Κύριε, έύιθύρισεν ή  χρηστή γυ νή  φριν.ωδώς 
άσθμαίνουσα, μή  τ ή ν  παραιτήσητε, μή  τ ή ν έγκα
τα λείψητε.

Ό  ’Αλβέρτος άνεσκίρτησεν έξ έκπλήξεως.
— Πώς ; Δ ιατί μοι λέγετε τοΰτο ; Τί γνωρίζετε ;
— Τίποτε, Θεέ μου, τίποτε ! ’Αλλά την κλαίω καί 

έγώ. Θά ήμην τόσον, τόσον εύτυχής ! . . .
— Τέλος πάντω ν τ ί  πρέπει νά πράξω ; Νά μείνω ;
'Ή μίστρες Κράου έσκέφθη μικρόν, ειτα, προσηλοΰ-

σα έπί τοϋ νέου τούς λάμποντας έκ ζωηροτάτης συμ
παθείας όφθαλμούς αύτίΐς, άπήντηο'εν·

— Έ άν ήμην είς τήν θέσιν σας, κύριε, Οά μετέ- 
βαινον είς Παριΰίους καί εύθύς θά έπεσκεπτόμην τήν 
θείαν της δεσπο.ενίδος. Έ άν θέλητε τήν συμβουλήν 
μου, αύτήν έχω νά σάς δώσω.

— Θά ύπακούσω. είπεν ό Σενάκ μετά (3ραχύν δ ι
σταγμόν. Αφοσιώσεις ώς ή  ύμετέρα έμπνέονται ύπό 
άσφαλούς ένστικτου. Θά μεταβώ κ α τ’ εύθεΐαν παρά 
τμ  κυρία Σαβορναί. Δότε μοι τήν διεύθυνσίν της.

Έγραψεν έπ ί τοϋ σημειωματάριου του οδηγίας τ ι-  
νάς, μεθ’ ο έσφιγξε τάς χεΐρας τής Κάθλειν, ή τις  
άπήλθε τόσον ταχέως όσον καί ηλθεν, επιθυμούσα 
νά μείνμ άγνωστον τό διάβημα αύτής. Τήν έπιοϋ- 
σαν κατά τή ν  αύτήν ώραν τό άτμόπλουν, ου έπέβαι- 
νεν ό ’Αλβέρτος, έξέπλεε τοϋ λιμένος τιΐς ’Αλεξαν
δρείας κατευθυνόμενον εΐς Μασσαλίον.

Ι Δ '.

Τό τάγμα τών καλογραιών τοϋ άγιου Βερνάρδου 
τής Μενθόν, ίδρυθέν έν Σαβοΐα κατά τάς άρχάς τοϋ 
αΐώνος, γνωστόν έν Γαλλία έγένετο μόνον μετά τήν 
προσάρτησιν τοϋ άρχαίου τούτου δουκάτου. Λέγεται 
ότι πλούσια καί εύγενής χήρα τΰς χώρας τής Ά ό- 
ότης, καταληφθεΐσα ένώ διήρχετο τά  όρη ύπό τών 
χιόνων, έταξε ν ’ άφιερώσμ καυτήν τώ Θεφ έάν έσώ- 
ζετο τοϋ θανάτου. Σωθεϊσα πράγματι παρά πάσαν 
έλπίδα ύπό τών μοναχών τοϋ ξενώνος τοϋ άγίου Βερ
νάρδου, έδωκε, πρός ένδειξιν εύγνωμοόύνης εΐς τον 
ίδρυτίιν αύτών, τό όνομα αύτοϋ είς τό ίδρυθέν ύ π ' 
αύτής νέον τάγμα, οπερ σήμερον κέκτηται ιδρύματα 
πανταχοΰ τιΐς γής.

’Εννοείται οΐκοΟεν ότι ή  άποότολή τών άγιων τού
των γυναικών ούδέν τό κοινόν έχει πρός τήν τών 
τραχέων ορεινών μοναχών. Αΐ βερναρόΐναι εϊσί καθω-

σιωμέναι εΐς τή ν  άγοιγήν τών κορασίόΐών, καί οΐ μό
νοι όροι, ο ϊτινες παρά τών δοκίμων άπαιτούνται, 
εΐσίν ή  άθικτος άγνότης τής νεότητος καί ή  αύότηρά 
αύταπαρνησία. Ά λλ’ ώς καί έν τα ΐς κοόμικαΐς οίκο- 
γενείαις συμβαίνει, Υι μοναχική έπιμονή τών Βερναρ- 
δίνων διατηρεί τήν σφραγίδα τών πρώτων ίδρυτριών. 
αϊτινες πάσαι σχεδόν ήσαν έξ εύγενεστάτων οικογε
νειών.

Τό ϊδρυμα δέν είναι μέν κοσμικόν, άλλά πάντα  έν 
αύτφ είσί σκοπίμως διακεκανονισμένα πρός άγωγήν 
τής νεάνιδος, ή τ ις  πρόκειται νά  ζήσμ έν τώ κόσμφ. 
Αί μοναχαί δέν προσπαθοϋσι νά καταλάβωόι τήν θέ- 
Οιν τής οΐκογενείας έν τμ  καρδία τών μαθητριών, 
άλλ’ άντικαθιστώόιν άπλώς αύτήν έπ ί τ ινα  χρόνον. 
Καί αύτα ί δ ’ αύτα ι διατηροϋσι τά  οικογενειακά αύ- 
νών ονόματα καί έντός συνετών όρίων εργάζονται 
όπως έμφυτεύόωόιν είς τάς τρυφεράς έκείνας ψυχάς 
ούχί τό πρός τόν κόσμον μίσος, άλλά τή ν  είς τό κα
θήκον καί τήν άρετήν ανωτέρω τών άποπλανήσεων 
τής ζωής άφοσίωΟιν.

Ή  Έσθήρ δέ Σαβορναί, πρεσβυτέρα άδελφή τής 
μοκαρίτιδος μαρκησίας δέ Κιλλιάν καί επομένως θεία 
τής Θηρεσίας καί τοϋ Χριστιανού, έξελέγη έπ ιτη - 
δείως διά τήν λεπτήν άποΟτολήν τοΰ νά ίδρύΟνι τφ  
1862 τόν σήμερον πβρίφημον οίκον, ού ό ναός καί 
οί κήποι κατέχουΟι κατά μέγα μήκος τίιν έτέραν 
πλευράν τής λεωφόρου Κλέβερ. Ή  γυνή  αϋτη, ή  έξ 
εύγενεότάτου ο'ΐκου, ή έξοχος τήν διάνοιαν, ή κάτο
χος πα ιδεία ς, ίσης τμ αύστηρότητι αύτής, ήν όμως 
έπιμελώς συνέκρυπτε, περιεβλήθη εΐκοσιπενταέτις 
τήν μοναχικήν στολήν, άφοϋ μέχρι τής ηλικίας ε
κείνης ζών αίνιγμα ύπήρξε διά  πάντας. Διέπρεύεν 
έν τώ κόσμω ώς μία τών μάλιότα έπιζητουμένων νυμ
φών τοΰ προαστείου Ά γιου  Γερμανού, καί τό πατρι
κόν μέγαρον, ού μετά θάνατον τής μητρός ήν ή  έπέ- 
ραστος δέσποινα, έγνώσθη ταχέως ύπό τό χαρακτη- 
ριστικώτατον όνομα «αίθουσα τών άποπεμπομένων».

Αίφνης, ληγούσης χειμερινής ώρας, καθ’ ήν ή α
δυσώπητος Έσθήρ ύπήρξεν έκ τών βασιλίδων τοΰ 
κόσμου, έγνώσθη μετά θάμβους ότι εΐσήρχετο είς τό 
τάγμα τών Βερναρδίνων. Ό  βαρυαλγής πατήρ άνε- 
ι:οίνωσε τότε εΐς τούς φίλους, οϊτινες μάτην έπεοα- 
ύίλευον αύτώ παραμυθίας, ότι ή θυγάτηρ αύτοϋ άπό 
δεκαοκταετοΰς ήδη ήλικίας άπόφασιν είχε ν ’ άποχω- 
ρήσμ τοϋ κόσμου· ό πατήρ άπμτησεν όπως άνα- 
βάλμ τήν άπόφασιν μέχρι τής πλήρους αύτής ένη- 
λικιότητος, έκείνη δ ’ άσυζητητεί ύπετάγη είς τήν 
δοιαμασίαν ταύτην, ήν έφαίνετο προβλέπουσα. Ή  
νεωτέρα αύτής άδελφή, ή  κόρη, ή τ ις  έγένετο έπειτα 
ή μήτηρ τής Θηρεσίας, ήκολούθησεν αύτμ έν Σαμ- 
βερύ ώς μαθήτρια καί παρέμεινε μετά τής άδελφής 
μέχρι τοϋ γάμου αύτής. Κ ατόπιν ή Έσθήρ έχρημά- 
τισε δευτέρα μήτηρ είς τίιν άνεύιάν, ή τις  άνετράφιι 
ύπό τάς όψεις αύτής έν τφ  μοναΟτηρίω τής λεωφό
ρου Κλέβερ. Ά νευ  τής άσθενείας τοΰ Χριστιανοΰ, ή 
δεσποινίς δέ Κιλλιάν Οά ήτο, καθ’ ήν έποχήν συνήν- 
τησεν αύτήν έν Καΐρω ό Σενάκ, ύπό τάς διαταγάς 
τής θείας ούχί πλέον ώς μαθήτρια, άλλ’ ώς δόκιμος.

Ό  Αλβέρτος, ώς έκ τής τελευταίας αύτοΰ οΐκειό- 
τητος μετά τή ς νεάνιδος, έμαθε τάς λεπτομερείας 
ταύτας έν τα ΐς μακραΐς αύτών έπ ί τή ς  Ν έ φ 0 υ ο ς



ΙΣΤΟΡΙΚΑ
)

Τ Ο  ΟΦΦΙΚΙΟΝ Τ Ο Υ  ΧΑΡΤΟΦ ΥΛΑΚΟΣ.

Ό  J. Nicole έδημοσίευσεν έν τνί Byzantische Zeit- 
SChrift (τό μ . γ ' , 'τ ε ύ χ .  α ',  σ. 17 —  2 0 )  τό  εξής ανέκ
δοτον πρόσταγμα  ’Αλεξίου τοϋ Κομνηνοϋ περί τή ς 
δξοϋίΟ ίας  τοΰ χαρτοφύλακας έν το ϊς  έκκλησιαστικοϊς 
όφφικιάλαις κα ί τώ ν  φ ιλ ο τ ιμ ιώ ν  αύτοϋ, ευρών αύτό 
εν σ. 3 6 7  τοϋ 2 3  Κ ωδικός τ ή ς  βιβλιοθήκης τή ς  Γε
νεύης.

Πρόσταγμα τον αοίδιμον £5α<ίιλέως κνοον 
’Α λέ ξ ιο ν  τον Κ ο μ νη νο ν.

Θ εία κ α ί ίερά συνοδική οροθεσία ένεχειρίσθη τή  βασι
λεία  μου περί τώ ν πέντε έξω κατακοίλω ν1) όφφικίων τή ς  
ά γ ιω τ ά τ ή ς  μ εγά λη ς τοϋ Θεού Ε κ κ λ η σ ία ς , όπω ς δ ιεμε- 
ρίσθτ,σαν πρός πέντε ευαγή λογοθέσια κα ί Ιτυπώ θησαν 
παρά τώ ν πρό ήμώ ν όρθοδοξων αύτοκρατορων, έφ’ οις 
μέλλει έκαστον τώ ν τοιούτω ν όφφικίων άσχολεϊσθαί τε 
καί έπ ιμελεΐσθα ι. Κ αί το ϊς  μέν τε'σσαρσιν, ήγουν τώ  μ ε- 
γ ά λ ω  οικονομώ, τώ  μ εγά λω  σακελλαρίω, τώ  μ εγά λω  
σκευοφύλακι καί τώ  σακελλίω , άνετε'θησαν τ ά  διαφέροντα 
πολυειδώ ς τνί ά γ ιω τ ά τ η  μ εγά λη  εκκλησία κυβερνάσθαι 
κ χ ί δ ιεξάγεσθαι, μεθ’ ών έτά χθη σ α ν δ ια κονη τώ ν, τώ  δέ 
χαρτοφύλακι μονομερως ώρίσθη κατευθύνειν τ ά  πατρ ιαρ
χ ικ ά , δ ικ α ίω  τή ς  άρχιερωσύνης άνήκοντα , ώς άντιπρο- 
σιυπεύοντι τον κ α τά  καιρούς ά γ ιώ τα το ν  π α τρ ιά ρχη ν κα ί 
σεμνολογουμένω πανευκλεώς π α τρ ιαρχικόν στόμα κ α ίχε ίρ . 
Ιοϋτο  ούν ή βασιλεία  μου δ ίκα ιον ήγησαμένη , έπικυροΰ- 
σα τ ά  όροθετηθέντα παρά τώ ν πρό ήμώ ν βεβασιλευκοτων 
ορθοδόξων αύτοκρατορων, δ ιορ ίζετα ι δ ιά  τή ς παρούσης 
προστάςεω ς βεβαίαν κα ί άπαράθραυστον φυλάττεσθαι 
τή ν το ια ύτην  συνοδικήν τ ι  α ία ν  οροθεσίαν κ α τ ά  πάσαν 
τήν το ια ύτην  περίληψιν. Ώ ς  γάρ άλλον Ά αρώ ν μ ετά  
Μωσέως λογίζεσθαι τόν χαρτοφύλακα ή βασιλεία  μ  ου 
δ ιορίζετα ι, ώ ς άξιόμαχον φροντιστήν είς τοϋς κ α τ ά  κ α ι
ρούς ά γ ιω τά το υ ς  π α τρ ιά ρ χα - , καί π ά ν τα  τ ά  άνήκοντα 
τ ΐ  άρχιερωσύνν) έπ ιμελεΐσθαι κ α ί διευθύνειν, καθώ ς τ ε -  
τυ π ω τα ι και ή π α λ α ιά  εκκλησιαστική  συνήθεια έπεκρά- 
τησεν, ά τε  δή  σ τόμ α  καί χείλος κα ί χειρ  υπάρχει π α 
τριαρχικόν. Έ π ε ί δε καί περί τοΰ προκαθήσθαι τώ ν άρ- ! 
χιερεων ό χαρτοφύλαξ έν τ α ίς  ψήφοις κα ί τα ΐς  κοιναΐς 
συνελεύσεσιν εκτός τοϋ πατρ ιαρχικού  βή μ α τος έν τ α ΐ ί  
πανδήμ οις τελ ετα ϊς  κα ί έορτασίμοις καί έν π α ν τ ί τοπ ω  
άνηνεχθη, κα ι περί τούτου τ ί) βασιλεία  μου ούδ’ 
αύτό τοϋτο εςω δικαίου νενομοθέτητα ι, κάν έν τ ο ΐ ί  
κανοσιν εύρισκηται [/.ή προκαθήσθαι διάκονον πρεσβυτέ- 
ρου. Α λλά δ ιά  τό , ώ ς ε ΐοητα ι, στόμα  κα ί γλώ σσα καί 
χείλος και χειρ  πατρ ιαρχικόν τοϋτον λογίζεσθαι, τούτου 
/ά ρ ιν  α ύ τφ  κ α ί μονω π εφ ιλ ο τίμ η τα ι κα ί ούκ άλλω  τιν ι 
όιακονω , ως αντιπροσω πεύοντι επ ί πάσ ι το ΐς  π α τρ ια ρ χ ι
κούς δικα ίο ις· ή γάρ  τ ιμ ή  τή ς  είκόνος, ώς γ εγ ρ α π τα ι,

1) Χεφογρ. έ ;  ω κ α τ  α κ ύ λ ω ν.

έπ ί τό πρω τότυπον δ ια β α ίνε ι, κα ι πάσαν ήν αν τ ις  εις 
αύτόν τον χαρτοφύλακα τ ιμ ή ν  απονερ.ηται, εις τόν 
πνευματικόν νυμφίον, τόν περιφανώς νυμφοστολούμενον 
πα τρ ιά ρχη ν Κ ω νσταντινουπόλεω ς κα ί οικουμενικόν, τα ύ
τη ν  ένδείκνυται. Δ ιά  το ι τοΰτο  ή βασιλεία  μου νομοθε
τούσα κα ί έπιβραβεύουσα τή ν έγχειρισθεΐσαν α ύτώ  συνο
δικήν οροθεσίαν, τή ν  παρούσαν πρόσταξιν έξέθετο είς 
βεβαίωσιν τώ ν ένταΰθα δηλουμένων, καταστρω θήναι 
όφείλουσαν έν το ϊς  προσφόροις σεκρετοις κ α ι ά ποτεθήνα ι 
έν τώ  ίερώ χαρτοφυλακείω  τή ς  ά γ ιω τ ά τ ή ς  μ εγά λη ς τοΰ 
θεοΰ εκκλησίας είς άσφάλειαν αίωνίζουσαν.

Ε ίχε  τώ  «μηνί Α ύγούστω  έπινεμήσεω ς β '»  δ ι’ ερυθρών 
γρ α μ μ ά τω ν τή ς  βασιλικής θείας χειρός κα ί κανίκλω μα 
δ ιά  κιναβάρεως, κάτω θεν δε άπηωρημένην βούλλαν βασι
λικήν, καί ό'πισθεν τό «κατεστρώ θη έν τ ώ  σεκρετω τοΰ 
μεγάλου λογαριαστοϋ κ α τ ά  μήνα  Αύγουστον επ ινεμή - 
σεως β ' έτους δ ιά  τοΰ Σ τυ πε ιώ του  Δημητριου. Κ α- 
τεστρώθη έν τ ώ  σεκρέτω τοϋ δικα ιοδότου  μηνι Α υγου- 
στω  έπινεμήσεω ς β ' έτους ^ χ β ’. Κ ατεστρώ θη εν τώ  σε
κρέτω τοΰ φύλακος μηνί Α ύγούστω  έπινεμήσεω ς β  έτους
ςνβ;».

Λ Μ . Γ .

Π Ρ Ω Τ Ο Χ Ρ Ο Ν Ι Α

Δειλές αχτίδες ίΣτελνε Στους δρόμους τό φεγγάρι, 
μεΣ’ ά π ’ τ ’ άΣτέρι,α τρεμούλά όπου τό τριγυρίζουν, 
καί χλωμοκατρεφτίζωταν, Στά χιόνια ’Σά φανάρι, 
ποΰ|φέγγει πέτρες νεκρικές,Στή νύχτα ποϋ άΣπρίζουν.

’Α π ’ τόν άγιέοα Σβήνουνε, τά φώΣια άγρυπνιΣμένα. 
Στήν έκκληΣιά §αρειά βαρειά, μεΣάνυχτα κτυποϋνε, 
ώρα κρυφή τής μοναξιάς ποϋ όλ’ άγριεμένα, 
ίΣκιο κατάμαυοο Στή γή ς ώΣάν Στοιχειό Σκορπούνε.

Οί δρόμοι έκοιμότανε Στά χιόνια βουτημένοι, 
έρημα μέΣα Στή νυχτιά , Σάν δΣπρα περιΣτέρια, 
παραμονή προτοχρονιας, ήμέρα φτυχιΣμένη, 
ήτα ν, ποϋ όλοι άπό χαρά λάμπουνε Σάν ξεφτέρια.

'Ένα παιδάκι μοναχά, μέΣ’ Στό Σκοτάδι γύρνα, 
κουρέλια έκρεμότανε τά ροΰχ’ ά π ’ τό κορμί του, 
ήταν γ2α/κό, Σάν τροπαλή, τοϋ φεγγαριοΰ άχτϊνα , 
προΣπάθαγε νά ζεΣ^αθή μέ τή  μικρή πνοή του.

Τρέχει παντοΰ, παντοϋ, Οωρα , τά Σπήτια φωτιΣμένα 
τραπέζια μέ γλυκήΣμ^,τα, μ ’ αμέτρητα παιχνίδ ια  
βλέπει πα ιδιά  καλότυχα, νά παίζουν φτυχιΣμένα, 
νά λάμπουνε άπό μορφιά άπό χουΣα Στολίδια.



Κτυτια. ςτα ϊς πόρτες σιγαλά, ι-.τυπα Οτά παραθύρια, 
μά δέν τ ’ άκούνε τ ’ άμοιρο, λέξι δέν τού μιλούνε, 
γ ια τ ί μεό’ την πολλή χαρά, μεό’ τά γλυκά π α ν ’ γήρια, 
δέν τόν θυμούνται τό φτ<οχό, δλοι τόνε ξεχνούνε.

Καί πά ντα  τρέχει τό έρημο, <3τό ξαπλωμένο χ ιό ν ι- 
τά  πόδια του φαγώθηκαν, τοϋ κόβονται τά  γόνα- 
μό?„ις έβγή ά π ’ τό Οτόμα του, ή άνάοα του παγόνει, 
και σέρνεται κατά τϊι γης ώόάν δροσιάς σταγόνα.

Μέ λύπ ’ ύότερα κάθησε, σ’ ένούς σπητιοΰ τό πλάι, 
θωρά τ ’ άστέρι άύηλά, κρυφά που τρεμο<3βύνει, 
και <3άν φωτιά ’να δάκρυο, 'ότά μάτιά  του κυλάει 
ποϋ πέφτει μέσα στη χιονιά παγόνεται καί σδύνει

• Χριστέ μου, λέει, μόνο ’γω , άχ μόνο ’γώ δέ θάχω, 
» καμμιά γλυιηά παρηγοριά,
» νά μου ζεσταίνει τήν καρδία,
» Πάντα θαμαι μονάχο ;

» Παίζουν τά  αλλα τά πα ιδ ιά , καί χαρωπά γελούνε, 
» έγώ μον τό έ’ρημο γυρνώ 
» μέόα 0έ δρόμο όκοτεινό 
» ποϋ χιόνια τόν σκεποϋνε

» Ροϋχα καλά Ολα φορούν, μονάχα ’γώ δέν έχω, 
» Ούτε π α ιχν ίδ ι ενα μ ικρό- 
* καί όάν παράπονο πικρό.
» μεό’ τό Οκοτάδι τρέχω.

» 0έ ’μου γ ια τ ί δέ μ ’ έβαλες καί μένα ’σάν άστέρι 
» νά λάμπω μεσ’ τόν ουρανό 
» μαζύ μέ τόν αύγερινό 
» νάμαι γλυκύ τοΰ τ α ίρ ι ;

» Γ ιατί ή μάνα μούχει π  ή  προτοΰ νά άπεθάνμ 
» πώς τά παιδάκια τά  καλά,
» άότρα τά  κάνεις ντροπαλά,
» τ ’ αύγερινοΰ στεφάνι.

» Ά χ! πάρε μέ μ ’ αύτόν μαζύ, άπάνω στά ούράνια. 
» Ά στέρι κάνε μέ δειλό,
» τή ν  νύχτα νά φεγγοβολώ,
» μή μ ’ έχεις στήν-άρφάνια.

Καί τό άότέρι έτρεμε ’σάν νά χαμογελούσε, 
έκεϊνο τότε άνοιξε τήν κρύα αγκαλιά του, 
σάν ζέστη τοΰ έφάνηκε, πώς τό έπεριχοΰσε 
« Κ ι’ έρχομ’ αστέρια » φώναζε, καί σβυόθηκ’ ή  λα-

[?»ιά του.

Τήν άλ?»η ’μέρα τό πρωί*στά χιόνια παγίομένο 
βρήκαν κορμί μικρού πα ιδίοΰ, σ’ ένοΰς σπητιοΰ τό

[τό πλάι
μά στόν Αυγερινό κοντά, γ ιά  πάντα  φτυχισμένο 
μικρό άότέρι φαίνεται, όπου φοηοόολάει.

ΓΙΑΝΝΟΣ ΕΡΜ ΑΝΗΣ·

-  3 S 0 -------------

Λ Ι Ν Α . *

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν .

Έ κ ε ϊν ο  οπερ παοέρνεται.

I X.

—  Ί δ ω μ ε ν ! μ ή  Οέλης π α ρ α κ λή σ ε ις ·  ά ν α μ φ ιβ ό λ ιο ς  

Οχ σέ Οαυμάσιομεν.

Τ ότε ή Ιω ά ν ν α ,ή τ ις  «αρετήρει σ ιγη λώ ?, ο ιε ϊδ ε  ττα- 
ρχδοξως λάμ πον τό  βλε'μμχ τοΰ Ίω άννου.

—  ’Α γ α π η τ έ , δέν -κάμνω τους σ τ ίχ ο υ ς  μου πρός 
χά ρ ιν  τώ ν  φ ίλω ν μου, ά π εκ ρ ίν α το  ουτος ξηρώς.

Ά π ο τ υ χ ώ ν  έν τ η  π ερ ισ τά σ ε ι τ α ύ τ η  ό Ά λ β ε ρ ίκ  
δέν άπεθαρρύνθη , ά λ λ ’ έπειρά θη  κ α ί π ά λ ιν  μ ε τ ά  π ά 
ροδον δ έκ α  λ ε π τ ώ ν , προκειμένου π ερ ί τ ίν ο ς  έκ τώ ν 
πα ρόντω ν , έκ κ α ιδ εκ α ε το ΰ ς  μ ε ίρ α κ ο ς , ον οί γο νε ίς  
αύτοϋ προώριζον δ ιά  τό  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ό ν  σ τά δ ιο ν .

—  Ώ ρα ϊον σ τά ο ιο ν , νεα ν ία  μου, άνέκραξεν ό υιός 
τώ ν  « β ο υ λεβ ά ρ τω ν» · σάς σ υ γχα ίρ ω  δ ι ’ α ύ τ ό - ά λ η - 
θώς δ τα ν  η να ί τ ι ς  νε'ος κ α ί εύρω στος, τό  κ α λ λ ίτ ε -  
ρον, οπερ ε χ ε ι νά πράξη  ε ίνα ι ν ’ άφ οσ ιω θη  εΐς  τή ν  ύ- 
π ερ ά σ π ισ ιν  τ ή ς  π α τρ ίδ ο ς ·  δσον τά  κ α τ ’ εμ έ , δέν 
εννοώ π ώ ς  δ ύ ν α τα ι κ α νείς . . .

Τ ό τε  ό ’Ιω άννης ύπε'λαβεν άρκούντω ς τρ α χεω ς :
—  Ν αί, γνω ρ ίζω  τή ν  φ ρ ά σ ιν  δέν εννοείς π ώ ς δύ- 

ν α τ α ί  τ ι ς  νά γ ε ίν η . . . κ α θ η γ η τ ή ς , π α ρ α δ ε ίγ μ α τ ο ς  
χά ρ ιν . ένφ ή δύνατο  νά  γ ε ίν η  σ τ ρ α τ ιώ τη ς  ή να υτ ικ ό ς .

Ή  Α ίνα κατηρυθρ ίασεν , ή ’Ιω άννα  άνεσ κ ίρτησεν, 
ά λ λ ’ ό Ά λ β ε ρ ίκ  κ α τ έ π ν ιξ ε  τή ν  οργήν το υ - κ α ί οί 
τρ ε ίς  ά νεμ ιμ νή σ κ οντο  τ ή ς  τρ ο μ ερ ά ; φράσεως !

Πώς λ ο ιπόν  έγνώ ριζεν  α ύτή ν  ό ’Ιω άννη ς ",
Ή  τα ρ α χ ή  τ ή ς  δ εσ π ο ιν ίδο ς  δέ Μ αλφάρ έγ έν ετο  

τοσούτ<£ κ α τ α φ α ν ή ς , ώ σ τε  ό Ά λ β ε ρ ίκ  άνησύχησε 
π ερ ί α ύ τή ς . Ά λ λ ’ ό ’Ιω άννης προσποιούμενος δ τ ι  δέν 
π α ρετήρησεν α ύτή ν.έςη κολούδη σ εν :

—  Ά λ λ ω ς  τ ε ,  κ α ί σύ, ά γ α π η τ έ ,  δέν ύπή ρςα ς 
σ τ ρ α τ ιώ τ η ς ;

Ό  υ π ο κ ό μ η ς, δ σ τ ις  ε φ ε ν  υ π η ρ ετή σ ει ώ ς εθελον
τή ς  τ ώ  1 8 7 3 ,  έψ έλλισεν έρυθρνών :

—  “Ω , ν α ί, ύ π ή ρ ξα ,δ π ω ς  δλοι οί νέο :.
Κ αί έπ ε 'μ ίιν ε  ποδώ ν νά νύξη τόν  Ίω ά ννη ν .

*) “Ιοε άριθ. 10, σελ. 197 — J00 .
»



—  Ό π ω ς καί συ, φ ίλτατέ μου- άλήθεια, ποΰ ύ- 
πηρίτησες ;

—  Είς Μάν, εϊς τους ζουάβους ; 
άπήντησεν ήσύχως ο Δαήλ.

—  Είς τούς ζουάβους; εις Μάν; άνέκραξεν ο κ. 
δέ Μαλφάρ, του όποιου ή φυσιογνωμία έξέφρασεν

αίφνιδίως ζωηοάν συμπάθειαν έν καιρώ τοΰ πο
λέμου, ναί, κύριε ;

—  Ναί, κύριε, έν καιρώ τοϋ πολέμου.
—  Μοί έτίίτρέπετε νά σάς έρωτήσω κάτι τ ι .
Ό  νεανίας ύπεκλίνατο μειδιών μελαγγ ολικως.
—  Κύριε, έπανέλαβεν ο γέρων διά τρεμούσης καί 

θρηνώδους φωνής, εΐχετε ώς σύντροφον νέον τινά όνο- 
μαζόμενον Παύλον Ζουγάν.

—  [Ιαΰλος Ζουγάν, άπεκρίνατο ό ’Ιωάννη; συγκε- 
κινημένος μετά  τινα δισταγμόν, ναί, άπέθανεν είς 
τό πλευρόν μου· έπέσαμεν όμοΰ.

Ό  κ. δέ Μαλφάρ έσπο'γγισε τούς οφθαλμούς.
—  Ίίτον ό έγγονο'ς μου· είχεν έξέλθει τοΰ εκκλη

σιαστικού φροντιστηρίου καί έμελλε νά έπιστρέψγι είς 
αύτό διά νά χειροτονηθ·/) υποδιάκονος. Λοιπόν τόν 
έγνωρίσατε, κύριε ; . . . Καί πώς άπέθανε ;

—  Γενναίως, άπεκρίθη άπλώς ό Δαήλ· έφονεύθη 
πληγείς ύπό σφαίρας είς τό μέσον τοϋ ρ.ετώπου.

’Επί μικρόν έγέ/ετο  σιωπή, άλλά πάλιν ή συνοιά- 
λεξις έπανελήφθη εις τρόπον οχληρόν διά τόν Ά λ 
βερίκ.

—  Καί σείς λοιπόν έπλη γώ θη τε; έπανέλαβεν ό 
γέρων.

—  Ναί, κύριε, είς τάν ώμον έπί τρεις μήνας ήμην 
έςηπλωμένος εκτάδην ή μήτηρ μου μέ περιεποιήθη 
καί μέ έβω σεν άλ.λως ό υίός θά έσπευοεν είς συνάν- 
τησιν τοΰ πατρο’ς του.

Καί ίνα παύση, όμιλών περί έαυτοΰ, ήγέρθη καί 
έξηφανίσθη βραδέως ύπό τήν πρόφασιν τοΰ νά καπνίσν) 
μακράν τών κυριών.

Ό  κ. δέ Μαλφάρ μ ετ ’ενδιαφέροντος ήκολούθησεν 
αυτόν διά τών όφθα7ιμών.

—  Ά λλά ποιος είναι λοιπόν αύτός ό κ. Δαήλ; 
ήρώτησε.

Ί ο'τε ή Λευκή δέ Ραμβέρ έ πλ η ρ ο φ όρη σ ε ν αύτόν 
ώς εξής:

—  Είναι υίός πλοιάρχου φρεγάτα;, όστι; άπέθα
νεν είς Κουλμιε· είναι είκοσιέξ έ τώ ν  Ικκαιδεκαετής 
αντικατέστησε τόν πατέρα του έναντίον τών Πρώσ- 
σων, έ'κτοτε δέ έσπούδασε καί έ'λαβε δίπλωμα φιλο
λογίας καί νομικής· μ ε τ ’ ολίγον θά ήναι διδάκτωρ 
καί τής ιατρικής· πρός τό παρόν είναι καθηγητής καί 
δημοσιογράφος.

“Ά , μιαν λεπτομέρειαν διδάσκει προσωρινώς μόνον 
διά νά ανακούφισή τ ήν άδελφήν του.

Και ενώ έλεγεν έ'τι προσεϊδεν άτενώς τόν Ά λ β ε
ρίκ, όστι; δέν ύπέμεινε τό βλέμμα τοΰ.

Ό τ ε  όλοι εισήλθεν είς τόν πύργον, ή Λίνα μετά  κε
κλιμένου μετώπου καί πυρετώδους ό’ψεως άπεσύρθη 
είς τό δωμάτιον αύτής, δηλώσασα πρός τήν θείαν της

ότι νισθάνετο μεγάλη ν κόπωσιν καί σφοδράν κεφα
λαλγίαν.

Ή Ίωάννα ήκολούθησεν αύτήν μέχρι τή ς θύρας.
—  Θέλεις νά σέ συντροφεύσω ; ήρώτησεν.
—  Ευχαριστώ, δέν έχω άνάγκην ούδενός.
Ί Ι δεσποινίς Δερουά άναχοροΰσα ήκουσε μακράν 

στεναγμόν έξερχο'μενον τοϋ έζωγκωμένου στήθους τής 
φίλης αύτής.

X.

Ό  Ά λβερίκ, δέν ητο ούτε κακός, ούτε άνανδρος· 
ήτο ζηλότυπος.

Τνί στιγμή  έκείνν] έζήτει αφορμήν εριδος πρός τόν 
Ίωάννην.

—  ’Εμπρός ! είχεν εϊπει· πρέπει νά τό κατορθώ
σω- τόσφ χειρότερα ! τό ζήτημα θά λυθή διά τής α ι
χμής τοϋ ξίφους, ή δ ιά  τή ς  σφαίρας τοΰ πυροβόλου.

Τνί επαύριον όλοι οί ξένοι τής έπαύλεως συνηθροί- 
σθησαν έν τνί αίθούσ·/·, τής οπλοθήκης. Εύνόητον ότι 
αί κυρίαι προσεκλήθησαν εις τούς πα ιδιάς χάριν γινο
μένους άγώνας τούτους, διότι δέν ήτο βεβαίως δυνα
τόν νά παρίδωσϊν αύτάς. "Αλλως τε οί ωραίοι οφθαλ
μοί έπενεργοΰσιν άείποτε ζωπυροϋντες τό θάρρος καί 
καθιστώντες οξυδερκή τήν σύνεσιν,

Τέσσαρες ή πέντε έρασταί τών όπλ^ων, έν οίς συγ- 
κατηριθμεΐτο καί ό Φήλιξ, Ινεδύθησαν τόν θώρακα. 
Ουτος ίκανώτατος ών έν τ γ  οπλασκία έξήσκει αύτήν 
ένεκα λόγων υγιεινών.I 4 ν

—  Ή περίστασις μέ άναγκά',ει, άνέκραςε- παχύνω 
πολύ, όπως λέγει αύτή ή σύζυγός μου καί θέλω νά 
γείνω ισχνότερος.

Καί ένώ ή όμήγυρις έγέλα διά τήν αστειότητα του, 
άντέστη νικηφόρως κατά  δύο εφόδων.

Ό  Ά λβερίκ άπεζημιώθη έν τνί ξιφομαχία.
Ούτος ήτο γνωστός έν Παρισίους λέων τών οπλα

σκιών. Είχεν επιχειρήσει μέχρι τοϋδε τρεις μονομα
χ ία ς, όλας επιτυχείς.

Ό  Βιζάν είπε περί αύτοΰ οτι έν ήλικία τριάκοντα 
έτών θά ήναι ό πρώτος τών ξιφομάχων, τό δέ Φ ι- 
γαρώ άνέγραψεν, ότι άντιμετρηθείς πρός βιενναίας 
κυρίας έσχε τάν ίπποτισμόν νά πληγν, έκουσίως τρίς.

Προύχώρησε λοιπόν είς τήν παλαίστραν καταλλή
λως κεκυρΐωμένος, μετά  τεταμένων γονάτων καί 
προβαλών έαυτόν στερρόν ώς τοίχον κατά τής εφό
δου, άντέκρουε παιγνιωδώς δύο έκ τών άντιπάλων 
τοϋ Ραμβέρ,όστις άπαυδήσας ήδη έδήλωσεν ότι κο- 
λυμβά έν τώ ίδρώτι καί ότι άρκεΐ αύτώ διά  σήμερον 
ή απώλεια δύο λιτρών έκ τοϋ βάρους του.

—  Τί δυστυχία ! άνέκραξεν ό γηραιός στρατηγός· 
τ ί  δυστυχία, νά πάσχω τάς κνήμας ! άλλως θ ’ άν- 
τεμετρούμην πρός ύμάς, κύριε.

Αί κυρίαι ήτοιμάζοντο ήδη νά στεφανώσωσι τόν 
Ά λβερίκ θριαμβεύοντα- άλλά τοΰτο δέν ικανοποιεί 
αύτόν, όστις άλλα έσχεδίαζε καί στραφείς πρός 
τάν Ίωάννην, όστις ίστατο σιωπηλώς έπί βαθμίδος, 
τώ είπε.



—  Κ α ί σύ, Δ α ήλ , δέν λ α μ β ά ν ε ις  μέρος ;
Ό  κ α θ η γ η τή ς  ά νηγέρθη  νω χελ ώ ς π ω ς .

—  Θ ά λ ά β ω , ε ίπ ε ν , αν τό  έπ ιθ υ μ η ς .
Κ α ί ε ϊσελθώ ν ε ίς  τή ν  ίμ α τ ισ θ ή κ η ν  έξήλθε μ ε τ ά  

« τ ιγ μ ή ν  ένδεδυμένος δ ιά  δερμ ά τω ν δορκάδος. Κ αί 
πριν ή λ ά β η  τή ν  προσω πίδα, έ χ α ιρ έ τ ισ ε  τόν  Ά λ β ε ρ ίκ  
κ α ί τ ω  ε ίπ ε  μ ε ιδ ιώ ν .

—  Γ νω ρ ίζε ις , έλησμόνησα τόν  τρόπον τ ή ς  ά ν τ ι-  
κρούσεως, δ ιό τ ι  ά π ό  εξ το υ λ ά χ ισ το ν  έτώ ν δέν έσυρα 
τ ό  ξ ίφ ο ς ' φ ε ίσ θ η τ ί μου, σε πα ρα κ α λώ .

Τ ό τε  ή κ . δέ Ρ α μ βέρ  κ λ ίνα σ α  πρός τό  ούς τή ς  
’Ιω άννη ς, έψ ιθύρισε.

— ■ Τ οΰτο  ε ίν α ι καλός οιωνός ! . . θά εχω μ εν  λ ο ι
π ό ν  εκ π λ ή ξ ε ις .

Ή  μ α ν τ ε ία  έπη λή θευσ ε. Δ ι’ ένός μόνου β λ έμ μ α το ς  
οί έμ π ε ιρ ο τέ χ ν α ι τ ή ς  όμηγύοεω ς κ α τε ίδ ο ν  δ τ ι  ό υπο
κόμ η ς εύρίσκετο  α π έν α ν τ ι ξ ιφ ομ άχου  ά σ υ γκ ρ ίτω ς ά -  
νω τίρ ο υ  αύτοϋ .

Ό  ’Ιω άννης δέν έσυρε τά  ξίφος κομψ ώ ς, κ α τ ά  τή ν  
κ α θ ιεοω ιιένη ν έκφρασιν, ά λ λ ’ έ π λ η τ τ ε  μ ε τ ά  θα υ μ α - 
σ ία ς  ε π ι τ υ χ ία ς - τή ν  κεφ αλήν έχω ν  εύθεϊαν κ α ί ά -  
κλόνητον, πρ οεφ ύλ λ α ττεν  Ιπ ιδ ε ξ ίω ς  τά  σώ μα , καλυ
π τ ό μ ε ν ο ς  δ ι ’ ευ θ ε ία ς  χε ιρ ο νο μ ία ς ύπό τοΰ  ξίφους α ύ 
το ΰ . Ή  δ εξ ιά  κνήμη άνυψοϋτο, ένώ ή ά ρ ισ τερά  ήν 
τ ε τ α μ έ ν η  ώ ς χορ^ή  τόξου , κ α ί τά  μ ετα ξ ύ  αύτώ ν 
ά ν ο ιγ μ α  μ ε τ ρ ιώ τ α τ ο ν  τ ό  π λ ά τ ο ς , δέν Ιπ έ τ ρ ε π ε  μέν 
βολάς εύθεία ς κ α ί ά χ α λ ιν ώ τ ω ς  ό ρ μ η τ ικ ά ς , ά λλ ά  δ ιη υ - 
κόλυνε τή ν  « μ υσ τ ικ ή ν  στάσ ιν· το ύ να ντίον  δέ ή σ τ α -  
θεοώ ς τ ε τ α μ έ ν η  χ ε ιρ  κ α τέφ ερ ε κ α νον ικ ω ς καί σφο- 
δρώ ς άμα. τά  ξ ίφ ο ς, ου ή π λ η γ ή  θά  η το  κεραυνοβό
λ ο ς , άν ή τον  ά λη θ ή ς κ α ί σ κ ό π ιμ ο ς  ή έ π ίθ ε σ ις . £ ι -  
φ ομ α χώ ν έν ά κλ ονή τω  σ τ ά σ ε ι, ά π έφ ευ γε  τ ά ς  ύπ ολα ν- 
θανούσας π ροσβολά ς, έντός δέκα  δέ δευ τερ ο λ έπ τω ν  
ό Ά λ β ε ρ ίκ  άπεκρούσθη δ εκ ά κ η ς . Ο υτος κ α τ ά  τή ν 
εβδόμ ην έπ ίθ εσ ιν , ένώ έ π εδ ίω κ ε  π λ ή ξ ιν  δ ιά  π λ α γ ία ς  
χε ιρ ο νο μ ία ς , ήσθάνθη  τή ν  ά κ ω π ή ν  τοϋ  ξίφους τοΰ 
α ν τ ιπ ά λ ο υ  αύτοϋ θ ίγο ν  αύτόν κ α τ ά  μέσον σ τή θος.

—  Π λήξον ! άνέκραξεν ό ύποκόμη ς φ ρυάττω ν.
Κ αί σ υσ φ ίγξα ς τή ν  π υ γ μ ή ν  δ ιεκύβευσ ε τε τ ά ρ τ η ν

θέσιν π ροσπαθώ ν συγχρόνω ς νά π λ ή ξ η  κρυφίω ς. Ή  
ά κω κή  τοΰ  ξίφους αύτοΰ ή γ γ ισ ε  τάν Ίω ά ννη ν  κ α τ ά  
τ ό  δεξιόν  ίσ χ ίο ν , ε ίτ α  δέ όλ ισθήσασ α  κ α ί κ α τ α β ι-  
β α σ θεΐσ α  άφ ήκε τάν π λ ή ξ κ ν τ α  άπροφ ύλακτον κ α τ ’ 
ενδεχόμ ενη ς ποοσβολής ύπά τοΰ  ά ν τ ιπ ά λ ο υ  αύτοϋ.

Ά λ λ ’ εκείνος τ φ  παρεχώ ρϊΐσεν επ ιε ικ ώ ς  τάν ά π α ι -  
τούμενον χρόνον ί'ν’ ά νεγερ θη , ά νέλ α βε τή ν  ά μ υ ν τ ι-  
κήν α ύτοΰ  σ τά σ ιν  κ α ί φαινόμενος δ τ ι  λ α μ β ά ν ε ι ύ π ’ 
οψ ει τή ν  ψευδή βολήν.

—  Π λήξον έπ ίσ η ς , τ φ  ε ίπ ε  μ ε τ ά  σ υ γ κ α τα β ά σ εω ς ..
Ό  Ά λ β ε ρ ίκ  έρρίγησε κ α ί π ά λ ιν  έκ λΰσσης, α ΐ-

σχυνόμενος έ π ί τ η  τ υ χ α ία  μόνον έ π ιτ υ χ ία  αύτοϋ .
Ά λ λ ’ έάν ύπ ά ρ χη  π ά λ η  τ ι ς ,  έν ή ή οργή π α ο α - 

β λ ά  π τ ε ι  ά μ έσ ω ς τή ν  ν ίκη ν, α ΰτη  ε ίνα ι άνα μ φ ιβ όλω ς 
ή  ξ ιφ ο μ α χ ία . Ό  ύποκόμη ς, έκ τά ς  έαυτοϋ , ά π ο τ ε τ υ -  
φ λω μ ένος κ α ί ά π ο λέσ α ς π ά σ α ν  ε τ ο ιμ ό τ η τ α , έπ λ η ξε  
πρώ τον μ α ν ιω δ ώ ς , ε ίτ α  S '  έλαβεν έξ δλας βολάς,

χω ρ ίς  ούδεμ ίαν ν ’ ά π ο δώ σ η . Ά λ λ ά  κ α ίπ εο  ά π ε ιρ η - 
κ ώ ς κ α ί ά σ θμ α ίνω ν έσ χε  συνείδησιν τ ή ς  ή τ τ η ς  α ύ 
τοΰ  κα ί δ ιέλυσ εν τή ν  συμ πλοκήν ά π ο τό μ ω ς .

—— Α να μ φ ιβ ό λ ω ς , α γ α π η τ έ  μ ο ι, άνέκραξε δ ι ’ ύφους 
μή  α π α λ λ α γ μ ένο υ  οργίλου τόνου, ε ίσ α ι άνθρω πος π α -  
ρουσιάζω ν φ α ινόμενα  ά π ροσ δόκ η τα .

Τη σ τ ιγ μ ή  έκείνη  ό ’Ιω άννη ς έλυπ ήθη  δ ιά  τάν 
θρίαμβον α ύτοΰ , κ α θ ’ δ τ ι  δ ι ’ αύτοΰ ε π λ ή γ ω  σε θανα - 
σι'μως ά ρ χα ιον  φίλον, δ σ τ ις  ο ύδ έπ ο τε  θά  συνεχώ ρει

Μ  έ'λεγον πρό ό ) ίγ ο υ ;  ε ίπ εν  ή κ . δέ Ρ α μ -  
βερ πρός τ ά ς  φ ίλ α ς α ύ τή ς· ό κ. Δ αήλ  μ α ς  έ π ιφ υ λ ά τ -  
τ ε ι  άκόμη ά νελ π ίσ το υ ς  εκ π λ ή ξε ις .

 ̂ Ύ π ό  τα ύ τ η ν  τή ν  έν τύ π ω σ ιν  ή όμ ή γυρ ις  κ α τ έ λ ιπ ε  
τή ν  α ίθουσαν τ η ς  ξ ιφ ο μ α χ ία ς · τό τ ε  ή Λευκή δρα- 
μοϋσα έλ α β ε τόν  β ρ α χίονα  τοϋ  Ίω ά ννου , ά'ν έ'συρε 
μ ε τ ά  π ο λλ ή ς ο ικ ε ιό τη το ς · δ τε  δ ’ εύρέθησαν μόνο ι, 
τ ω  ε ίπ ε .

—  Ά  ! κύριε Δ α ήλ , δ ια κ ινδ υ νεύ ετε  εαυτόν· έν ύ- 
μ ιν  ό δ ιδ ά σ κ α λ ο ς ώ χ ρ ια , επ ισ κ ια ζό μ ενο ς  ζω ηρώ ς ύπά 
τοΰ ανθρώπου τοΰ  κόσμου.

—  Δ ια τ ί  λ ο ιπ ό ν , κ υ ρ ία ;
^—  Ό π ο ια  έρ ώ τη σ ις ! ά π λ ο ύ σ τα τα , δ ιό τ ι  'ε ίσ θε  ό 

μόνος, δ σ τ ις  δεν π α ρ α τη ρ ε ίτε  τ ά ς  μ ετα μ ορ φ ώ σ εις  σ α ς - 
π ο ια  λ ο ιπόν μ ά γ ισ σ α  σάς ή γ γ ισ ε  δ ιά  τ ή ς  γ ο η τ ικ ή ς  
α ύ τή ς  ρ ά β δ ο υ ;

Ό  ’Ιω άννης ούδέν ά π εκ ρ ίν α το  . . . Έ νόησεν άοα 
τον  ύ π α ιν ιγμ ό ν  ;

Α λλω ς τ ε  ή νεαρά γυνή  π ρ οσ επ ά θει νά πα ρω δή ση  
τάν Ιω αννην εις  έξομολόγησ ιν τοΰ έρω τος αύτοϋ , τώ ν 
άρ ιστω ν έμοορουμένη δ ια θ έσ εω ν . Ουσα ή κ ισ τ α  ρω- 
μ α ν τ ικ ή  Ιν τ η  π ρ α κ τ ικ ή  α ύ τή ς  ά γ α θ ό τ η τ ι ,  δέν ά π έ 
φευγε νά συνάρμοση δ ιά  τώ ν πρ οσ π αθειώ ν  α ύ τή ς  συ- 
νοικέσ ιον, δπερ π α ς  άλλος θά έκρινεν ά δύνα τον .

X I .

Έ ν  το ύ το ις  ή κακή  πρόθεσ ις τοΰ Ά λ β ε ρ ίκ  δέν ά - 
φ ω π λ ιζ ε το . ΙΙροδηλον α π έ β α ιν ε ν  δ τ ι  έ π ε ζ ή τ ε ι  α ιτ ία ν  
ρήξεω ς προς τον  Ίω ά νν η ν , δπερ έννοήσασα ή κ . δέ 
Ρ α μ βέρ  ειδοπο ίη σε τάν σύζυγον α ύ τή ς . Ό  Φ ή λ ιξ  ώ -  
μοσεν δ τ ι  ούδέν το ιο ϋ το  θά έπ ιτρ έψ η  νά σ υμ β η , ά λ λ ’ 
η Λευκή δυστνιστοΰσα κ α τεσ κ ο π ευ εν  οσημέοαι π α ν  
δ ιά β η μ α  τοΰ  ύπ οκ όμ η τος .

Τ ή ν  μ ετεπ ιο ϋ σ α ν  τή ς  ξ ιφ ο μ α χ ία ς  ήμέραν ή κ. δέ 
Ρ α μ β έρ , ή κ. Β έρλεϋ, ή ’Ιω άννα κ α ί ή Λ ίνα επ ω φ ε
λ ο ύ μ ε ν α ^ 'σ τ ιγ μ ά ς  άνέσ εω ς, άς μ ό λ ις  παρεχώ ρησ εν 
α υ τα ϊς  ο προς α υ τα ς  ενθουσιασίΛος τω ν  ξένων τ ή ς  
επ α υ λ εω ς , α π εχώ ρ η σ α ν ευφροσύνως, π λ έ γ μ α  ή π ο ί
κ ιλ μ α  ανά χ ε ΐρ α ς  εχουσ α ι, ύπό τ ιν α  τώ ν εύ σ κ ιω τά - 
τω ν  τοΰ π ερ ιβόλου  ζυ γ ιώ ν .

Ι ο τ ε  α ν ε ιλ ιχ θ η  μ ε τ α ζ υ  αυτώ ν ύ~ά τή ν  προεδρείαν 
τ?ις κ. Βερλευ σ υνδ ιχλ ε^ ις  ουσ ια σ τικ ώ ς γ υ ν α ικ ε ία  καί 
συρμολογική , έν η εν το ύ το ις  σ υ ν ε τώ τα τα ι ίδ έα ι περ ί 
κ ο μ ψ ότη τος ά ντη λ λ ά γη σ α ν  κ α ί ούδέ λ ό γο ς  έγ έν ετο  
περ ι τώ ν  επ ικ ρα το ύντω ν  εν τ φ  συρμφ ειδώ ν κ α ί χρ ω 
μ ά τω ν , ώ ς σ π α ν ίω ς , ά λη θώ ς, σ υ μ β α ίνε ι. Ά λ λ ’”ένφ



εύρίσκοντο Ιν  τν) π υ ρ ω δ εσ τά τη  το ΰ |δ ια λ ό γ ο υ  ζω ηρό- 
τ η τ ι ,  ό ή χο ς  δύο φωνών έ'ξωθεν προερχομένω ν κ α τ ε -  
σ ίγα σ εν  α ύ τά ς  κ α ί ετρεψεν είς  προσοχήν.

—  Λ οιπόν (Α* έ ζή τη σ α ς  συνέντευξιν ιδ ια ιτ έρ α ν , 
ιδού μ ε , ε ίπ εν  ή φωνή τοΰ  Ίο>άννου.

Κ αί ή φωνή τοΰ ύπ οκ όμ η τος ά π εκ ρ ίν α το .
—  Σ ά ς ευχα ρ ιστώ · ύ π ο μ ε ίν α τε , π α ρ α κ α λώ , νά 

όμ ιλήσω μεν ά π ρ ο κ α λ ύ π τω ς , δ ιά  τή ν  σ ο β α ρ ό τη τα  τώ ν 
π ερ ισ τά σ εω ν .

—  Τήν σ οβ α ρ ότη τα  τώ ν  π ερ ισ τά σ εω ν  ; . . . Τ ί θέ- 
λ ε ις  νά εϊπνις ;

—  Σ υ γγνώ μ η ν , κύριε Δ α ή λ , σάς ώ μ ίλ η σ α  π λη θυν- 
τ ικ ώ ς . νομ ίζω .

—  Ώ  ! κύριε ύποκόμη . μ ο ί φαίνεσθε κ ακ ώ ς δ ια 
τεθ ε ιμ έν ο ς  σήμερον, άνέκραξεν ό κ α θ η γ η τ ή ς  μ ε τά  
σφ οδρότη τός- κ α ί γελώ ν  προσε'θηκε.

—  ’ίδ ω μ ε ν , ά γ α π η τε '·  το ΰ το  ε ίνα ι πολύ  γελο ϊον. 
ούδέν έπρα ξα  δυνάμενον νά σέ δυσαρεστήσνν ποΰ θ έ- 
λ ε ις  νά  κ α τ α λ ή ξ ν ις ;

’Λ λ λ ’ ό Ά λ β ε ρ ίκ , δσ τ ις  δυσκόλω ς σ υνεκ ρα τεΐτο , 
έςήφθη π ά ρ α υ τα ,

—  Κύριε, σάς συμβουλεύω  νά μ ή  έπω φ ελή σθε τοΰ 
λ ο ιποΰ  τον  τ ίτ λ ο ν  αρχα ίου  συμ μ α θητοΰ  μου· ούδε'ποτε 
προβα ίνω  ε ίς  δ ια β ή μ α τ α  γ ε λ ο ία , ώ ς λ ε 'γ ε τ ε , έκεΐνο 
δέ δπερ τώ ρα επ ιχ ε ιρ ώ  έ 'χει τον  λο'γον το υ .

“Ή δη ό ’Ιω άννης ή λλ α ξε  τόνον.
—  Έ ν  το ια ύ τ η  π ερ ιπ τώ σ ε ι έ ζη γ ή θ η τε  ευθύς, π α 

ρακαλώ .
—  Ε ξ η γ ο ύ μ α ι, ά λ λ ά  πρώ τον θά προβάλω  μ ερ ικά ς 

ερω τήσ εις.
—  Ε ρ ω τ ή σ ε ις  ; . . . ά λλ ’ άδιάφορον ! έρ ω τή σ α τε ,
—  Σ κ ο π εύετε  νά μ ηκύνητε έπ ί πολύ  άκόμη τή ν  

έδώ διαμ ονήν σας ;
—  Κύριε πρώην σ υμ μ α θ η τά  μου, ήδυνάμην νά  σάς 

ά π α ν τή σ ω  δ τ ι  τοΰ το  δέν ά π ο β λ ε 'π ε ι σ ά ς 1 ά λ λ ’ ούχ 
η ττο ν  π ρ ο τιμ ώ  νά σάς γνω ρίσ ω  δ τ ι  μ ε τ ά  τε'σσαρας 
ήμέρας τό  πολύ ά π έρ χο μ α ι.

—  ' ί !  ! τέσ σαρες ήμέρα ι ά π ο τελ ο ΰσ ιν , έν συνόλω 
μ ε τ ά  τώ ν  δ ε κ α π έν τ ε  ημερών τοΰ  Α ύγούστου, τρεις 
δλας εβ δομ ά δα ς οικονομιώ ν . . .

—  Τ ί σ η μ α ίνε ι τοΰ το  ;
—  “Ω ! ούδέν τ ό  π α ρ ά δ ο ξο ν  έ 'χετε  δλω ς ιδ ια ίτ ε 

ρον τρόπον τοΰ  ά π ο δ έχεσ θ α ι τή ν  φ ιλοξεν ία ν.
Α ί τέσσαρες γυ να ίκ ες , άκούσια ι μάρτυρες τοΰ  δ ια 

λόγου τούτου , ώ χ ρ ό τ α τ α ι ,  συγκρατοΰσα ι τή ν  πνοήν, 
παρετήρουν λαθρα ίω ς δ ιά  τώ ν  λ ε π τώ ν  τώ ν φυλλω μά- 
τιον ρω γμώ ν.

Ό  ’Ιω άννης έγερ θ ε ίς  κατεμ ε'τρησε δ ιά  τοΰ  β λ έμ μ α 
το ς  τόν  ύποκόμη τα .

—  Μ ίαν σ τ ιγ μ ή ν , κύριε, ε ί π ε ν  δ τα ν  π ρ οσ βκ λ- 
λ η τετο ύ ς  άνθρώπους, ά ξ ιο ΰτε  νά σάς άκούω σι μ εθ  ' υ
πομονής ;

—  Δ ια τ ί  ό χ ι ;  ύ π έλ α β εν  ό Ά λ β ε ρ ίκ  μ ε θ ’ ύφους ύ- 
π εο τά τη ς  α ύ θ α δεία ς.

—  Δ ιό τ ι οφείλω  “νά σάς ύπομνήσω  δ τ ι ή υπομ ο
νή μου είνα ι πολύ  β ρ α χ ε ία ' σ υντόμ ω ς, λ ο ιπ ό ν , σάς

π α ρ α κ α λώ . Υ π ο θ έ τ ω  δ τ ι  δέν μ ’ έφ έρατε έδώ  μόνον 
δ ιά  νά  μο ί άνακο '.νώ σητε σ κ έψ εις , τώ ν οπ ο ίω ν  δ ιερ 
μ ηνέα  β ε β α ίω ς  δέν σάς κ α τέσ τη σ εν  ό κ. δέ Ρ α μ βέρ .

—  Δέν ά π α τ κ σ θ ε ·  έχω  νά σάς άνακοινώ σω  τούς 
λόγου ς τή ς  α το μ ικ ή ς  δυσα ρεσκεία ς μου.

—  Ά ς  ίδ ω μ εν  α ύτούς τού ς λόγους.
—  Κύριε Δ α ή λ , σ υ γ κ α τα ρ ιθ μ ε ίτ ε  μ ετα ξ ύ  τώ ν  ιδ ιο 

τή τω ν  σας, ώ ς π α ρ α σ ίτο υ , τό  νά θηρεύητε, ά π ο τ υ -  
χ ώ ν  τοΰ  νά νυμφ ευθήτε πλουσ ία ν τ ιν ά  κληρονόμον, 
ά λ λ α ς τ ο ια ύ τ α ς  έπ ί τώ  α ύτώ  σκοπώ  ;

Ό  ’Ιω άννης, δ σ τ ις  ετρ εμ εν  ά π ό  κ εφ α λής μ έ χ ρ ι
ποδώ', ε ςα ν α γκ α ',ω ν  εαυτόν α π εκ ρ ιν α το .

—  Κ ύριε, έ χ ω  π ά ν  διδόμενον νά π ισ τεύ σ ω  δτι. οί 
λ ό γο ι σα ς εμφορούνται δ η κ τ ικ ή ς  προθέσεω ς· έν τ ο ύ -  
τ ο ις  π ρ έπ ε ι νά έννοήσω τή ν  σ η μ α σ ία ν τω ν .

Ό  Ά λ β ε ρ ίκ  ε ίπ ε  τ ό τ ε  σαρκασ τικώ ς.
—  Ά ! έ π ιθ υ μ ε ϊτ ε  λ ε π τ ο μ ε ρ ε ία ς ’ κ α λ ά , ά κρ ιβ ο - 

λ ο γώ  λο ιπόν . Ε ίπ ή τ ε  μ ο ι πο ιος έκ τώ ν υπη ρ ετώ ν τοΰ  
π α τρ ός τη ς  ε ίνα ι έκ εϊνος , τό ν  όποιον ή  δ ε σ π ο ιν ίς  Β ή- 
κλεϋ έπ εφ όρτισ ε δ ιά  τ ή ς  φ ροντίδος τοΰ νά  σάς έ π ι -  
δώ σϊ| έκ  μέρους τ η ς . . . .

Δέν έ τε λ ε ίω σ ε  τ ή ν  φ ρ ά σ ιν  ή χ ε ιρ  τοΰ  Ίω ά νο υ  ε π ι-  
πεσοΰσα σφοδρώς τοΰ  ώμου αύτοΰ , έλύγ ισεν α ύτόν , 
ώ σεί η τον  άπλοΰν σ χο ιν ίον , κ α ί ε ίτ α  άνορθοΰσα α ύ 
τόν  κατέρρ ιψ εν έ π ί τ ή ς  χ λ ό η ς , ώ ς όγκον άψ υχον.

Ό  Δ α ή λ  δέν έλ ά λει· ρ ό γχο ς  έξέφ ευγε τώ ν χ ε ι — 
λ έω ν αύτοΰ .

Ά λ λ ’ δ τε  άνεΰρε τή ν  χρ ή σ ιν  τ ή ς  λ α λ ιά ς  ;
—  Λ οιπόν ! ε ίπ ε  μ ε τ ά  χλ ευα σ μ ού  ά γ ρ ιο υ - ά νεγέρ - 

θ η τ ι ! π ρ έ π ε ι ή άνανδρος μορφή σου νά τεθ·7) ε ίς  τ ή ν  
δ ιά κ ρ ισ ιν  τ ή ς  π α λ ά μ η ς  μ ο υ 1 δ ιό τ ι  υ π ά ρ χε ι τ ι ,  τ ό  
όποιον οφ ε ίλε ις  νά  μάθ'/ις, Ά λ β ε ρ ίκ  δές ’Ά ϋρ ες· ο τ ι  
δη λ α δ ή , ά π ό  έξ α ιώ νω ν οί ά γ ε ν ε ΐς  τοΰ  είδους μου 
ραπίζουν τούς κομψούς νέους τοΰ  ίδ ικ οΰ  σου.

—  Κύριε ! . . . άνέκραξεν ό υπ οκ όμ η ς άφ ρ ίζω ν.
—  Ή  σειρά σου ε ίν α ι νά μέ άκούσγις, ε τα ίρ ε , δέν 

ε ίμ α ι φλύαρος κ α ί θά  τελειώ σ ω  τ α χ έ ω ς ·  κ α ι τ ό τ ε  θά  
η σ α ι έλεύθερος νά  μέ ζη τή σνις δεύτερον μ ά θ η μ α  ξ ιφ ο 
μ α χ ία ς  μέ ά κω κή ν άνευ προβολίου, άν θέλγις.

Πρό ολ ίγου  δ ιε 'πραξας ά νανδρ ίαν , άκούεις ; έάν ώ -  
φειλον νά σοί δώ σω λόγον τ ή ς  δ ια γ ω γ ή ς  μ ου , θ ά  π ε -  
ριωριζόμην είς  τό  νά σέ δ ιαψ εύσω · ά λ λ ’ ή σ ύ χα σ ε , σ έ
βο μ α ι άρκουντω ς τόν  ο ίκ ο ν ,δ σ τ ις  μέ ξ ε ν ίζ ε ι,  ώ ς τ ε  νά  
προκαλέσω  έν α ύτω  έσ τω  κ α ί τό  έλ ά χ ισ το ν  σ κ ά ν δ α - 
λ ο ν  εν μόνον μέ π ροσέβαλεν έξ δσων μοί ε ίπ ε ς  : ά φ ’ ού 
μο ί ώ μ ίλ η σ α ς π ερ ’ι τ ή ς  δεσ π ο ιν ίδα ς Β α ίκ λ α ιϋ , τ ή ς  
όπ ο ια ς  ώ φ ειλες νά  σεβασθνΐς το  όνομα, β ε β α ίω ς  ήκου- 
σας έ μ π ισ τε υ τ ικ ά ς  α φ η γ ή σ ε ις  παρά  προσώ που τ ινό ς· 
τ ά ς  έ μ π ισ τ ε υ τ ικ ά ς  δέ ά φ η γή σ ε ις  τ α ύ τ α ς  ο ύ δ ε ίς  ά λ 
λος ήδυνήθη β εβ α  ίω ς  νά σοί έκμυστηρευθή  ή ή 
δεσ π ο ιν ίς  δέ Μ αλφάρ.

Κ αί έπ ε ιδ ή  ό Ά λ β ερ ίκ  έμόρφασεν έμ φ α ντ ικ ώ ς .
—  Ά φ ε ς  με νά τελ ε ιώ σ ω  ! άνέκραξεν ό ’Ιω άννη ς 

τ ρ α χ έ ω ς - μ ’έννοεϊς έπ ίση ς κ αλώ ς ώ ς κ ’ έγ ώ  σέ ένόη- 
σα· ά φ ’ ου τόσ ω  μ ε γ ά λ η ς  εύνοιας σέ ά ξ ιο ι ή δ ε σ π ο ι
νίς δέ Μ αλφάρ, μ ά θε δ τ ι  π α ρ α κ α τ α τ ιθ ε ΐσ ά  σοι ή δ η



τ ό  ψευδός το ΰ το , — λε'γω  ψ εύδος,— έδ ικ α ίω σ εν  δλω ς 
τ ίιν  π ερ ί του  ά τόμ ου  τ η ς  έκτίμ .ησ ίν μου, ή τ ις  δέν ε ί
ναι λ ία ν  ευνοϊκή.

Ω ρ α ία  κόρη, μ .αταιόφρω ν κ α ί άκαρδος, ε ίνα ι ά λ η - 
θώς ά ς ία  νά  γείντ) σύζυγός σου.

Κ α ί προχω ρώ ν, Ιν φ  ή  περιφρόνησές δ ιε γ ρ ά φ ε τα  έπ ί 
τώ ν  χε ιλ ε 'ω ν  κ α ί ή ε ίρω νία  έλ α μ π ε  εν τ ώ  βλε'μ,μ.ατι 
αύτοΰ , έπ α νέλ α β ε .

—  Σέ Ινόησα κ α λ ώ ς, κύριε υποκόμη  ;
Ό  Ά λ β ε ρ ίκ  έδακεν εκ  λύσσης τ ά ς  π υ γ μ ά ς  αύτοϋ.
—  Μ ετά  τ α ϋ τ α  π ά ν τ α , άνε'κραΕεν, ύποθε'το) δ τ ι 

θά  μ.έ δώ σης τή ν  πρέπουσαν ίκα νοπο ίησ ιν .
'Ο δέ Ιω ά ν ν η ς  ύψώσας τούς ώ μους, ά πήντη σεν 

ήσύχω ς.
—  Υ π ά γ ω  ε ίς  τό  δω μ ,ά τιόν  [/.ου, ιν χ  έτο ιμ ά σ ω  τόν 

τ α ζ ε ιδ ιω τ ικ ό ν  σάκκον μ.ου· Οά επ ινοήσω  πρόφασίν 
τ ιν α , κ α ί θά  ήμ.αι είς Π αρισίους τή ν  π ρω ία ν τ ή ς  μ.ε- 
θ αύριον.

Κ αί τ α ϋ τ α  ε ΐπ ώ ν  ά πεμ ακρύνθη .
Έ νδοθεν  τοϋ  βαθυσκίου άλσους τώ ν ζυ γ ιώ ν  αί γ υ 

ν α ίκ ε ς , άφω νοι έκ φόβου, δέν έτολμ.ων νά ά τεν ίσ ω σ ι 
πρός ά λ λ ή λ α ς , α ίφνης ή ’Ιω ά ννα  ερρηςε κραυγήν.

—  Λ ίνα , Λ ίν α !  τ ί  έ χ ε ι ς ;  . . .
Ή  Ε ελ ίνα  άνορθω θεΐσα α ίφ ν ιδ ίω ς , έ'φεοε τή ν  χ ε ϊρ α  

ε ίς  τό  σ τή θος κ α ί τό  μ ε 'τω π ο ν , ε ίτ α  δέ άφ εϊσ α  Ιλ α -  
φρόν τόνον , έ'πεσε λ ιπόθυι/.ος, λευκή  ώ ς τά  π ερ ιτρ α - 
χή λ ιο ν  α ύ τή ς , ε ΐς  τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  τ ή ς  κ . Βέρλεϋ.

Ή  κ . δέ Ραμ,γέρ Ιμ .ε ιδ ία σε νευρικόν κ α ί πλή ρες π ε -  
ριφρονήσεως μ ε ιδ ία μ α .

( Μετάφρασις Κ . Λ. Π . ).
(ΆκολόυθεΤ).

----------------- φ -----------------

Τ ΡΩΪΚΑ.*

Δημθΰιεύ<σαντες έν ήγουμένοις φύλλοις τίίς «Έ π ι- 
θεωρήσεως» έπιδτολάς τινας τοϋ λοχαγοΰ Μ παίττι- 
χερ, καταχωρισθείόας έν τμ  ένταΰθα έκοιοομένμ γερ
μανική έφημερίδι «Όθωμανακώ Ταχυδρόμοι» καί έλεγ- 
χούοας την πολιτείαν τοΰ κ. Σραΐδερ, ώς άπαρνη- 
όαμένου προτέραν περί τιΐς άποκαλυφθείσης Ίλ ιον  
γνώμην αύτοΰ, φρονοΰμεν οτι ώφείλομεν, άμερολη- 
ύ ίας χάριν, νά  παραθώμεν καί τά ύπό τοΰ τελευταίου 
τοΰτου είς άπάντηόιν έν τμ  αύτμ γερμανική έφημε- 
ρίδι δημοσιευόμενα, καθόσον μάλιΰτα τό έκ τιΐς τοι- 
αϋτης δημοόίου σΐιζητήόεως έπί θέματος τοσοΰτον 
ενδιαφέροντος τήν ελληνικήν αρχαιολογίαν προκύ- 
πτον αποτέλεσμα δέν θά μναι αμοιρον σπουδαιό- 
τητος.

‘'Ενεκα τοΰ σχοινοτενούς όμως τής άπαντήόεως 
τα ύτης τοΰ κ. Σραΐδερ, θά προσπαθήσωμεν νά δώβω- 
μεν μόνον τή ν  ούΟιαΰτικωτέραν ταύτης περίληιΗν.

Έ ν πρώτοις ό ταγματάρχης Σραΐδερ, άνακεφα- 
λαιών τάς έναντίον αύτοΰ διατυπωθείσας κατηγο
ρ ία ς , περιδτρεφομένας, ώς γνωΰτόν, κυρίως εΐς τό

δτι, άλλα προηγουμένως περί Τροίας πρεσβεύων καί 
όυμφάΟκων τρόπον τινά  τώ Μ παίττιχερ, μετήλλαξε 
κατόπιν γνώμην, συ^επεία μάλιότα τής έν Βερολίνο) 
παρουσίας τοΰ Δαϊρπφελδ, παραπονεΐται έπ ί τιό ιν 
ήκιστα κοινοβουλευτικαΐς, ώς λέγει, έκφράσεόιν αύ
τοΰ, μεθ’ δ, άναφέρων δηλώνεις τινάς.τοΰ  Μ παίττι- 
χερ περ ί τοΰ διδάκτορος Χριστιανού Μπέλγκερ, όστις 
έφρόνει κατ’ άρχάς δτι ή άνακα2νυφθεΐόα Ίλ ιο ς  (Ίσαρ- 
λίκ) άπετέλει νεκρόπολιν, ένώ κατόπιν καθηγητής 
γυμνασίου έν Βερολίνω διατελών, έξέφραόε τήν λύ
πην αύτού έπί τώ δτι καί έπί στιγμήν ώς νεκρόπο- 
λιν τό Ίσαρλίκ έξέλαβε, προότίθησι : «Τούτο ση
μαίνει — ώς πας θνητός τούλάχιστον θά έΰκέπτε- 
το -  ότι έν τή  έξακο?,ουθήσει τών περί τοΰ ζητήμα
τος τής Ίλίου μελετών αύτοΰ (ό Μπέλγκερ) έσχη- 
μάτιδε νέαν γνώμην, δτι δέ είναι ίκανώς ειλ ι
κρινής νά κηρύξμ τοΰτο δημοόία. Κατά τήν 
γνώμην ϋμως τοΰ Μ παίττιχερ ό Μπέλγκερ, οϋτω 
φερόμενος, ά ξ ι ε π α ί ν ω ς  ύ π  ε τ  ά γ  η , ώς όυνή- 
θως έν τη  τών ιεραρχών γλώΰΰμ λέγεται, δταν έ- 
πίσκοπός τις ή καθηγητής πανεπ ιστημίου άπαρνή- 
ται κατόπιν άνεγνωρισμένην ύ π ’ αύτοΰ πρότερον 
καί διά τολμηρας Αντιστάσεως έκ δηλωθεΐΰαν αλή
θειαν, ϊνα μή ύποδτμ  τόν διά πυρός θάνατον ή τού- 
λάχιδτον μή διαΟληθμ».

Ούτο), λέγει, ύ αναγνώστης διά τοΰ κατά τοΰ 
Μπέλγκερ κεραυνού προπαρασκευάζεται είς τά κα
τόπιν περί τιΐς άποόταόίας τοΰ Σραΐδερ φερόμενα, 
μεθ’ δ αρχεται τής απολογίας,εκτιθέμενος,δτι τώ 1888 
διά πρώτην φοράν έπραγματεύθη έν τοϊς ύ π ’ αύτοΰ 
καί άλλων συναδέλφων αύτώ έκδιδομένοιςΆ  ρ χ ε ί ο ι ς 
τήν Τίρυνθα, τάς Μυκήνας καί τήν Τροίαν ώ ς ά ρ - ι 
χαιότατα μνημεία τής οχυρωματικής τέχνης έκ τής 
ηρωικής έποχής. Αυτόθι ούδεμίαν έποιεΐτο μνείαν 
τοΰ Μ παίττιχερ, δότις μόνον άπό τοΰ -1889 τοσοΰ
τον ήρξατο ποιούμενος θόρυβον κατά τοΰ Σλήμαν, 
Βίρχοϊδ καί Δαϊρπφελδ, ώότε ύποδείξει τοΰ φίλου αύ
τοΰ, Στέφφεν, έκινήθη ή περιέργεια τοΰ Σραΐδερ καί 
νά ήντληΰε γνώμας τινάς έκ τών έργων τοΰ Μ παίτ- 
τιχερ. Ό  κ. Σραΐδερ, άπαντών είς τά ύπό τοΰ Μ παίτ- 
τιχερ γραφέντα δτι τώ 1895 άπήλειύεν τήν Ίσαρλήκ- 
Τροίαν άπό τοΰ καταλόγου τών τοιούτων μνημείων 
καί δτι συνεπώς μετέβαλε γνώμην, ομολογεί τήν 
τοιαύτην μεταβολήν, άλλά μετέβαλον, λέγει, τήν 
περί τοΰ Μ παίττιχερ γνώμην μου- τό έ π ’ έμοί ούδε
μίαν έκφέρω κρίόιν περί τοΰ κυρίου ζητήματος (αν 
δηλ. ή  άνακαλυφθεΐσα ’Ίλιος άπετέλει κατοικίαν άν- 
θρώπο>ν, ή  ήτο νεκρόπολις), διότι δέν είμαι γνώστης 
τής προϊστορικής αρχαιολογίας, ή άρχαιολόγος ϊι 
άλλο τι τοιοΰτο. Μόνον δέ ώς μηχανικός φρονώ δτι 
δύναμαι νά έι:φράζω γνώμην τινά . Ό  Μ παίττιχερ 
δέν έπιτίθετα ι, λέγει μόνον έναντίον τοΰ Σλήμαν 
καί τών οπαδών αύτοΰ, άλλά καί καθ’ ολοκλήρου τής 
νεωτέρας αρχαιολογικής έπιστήμης, άποκαλών καί 
τά έν Τροίςι «μικρά εύρήματα» τά έκ λίθοι', τά έξ 
όπτής ή μή οπτής κεραμίτιδος, έκ χρυόοΰ, άργύρου, 
ορειχάλκου κλπ. αντικείμενα, ίίτινα ανθρώπινοι είρ- 
γάόθησαν χεΐρες, ούχί χρειώδη σκεύη διά  ζ ώ ν τ  α ς 
άλλά αντικείμενα, άτινα ο’υνεθάπτοντο μετά τών 
ν ε κ ρ ώ ν .  Πολλά τά εύφυα άπό τήν Snoijnv ταύτην 
λέγει ό Μ παίττιχερ· έν ζητήμαόιν δμως έπιστημο-



νικοϊς ό αδαής όφεί2.ει, λέγει ά κ, Σραΐδερ, νά υίγιϊ.'Ι 
Ά π ’ αρχής δ ’ έγώ έδήλωσα ύτι τοιαύτην ήΟελον 
νά τηρήσω σ ιγήν.

Πρσκειμένου περ'ι τών έν Τροία οίκοοομών και 
τοΰ περιβάλ2*οντος τείχους ό κ. Σραΐδερ, λέγει δτι 
παρέΟηκε μόνον τΰς τοΰ Μ παίττιχερ έπί τούτων 
κρίσεις και άπεδοκίμαόεν αύτάς, ώς ποαγματογνώ- 
μω>’ δέ έστάθμισε καί άνέίιτυξε, ταύτας. Καθόσον 
δ’ άφορα είς το ζήτιιμα τών π ύ ρ γ ω ν ,  σχετικώς 
πρός τούς όποιους διεμαοτυρήΟη ό κ. Σραΐδεφ κατά 
τής ύπό τοΰ Λαΐρπφε2*δ ονομασίας αύτών, τήν δέ 
διαμαρτυρίαν ταύτην έχυησιμοποίησε κατ’ αύτοΰ 
ό ταγματάρχης Μ παίττιχερ, ό κ. Σραϊοεφ αναγκά
ζεται νά προΰιϊ είς ερμηνείαν τινά , ήν καί κρίνο
μεν κα2,όν φδε έν τοϊς π2,είστοις καί παραθέσωμεν 
’Ιδού τ ί  Λέγει :

ί Διά τών έν ’Ελευαϊνι άναόκαφών άπεκαλύφΟιι 
μέρος τοΰ ιερού τΰς Λήμητρος (ό χώρος, έν ω έ- 
τελοΰντο τά περίπυΰτα έλευσίνια μυστήρια ήτοι 
τείχος φέρον άκριβώς τό όχημα τοΰ « Τρωικού # 
τοιούτου, τούτέστι μετά τών αύτών ΰποότηριγμά- 
των, προεχόντων έξωθεν, οντοον ογκωδών καί μΰ 
περνκλειούντων κοιλότητα, τούλάχιστον έν τή  κα- 
ταΟτάόει, έν η περιεσώθησαν ήμΐν. ’Επίσης εύ- 
ρέθη καί έπιγραφή, όχετιζομινιι πρός τίιν άνέ- 
γερόιν τών τειχών τούτων καί α π ο τελ ο ύ ν  ξηρών 
τεχνικήν εκΟεΰιν. Ό  Χρ. Τσούντας δστις έν τή 
«Άρχαιοί.ογικμ ’Εφημερίδι» (1883 σ. 108) έδημο- 
(3 ί cuds τήν επιγραφήν ταύτην, έπέγραύεν αύτιίν λ ο 
γ ο δ ο σ ί α ν .  Τήν επιγραφήν άνέγνων, τό τείχος δ
μως δέν ε ίόον  έπί τμ βάσει δμως τής διαβεβαιώσεως 
τοΰ Λαΐρπφελδ δτι ώς πρός τό όχημα είναι όμοιον 
πρός τό τρωϊκόν ούόαμώς δύναμαι ν ’ αμφιβάλλω 
Άναμφιόβιιτιίτωε §έβαιον φαίνεται δτι ό συντάξας 
τίιν έπιγραφήν χαρακτηρίζει τμήματα οίκοοομών ά- 
περ έγώ 0’ άπεκάλουν Slrebepfeiler. Vorlagen, Con- 
treforls διά τής λέξεως π ύ ρ γ ο ι  Γερμανιοτί δέ ύ 
π ύ ρ γ ο ς  λέγεται Tliurin "Αλλους -  προόέΟηκεν ύ 
Λαΐρπφελδ — δέν είναι 6 πρώτος καί μόνος Γερμανός 
δότις άπεκά2^εσε τοιούτους δγκοι/ς τείχους «πύργους».

Κατωτέρω παρατίθιιο'ι μαρτυρίας 'ώ ς τήν τοΰ 
Badeckei) περί τοΰ ύτι τοιοΰτοι όγκοι π ύ ρ γ ο ι  ά- 
ποκαλοΰνται, όημειωθείϋας αύτώ  ύπό τοϋ Λαΐρπφελδ 
μεθ’ ού καί συνεφωνήθιι δτι ό μέν Λαΐρπφε2.δ 0’ απε
ι λ ε ί  τά τοιαϋτα έν εϊδει στηριγμάτοη’ τειχίσματα 
π ύ  ρ γ 0 υ  ς, ούτος δέ δέν Οά διεμαρτύρετο κατά τής 
ονομασίας ταύτης. Είτα ύ κ. Σραΐδερ προστίΟηο’ιν 
είς π2.ηρεστέραν δικαιολογίαν αύτοΰ :

«Ούχί ΰμως δ ιότι έπείσϋιιν δτι ύ Λαιρπφελ,δ καλώς 
πράττει ούτως άποκα2,ών τούς ογκους έκείνους ϊι δ ι
ότι έθεώρουν τόν Paedpcker ώς αύθεντεΐαν έν τμ οχυ
ρωματική. Έ ν ούδενί έλληνικω λεξικώ Γι λεξιλογίω, 
παρ’ ούδενί κλαοικ.ώ συγγράφει (διότι έκ τούτων ά- 
ρύονται έκεΐνα τάς τών λέξεων σημασίας) άπαντα 
καί ή επι άπλών προεξοχών τειχών ονομασία π ύ ρ 
γ ο ς .  Παρ’ ούδενί γερμανοελληνικώ λεξικώ αί λέξεις 
Slrebepfeiler ϊι Slrebe ερμηνεύονται άλλως ίι διά τών 
λεξεων ά κ τ  η ρ ί ς έ ρ ε ι σ μ α ,  ύ π ο ό τ ύ λ ω μ α '  
ούδέποτε δέ διά-τής λέξεως π ύ ρ γ ο ς .  ’Εν τμ  Ί2»ιάδι 
(Μ 259) άπαντα ιί φράσις e στάλας τε προβλήτας » 
τούτέστι στήλας και προεζοχάς, τοΰθ’ δπερ, λαίιβα-

νομένης ύ π ’ όι^ει τΰς έλ?^ινικής γραμματικής, σημαί
νει προί ξεχονϋας στή2»ας». Οί οϋτω καλούμενοι πο- 
2αορκητικο2»όγοι, τούτέστιν οί £λ2.ηνες στρατιωτικοί 
συγγραφείς, οϋ οι πραγματεύονται περί πολιορκιών 
καί οχυρωμάτων Φίλων ό §υζάντιος, ό είς τίιν έ?.λτι- 
νιστικήν αλεξανδρινήν άνήκων εποχήν, πιθανώς δέ . 
σύγχρονος περίπου τιϊς μνημονευΟείσης έ2*ευσινείου 
λογοδοσίας) καί ’Ανώνυμος ό βυζόντιος (πιθανώς 
έπ ί της έποχής τοΰ αύτοκράτορος ’Ιουστινιανού 
πραγματεύονται διά μακρώ ν. περί τ ε ι χ ώ ν  και  
π ύ ρ γ ω ν  οί πα ρ ’ αύτοϊς άναφερόμενοι πύργοι φέ- 
ρουόιν όντως ποικίλα σχήματα, Α ν ε ξ α ι ρ έ τ ω ς  
όμως είσίν οίκοδομαί κ ο ΐ λ α ι  έσωθεν. Ά λ λ ’ άρ- 
κείτωσαν ήμΐν ταϋτα , λίαν πο2.λά άλλως περί ζη- 
ζήματος άποτε2„οΰντος πάντω ς « διδακτορικόν » 
τοιοΰτο. Ούδεμία ΰφίόταται αμφιβολία περί τοΰ 
όποιαν τινα  ΰώιν έχει τό περί οΰ ό λόγος τείχος' τό 
πώς δέ ά π ο κ α λ ο ΰ μ ε ν  ήμεΐς αύτό, τοΰτο ούδ’ 
έ π ’ έλάχιστον άλ?.οιεϊ τό έκ τείχους περίφραγμα τών 
έν Τ^οία άνακαλυφθέντων μερών».

( :Έτ:εται το τέλος) Γ. Κ. Λ α ία ρ ίδη ς.
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ΔΡΑΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ.

Ό ruijv.iE ι:χ κα \ - ΐ . ι χ ι  ΐ-ΥΟϊuujiu.
"Οτε ήγγέλθη- ιί έλ,ευσις ένταΰθα του διαπρεπούς 

πρώην εταίρου τής Γαλλικιϊς-Κωμωδίας κ. Fr. Febvre 
παρέσχομεν διά προτέρας ήμών Έπιθεωρήσεως §ιογρα- 
φικάς σημειώσεις ώς καί τήν περ'ι τής τέχνης αύτού 
γνώμην κριτικών τής ίδιας πατρίδος τών διαπρε- 
πεο’τάτων, φρονοΰντες δτι ίι γνώμη αύτών βαρύνει 
πλέον πάσης έτέρας καί δτι, τοΰ λόγου όντος περί 
ΰποκριτών κριθέντων ήδη έν Γολλία, ή άξια αύτών 
έστί καθωρισμένη, δέν επιδέχεται δέ μεγα2Λποιήσεως 
ή έλαττώσεως. Ούχ ούτως δμως έφρόνουν καί τινες 
τών παρ’ ήμ ΐν, εύάριθμοι αληθώς, οϊτινες είθιΟμέ- 
νοι τυφλώς ν ’ άποθαυμϋζωΰι παν τό ξένον, είτε έξ 
άγνοιας, ε'ίτε πρός έπίδειξιν δτι γινώόι;ουσι τό κα
λόν καί θαυμάζουόιν αύτό, έσπευδαν τοσοΰτον νά 
καίωσι θυμίαμα τμ  τέχνμ τώ Febvre, ώότε ούδέ κόκ
κος αύτοϋ ύπε2.είφ0η αύτοΐς„ όπως προσενέγκωσι έ- 
τέροις ύποκριταΐς, οΐοι ό ('oquelin καί ό Got, εϊ 
τοτε ήρχοντο ένταΰθα, ίνα μηδέν εϊποιμεν περί τοΰ 
μετά μικρόν άφικνουμένου είς τίιν ήμετέραν πόλιν 
έξοχου τραγωδού Moanel Sally. Τό παν μέτρον u- 
ριστον τών ιίμετέρων προγόνο^ν ούδό2.(^ς έλήφθη καί 
έν τμ  παρούσμ περιπτώσει ύ π ’ ο^ιν , έντεΰΟεν δ ’ ΰ2.- 
2.οι ήρνήθησαν καθόλου αξίαν τφ  Febvre. Εΐχομεν 
πρό ήμών δύο στρατόπεδα άλ2.ηλομαχοΰντα, άλλά 
καί έν τίο μέσφ αύτών άΐ:λόνητον τ ή ν  όρΟήν κρ ιτι- 
κήν. Ως ειπομεν καί έν προτέρα ήμών ΈπιΟειοριί- 
σει ΰποκριτής προσ2.ηφ0εΐς έν τώ έπιφανεότάτω 
Γαλλικφ-Θεάτρω δέν στερείται αξίας, ύπεδείξαμεν δέ 
τίνες αί άρεταί τοΰ εταίρου τοΰ Ο'ίκου τοϋ Μολιέοου 
καί τι τό θεωρούμενον ώς έ2.αττωματιι:όν παρ’ αύτφ. 
"Οσα έθέληόάν  τινες νά είπωόι περ ί ύποκρίσεως τ ’ ά- 
ποδεχόμεθα, άλλά ίδ ίο ις ώσίν έπείσΟημεν, δτι ή γνώ 
μη περί τοΰ λέγειν  (diction) του Febvre εινε όρθο- 
τάτη. Ήκούόαμεν αύτού καί έν τφ  Demi-Monde καί



έν τζί Julie καί έν τώ Ami Frits και έν τώ Pere Pro- 
digue και Ουνελάβομεν αύτόν κόπτοντα τάς φράΟεις. 
παρατονίζοντα αύτάς, έπείόθημεν δ ’ δτι evT&iarlicu- 
lal'OD ύπολείπεται, δθεν Συμβαίνει νά μή ώι1ι κατα- 
ληπταί πολλάκις αι λέξεις. Ά λ λ ’ έν τ~ι μ ιμική έδο- 

"ξεν ύμ ΐν  naturel καί ούχί κατά nature. Είς μακράν 
Οά έξετρεπόμεθα λόγον, αν έπεχειροΰμεν ν ’ έκθώμεν 
τίιν διαφοράν τιΐς κατά nature ύποκρίσεως άπό τίίς 
naturelle, διαφοράν, ην ύτμνιξάμεθα έν προτέραις Έ - 
πιθεωρήόεόιν ήμών,γράφοντες περί τιΐς Ά  δ ρ ι α ν η ς 
Λ ε κ ο υ β ρ έ ρ  καί εκτιθέμενοι τάς περί Ιι-ν ng καί 
Mounet-Sully ίδίας τού κοιτάνε ως τών κριτικών κ. 
Sarcey.Ή μεϊς έμμένομεν ε ίςδ ,τ ι ιΐπομεν περί τού Feb
vre έν τμ  προτέρα ήμών Επιθεωρήσει, μηδόλως, ώς 
έδηλώο’αμεν,άρνούμενοι τήν ώς ύποκριτού άξίαν αύ
τοϋ. Λέν πρέπει τήν αύΰτηρότητα ήμών νάέπιδει'κνύω- 
μεν πρός τούς ήμίτέρους μόνους ύποκριτάς—τού θαυ- 
μαζομένου μάλι<3τα άποδείξαντος ότι δ υ να τό νέό τινά  
διαπρέψμ τ ις  ώς ύποκριτάς μή έν τω ’Ωδείω σπουόάόας 
καί τοΰ Brunetiere καταδείξαντος,ότι δυνατόν νά  γεί- 
νμ τις  άκαδημαίκός καί καθηγητής διαπρεπής μή ένων 
πτυχίο ν πανεπιστημίου — ή τοϊς έρχομένοις άνευ ά- 
ξιώόεων ξένοις. Καί ένταΰθα όφείλομεν νά έπαναλά- 
βωμεν δ τι άλλοτε ειπομεν άπό τοΰ βήματος τοΰ Ε λ 
ληνικού Φιλολογικού Συλλόγου, δτι πολλάκις έξ ύπερ- 
βολικοΰ θαυμαΰμοϋ πρός τά ξένα άδικοϋμεν τά ήμέ- 
τερα, πολλάκις ύποκριτάς ήμετέρους άδικοϋμεν. Ταϋ
τα. λέγομεν ούχί περί τοΰ Febvre προκειμένου, άλλά 
περί τινων τών άποτελούντων τόν θίασον αύτοΰ, ών 
τινες η.ο”αν ύποκριτα ί συνήθες καί μέτριοι.

Ά λ λ ’ έμηκύναμεν τόν λόγον, παραο'υρθέντες, έφ’φ 
καί όλίγας μόνον γραμμάς έπιπροότιθέμεθα περί τών 
διδαχθέντοιν έργων ύπό τοΰ θιάσου τοΰ Febvre. Τό 
κυριώτατον καί κράτιστον τών έργων έξ ών έδίΰαξεν 
ό Demi-Moilde, ά γνωστά κωμψδία, ήν τοΰ Α λεξάν
δρου Δουμα. υίοΰ, ή τις  άπό τοϋ 1855, δτε έδιδάχθη 
τό πρώτον, πολλάς προύκάλεΰε κρίσεις, θεωρούμενη 
τών κρειττόνων έργων αύτοΰ, καθ’ ήμας δέ Ουμπί- 
πτονσα έν τισ ι προσώποις πρός τό αριστούργημα αύ- 
τοϋ ,τήν D e η i s β,καίτοι αύτη μά άνήκουδα είς δν ύ j 
δεσποινίς Suzanna κόσμον. εχουσα δμως τόν ΤΙιοη- 
venin ν ’ άντιτάξμ  πρός τόν Jaliu, καί έν μέρει τόν 
Άνδρέαν πρός τόν Nanjic.Περί τη ς κωμφδίας ταύτης 
γράφων ό γνωστός E'lmond AbouΙκ.ατέΰτρεφε τά νκ ρ ί- 
σιν αύτοΰ διά  τών έξής : «Ά ν ό Αλέξανδρος Δου- 
μιας υιός έβούλετο νά χρηο'ιμοποιήσμ τό τοσοΰτον 
ακριβές ιχνογράφημα αύτοΰ καί τό διαφανές αύτοΰ 
χρώμα, πρός έξεικόνισιν άλλων ύποκειμένων ,άν έδεί- 
r.vusv ήμΐν έτέρους έρωτας τών άγοραζομένων καί ε- 
τε.ρα έπαγγέλματα τών τής ήδονής, άν κατέλιπε τόν 
demi-monde χάριν τοΰ άληθοΰς κόο’μου, θά έτύγχα- 
νεν ίσο>ς επιτυχιών έπίσης λαμπρών καί άγνοτέρων 
καί 0’ άπήλασσε τόν κόσμον τή ς άνίας τοϋ άκούειν 
τήν ήθικήν, μεμιγμένην μετά άμφιβό2„ων θεμάτων». 
Ταΰτα έγραφε τότε ό συγγραφεύς τού T S n a i. ltω ς  -ω»· 
Όμε'ΐύΐ·, ειπομεν δέ ήμεϊς τά δέοντα περί τοΰ Αουμά 
υίοΰ καί τών έργων αύτοΰ, γράύαντες άλλοτε περί 
τής D a m e  aux C a m e l  i a s καί της D e n i s e ,  ή τις  
δέν ανήκει είς τόν demi-monde. Ή περί ής ό λόγος 
κωμφδία τοΰ Δουμα υίοΰ,ούχί νΰν τό πρώτον ένταΰθα i 
διδάσκεται, δ ιότι ήκΌύΰαμεν αύτήν π'ρδ τινω ν tktiv. ί

όιδαχθεϊσαν ύπό του θιάσου τιΐς κυρίας Th6o de 
liolslieim. άπό τι“κ  σκιινιΐς τοΰ πυυπολιιθέντος Γαλ
λικού Θεάτρου. Ξιιμειωτέον π^ος τούτοις δτι έν Πα
ρισίοις ό κ Febvra ύπεδύσατο τό σχίίμα τοΰ Nanjac 
καί ούχί τό τοϋ Jalin ώς ένταΰθα.

Τό δέ δράμα τοΰ Octave Feuillet Julie, δπερ έκ 
τριών πράξεων άποτε2.ούμενον, εινε τών 2„επτοτάτων 
έργων τοΰ συγγραφέως τΰς Cle cl'or, τοΰ Cheeeu bhuic, 
τής Dalila. του Montjoie καί τού Camoes. Έχει ώ- 
ραιοτάτας Οκηνάς, οϊα έκείνιι καθ’ ην ή Julie έπί 
τι~ι έγκαλεί^μ αύτίΐς ύπό άταα’θάλου συζύγου σκέπτε- 
ται, οίονεί τί γενήυ'εται φωνίίς τίνος έπερχομένης 
αύτμ, ώς έγένετο ή τοϋ Maxi me de Turgy, φίλου 
τοϋ Maurice de Cambre, «Non, Julie, non ne crovez 
pas que vous sovez seule au monde, sachez que vous 
avez ete aimee, eperdument aim6e.» Έπίσης έκείνη 
καθ’ ίίν έν τμ παρουσία τιΐς θυγατρός αύτίΐς Cecile 
διαβλέπει τήν μόνην παρηγορίαν, τίιν μόνιιν άπο- 
λύτρωο’ιν : « Sa presence, λέγε ι, me serait si dou .̂e. 
si n6cessaire.» 'Ωραίος έπίσιις είνε καί ύ διά?»ογος 
τού de Turgy καί-τοϋ Maurice, καθ’ δν ό πρώτος 
έλέγχει τόν δεύτερον, ότι παρέχει μέν τμ ο'υζύ- 
γ<ρ πάντα τά άγαθά, άρνεϊται δμως αύτμ τό κυ
ριώτατον, τόν έρωτα, άναφωνών έν τέλει πρός αύ
τόν : Maurice crois-tu que ta femme soit heureuse ? 
καί έπιπροστιθέμενος: « Ce n’est pas avecdu lux, avec 
des diamants et des d- nH les qu’on s ’acquilte envers 
une si noble creature. Ne la traite pas comme tes 
mm'tresses, e!le a droil a toa affection. Ne la paie 
point, aime-Ia ».

Ή  άγαθή, τιμ ία  καί ένάρετος σύζυγος άμαρτάνει 
ενεκα τών ιδεών τοΰ συζύγου, δστις, οίόμενος δτι εύ- 
τυχή  έχει τήν σύζυγον τόν έρωτα αύτοΰ πρός πα λ
λακίδας παρέχων καί ούχί αύτμ, άκούει έν τέλει τό 
φοβερόν έκεϊνο « tuez moi, je vous ai trompe» καί έπί 
τΓι άγγελίατίίς έλεύόεως τοΰ Turgy στρεφόμενος πρός 
αύτίιν λέγει « Tu sa is que je te tuerai » δέχεται τό 
φοβερώτερον « Tu sait qu’elle est morte?» δ ιότι ή  ά- 
τυχής γυνή έπεσε νεκρά,

Τό έογον έδιδάχθα τφ  1879 έν ~ί> Comedie-Fran- 
ς-uise. τοϋ Febvre ιό σχήμα τοΰ Turgy ύποδυομένου 
καί ούχί ώς ένταΰθα τού συζύγου Maurice de Cambre. 
δπερ διέπλασεν ό Lafontainp. Τό έργον διεθέρμανε ή 
ύπόκριΟις τιΐς lleichemberg.

Τού ώρισμένου ήμΐν χώ< ου έξαντληθέντος,δύο μά
νας λέξεις έπιπροστιθέμεοα περί τών άλλων διδα- 
χθέντων έργοίν, ήτοι τής κωμφδίας τών ErcVmann- 
Chalrian A m i Fritz, ή τις  έοτί τών pieces a spectacle 
καί ούδέν π2»έον καί έν μ  δπερ καί έν Παρισίοις ύπε- 
δύόατο ό κ. Febvre σχήμα τοΰ Kobus είχε, δέ δπερ 
λογίζεται μία τών έκτάκτων έπιτυχιών αύτοϋ, καί 
τής κοιμφδίας αυθις τοϋ Αλεξάνδρου Δουμα υίοΰ 
P e r e  P r o d i g u e ,  ή τις , άν μή τών άρίστων τοΰ 
έξοχου όραματοποιοΰ μ , έότίν δμως τών συχνάκις 
έπαναλαμβομένων, διδαχθεΐόα τό πρώτον κατά τό 
1869. Τά άλλα διδαχθέντα έργα ΓιΟαν μονόπρακτοι 
ι-.ωμωδίαι, τών pour lever le rideau, ών τινες λίαν 
καλαί.
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  --------S 3 © --------------


